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A magyar könyvtárügy tíz éve
i.

A felszabadulás éve fejletlen és szét­
zilált könyvtárügyet talált hazáinkban: a 
statisztika 1945 előtt 1008 nyilvántartott 
könyvtárral tud, ezek jó része (a nép­
könyvtárak, üzemek könyvtárai) jelen­
téktelen volt, vagy részben értéktelen 
könyvanyaggal rendelkezett s a háborús 
Pusztulás, károsodás következtében 
egyébként is tönkrement.. Könyvtáiháló- 
2atünk viszonylag legfejlettebb intézmé­
nyei az országos nagykönyvtáraik voltak, 
de ezek tömeglhatása — á Fővárosi Szabó 
Eivin Könyvtárat és fiókhálózatát kivéve 
— igen csekélynek mondható (12 legna­
gyobb könyvtárunk kötetforgalma 1938- 
ban csupán 540.000 volt!) s dolgozóinam 

,jó szándéka ellenére is a tömegektől el­
zárva folytatták működésüket. Technikai 
bázisuk kezdetleges volt, az akkori ál­
lamhatalom nem törődött a kultúra. és a 
tudomány intézményes fejlesztésével, te­
hát még reprezentatív könyvtárainak 
sorsa sem lehetett szívügye. Természete­
sen a háborús károk csak súlyosabbá tet­
ték nagykönyvtáraink helyzetét.

A Magyar Kommunista Párt kezdemé­
nyezésére először az üzemekben indult 
meg a könyvtárak szervezése: 1948-ban 
még csak 865, 1949-ben pedig már 1900 
üzemi szakszervezeti könyvtárral rendel­
keztünk. Falusi népkönyvtáraink fejlesz­
tésében — eltekintve a Népkönyvtárakat 
Szervező Országos Bizottság 1947. évi 
akciójától (mintegy 1000 helyre küldött 

kötetes, inkább brosúrákból álló 
Politikai jellegű könyvgyűjteményt) — 
^üitén 1949 hozta meg az alapvető fór- 
üuia-tot: ebben az évben kormányzatunk 
19 körzeti könyvtárat szervezett, össze­
sen 60.000 kötettel s 361 falusi könyvtá­
r t  csatolt a körzeti központokhoz. Ak- 

könyvtári csúcsszervünk, az Orszá- 
iSL -knyvtári Központ is ez idő tájt 
Kezdj foko7xii működését, ebben az év- 

meg Gyeniszjev és Kljonov 
munkái magyár fordítás-
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ben jelennek 
könyvtártana

bán. E munkák közvetítik először széles 
körben a magyar könyvtárosokhoz a kor­
szerű szovjet könyvtári tapasztalatokat, 
s lesznek tanítóivá a könyvtáros mester­
séget most tanuló új könyvtárosok töme­
geinek. Országos nagykönyvtáraink is 
nagyrészt rend behozták háborús sérülé­
seiket és elmaradásukat, s mindinkább 
készen álltak arra, hogy — helyesen fel­
ismerve feladataikat és a szocializmus 
építésével összhangban fogalmazva cél­
kitűzéseiket — gazdag könyvanyagukkal, 
szakképzett, politikailag is felfejlődő dol­
gozóikkal szíwel-léleikkel szolgálják a 
kultúrforradalom ügyét. Itt kelll szól­
nunk intézményes könyvtárosképzésünk 
megoldásáról is: lelkes könyvtárosok cso­
portja, Varjas Béla vezetésével az 1948— 
49. tanévben létrehozta — először Ma­
gyarországon — az .egyetemi könyvtáros- 
képzést.

1949. aug. 1-én kezdte meg működését 
a Népművelési Minisztérium is, s az ál­
lami (tömegkönyvtári) hálózat főfelügye­
letének ellátása mellett, fokozatosan jut­
tatta érvényre szakfelügyeleti feladatát 
a főfelügyeleti hatáskörén kívül eső 
könyvtári területeiken is.

Joggal mondjuk tehát 1949-et a.fordu­
lat évének könyvtárügyünk fejlődésé­
ben, s már nem lebecsülendő eredmé­
nyekre hivatkozva húzta alá 1951-ben 
Révai József elvtárs a könyvtári 'miunka 
fontosságát kulturális forradalmunkban: 
»Nem kevésbé fontos formája a mi mun­
kánknak a könyvtármunka. Nyomatéko­
san a figyelmükbe ajánlom ezt az in­
tenzív, szerény, csendes, lassú, de an­
nál fontosabb m/unkát.«

II.

E szerény, de annál fontosabb munka 
1949-et követően — . bizonyos hibák és 
hiányosságok ellenére is — egymásután 
termi meg gyümölcseit. Nem árt néhány 
fontosabb eredményt lerögzítenünk.
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A népikönyvtárügy gyorsütemű fejlesz­
tését jelzi 1951. április 29-én a 2000-ik 
népkönyvtár megnyitása Balatonszárszón. 
A szakszervezetek könyvtárai 1948-hoz 
viszonyítva 1951nre megnégyszereződnek. 
A népikönyvtári mozgalom s a könyvis­
meret támogatására szintén ebben az év­
ben indul meg a. »Könyvbarát« c, folyó­
irat, majd 1951 szeptemberében a Pe­
dagógiai Főiskolán Is megkezdődik az 
esti- és levelező-könyvtárosiképzés, hogy 
később kiegészüljön a délelőtti tagozat­
tal is. Az Országos Könyvtári Központ 
két éven keresztüli á már működő szak­
ikönyvtári dolgozóik számára tovább­
képző tanfolyamokat szervez. A’ Népmű­
velési Minisztérium és a SZOT is egy­
másután. szervezi különféle időtartamú 
könyvtárostanfolyamait, melyek legje- 
lentékenyebbike, az öthónapos könyvtá­
rosiskola, .1952 januárjában kezdi meg 
működését.

Az Országos Könyvtári Központ — 
annak ellenére, hogy törvényes felhatal­
mazás híján képtelen 4 tudományos- és 
szakkönyvtárak összességét átfogni, s bü­
rokratikus túlzásoktól* sem maradt men­
tes — fontos könyvforgailimi feladatokat 
lát el — (nemzetközi csere, könyvtárközi 
kölcsönzés első nyomai, köziponti cím­
jegyzék, veszendőbe került, vagy nemzeti 
tulajdonba jutott könyvanyag megmen­
tése és összegyűjtése), s szerkesztői-kiadói

A balassagyarmati Járási Könyvtár előtt
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tevékenységet is folytat (Könyvtárügyi 
Szemle, külföldi folyóiratok összefoglaló 
címjegyzéke, katalógizáflási szabályzat, 
orosz—magyar könyvtártani szótár, 
Egyetemes Tizedes Osztályozás új ki­
adása).

Országos nagykönyvtáraink 1949-et kö­
vetően (lényeges fejlődésen mennek át. 
Felsőoktatási hálózatunk nagyarányú 
fejlesztésének következtében • új. egyetemi 
könyvtárak keletkeznek (1948: Közgaz­
daságtudományi Egyetem könyvtára, 
mely 1951-ben az első ötéves terv legna-r 
gyobb könyvtári- beruházásaként orszá­
gos nagykönyvtárként folytatja műkö­
dését; 1949: veszprémi Vegyipari Egyetem 
könyvtára; 1950: miskolci Rákosi Mátyás 
Nehézipari Műszaki Egyetem könyv­
tára, 1951: szolnoki* Közlekedéstudományi 
Egyetem könyvtára). Mint országos 
szakkönyvtár kezdi meg- működését 1952- 
ben az Országos Mezőgazdasági ‘Könyv­
tár. Szervezetileg legfontosabb változás 
az, hogy egyetemi könyvtáraink és né­
hány más nagy könyvtárunk (Magyar 
Tudományos Akadémia Könyvtára, Or­
szágos Műszaki Könyvtár}, miint hálózati 
központi könyvtárak a területükön mű­
ködő intézeti vagy egyéb szakkönyvtára­
kat többé-kevésbé gondoskodásuk körébe 
vonják.

Dokumentációs hálózatunk — az 1949- 
beh létrejött központi szerv, az. Országos 
Dokumentációs Központ megszűnése Után 
is — szakirányban fejlődik ki (műszaki, 
mezőgazdasági, orvostudományi, közgaz­
dasági, irodalomtörténeti dokumentáció) 
s később részben egyesül a szakmai alap­
könyvtárakkal (Országos Műszáki’ Könyv­
tár, Országos Mezőgazdasági Könyvtár). 
Az Országos. Dokumentációs Központ 
rövidéletű működésének legfontosabb 
eredménye az Egyetemes Tizedes Osztá­
lyozás magyar nyelvű rövidített kiadása. 
A szakdokumentációs központok megkez­
dik szakirodalmi tájékoztató kiadványaik 
közrebocsátását, s fordítói tevékenységü­
ket, élükön a legfejlettebb műszaki do­
kumentációval.

1952. isimét fontos év könyvtáraink fej­
lődésében: a Népkönyvtári Központ és 
a Népművelési Minisztérium könyvtári 
osztálya tevékenységének eredményekép­
pen, márciusban Békéscsabán megnyílik 
az ország első megyei könyvtára, majd 
májusban Széphalmon a 3000-ik nép­
könyvtár kapui tárulnak ki dolgozó né­
pűnk előtt.

De mindennél fontosabb az 1952. má­
jus 4-én kibocsátott minisztertanácsi ha­
tározat ‘ a könyvtárügy fejlesztéséről, 
mely * összefoglalóan első ízben ’ szabta 
meg a magyar könyvtárügy fejlesztési 
irányát, szervezeti kereteit, feladatait, 
működésének kívánatos módját. A mi­



nisztertanácsi határozat nyomain 1952- 
ben egymásután jöfttetk létre az egész 
magyar könyvtári fejlődésit befolyásoló 
szervezeti intézkedések: az Országos 
Széchényi Könyvtárnak az- állami könyv-' 
tárfháíózait élére állítása, összekötve mód­
szertani osztályának megszervezésével, a 
Központi Statisztikai Hivatal elnökének 
utasítása á nyilvános tömegkönyvtárak 
statisztikai adatfelvételéről, az Állami' 
Könyvterjesztő Vállalat keretén belül a 
Könyvtáréllátó létrehozása, majd.— 1953 
márciusában — a Könyvtárügyi Tanács 
munkájának megkezdése.

A miniszter tánácsi határozat nyomán 
nagyobb lendületet nyert a megyei, majd 
a járási könyvtárak szervezése, úgy­
hogy a magyar könyvtárosok első orszá­
gos konferenciája (1952. nöy. 28—29) az 
egységes könyvtárügy óhajától eltelt 
könyvtárostábort gyűjtött össze, s ebben 
a szellemben tárgyalta meg' a legfonto­
sabb időszerű kérdéseket (könyvtár­
ügyünk általános .fejlődése, az -olvasó- 
szolgálat, a bibliográfia, az olvasói-kata- 
lógus, a könyvtárosképzés) és. hozott ha­
tározatokat a könyvtári munka megja­
vítása érdekében.

1953-ban a könyvállomány védelméről, 
1954-ben a bibliográfiai munka koordi­
nálásáról, a könyvtárosi munkakör képe­
sítéshez kötéséről és' a könyvtárosok ké­
pesítéséről jelennek meg fontos rendele­
tek. 1953-ban a Népkönyvtári Központ 
megkezdi a nemzeti tulajdonba jutott 
könyvek feldolgozását és szétosztását, s 
a megyei és járási könyvtárakban beve­
zeti a letéti könyvalapot.

Tovább folyik a magyar könyvtári 
fejlődést előmozdító korszerű szovjet 
könyvtári tapasztalatok alkotó, egyre in­
kább a magyar viszonyokhoz szabott át­
vétele: 1952-től kezdve évenként járnak 
magyar könyvtári vezető dolgozók a 
Szovjetunióban, s a helyszínen ismerked­
nek meg a szovjet könyvtári szervezettel­
és munkamódszerekkel. 1953-ban meg­
indul a »Bibliotyekarj« magyar nyeivű 
kiadása is, s több könyvtártani kiadvá­
nyunk jelenik meg nyomtatásban.

1954. márciusában a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia I. osztályának keretén’ 
belül megalakul a Könyvtártudományi 
Főbizottság, kidolgozza a magyar könyv­
tártudomány távlati tervét, s lépéseket 
tesz a »Magyar Könyvszem)le« közeli 
megindítására.

1954. április 4-én kezdetét veszi az ál­
lami könyvtárhálózat nagy jelentőségű 
könyvtári megmozdulása, a könyvtárak 
és könyvtárosok »Félszabadulási Ver- 
súny«-e. mely felszabadulásunk tízéves 
fordulójára a könyvtári munka megjaví­
tását és a könyvtárak működési feltéte-

Az állami védőnőképző iskola könyv­
tárában

leinek megjavítását tűzve ki céltul, máris 
fontos eredményeket hozott, s tanácsaink 
jó részét először teszi vallójában a terü­
letükön lévő könyvtár gazdájává.

Az irányító és szakfelügyeletet gya­
korló hatóság, a Népművelési Miniszté­
rium is szervezerti változtatást léptet 
életbe: 1954. június 1-^el megszűnik á 
Népkönyvtári Központ, s létrejön a mi­
nisztérium könjnrtári főosztálya, nép­
könyvtári és tudományos könyvtári osz­
tállyal.

III.

E hézagos áttekintés inkább csak sejl- 
teti könyvtári eredményeinket; szüksé­
ges, hogy a legfontosabb területeket, 
részleteikben is áttekintsük, hogy a kép 
meggyőzőbb és plasztikusabb legyen, s 
eredményeink mellett kétségtelenül meg­
lévő fogyatékosságaink is kirajzolódja­
nak, s így. jövő feladatunk körvonalai is 
feltűnjenek.

Mindenekelőtt állapítsuk meg, hogy 
pártunk elvi iránymutatása és segítsége 
nélkül bármilyen könyvtárosi lelkesedés 
vagy szakértelem sem tudta volna könyv­
tári mozgalmunkat felemelni és átfor­
málni. Emellett kormányzatunk gondos­
kodása, a könyvkiadás fellendülése, s ‘a 
könyvtári szervek és a könyvtárosok jó 
munkájának eredményeképpen 1953-banI* 99



3,700.000-rel több könyvet kölcsönöztek 
az olvasók, mint a .megélőzo évben. 
1954-ben egész könyvtári hálózatunk 
(beleértve /tudományos könyvtáraink:*t is) 
39 milliónál több kötettel rendelkezett, 
a rendszeres könyvtári olvasók száma 
meghaladta a másfélmilliót.

Mik ennek a fejlődésnek legfontosabb 
elemei?
' 1. Népművelési könyvtárhálózatunk 
nagyarányú fejlődése jellemzi a felsza­
badulás utáni tíz évünket. Könyvtáraink 
számának növekedését az alábbi táblázat 
szemlélteti:

1949 1950 1951 1952 1953 1954

Megyei könyvtár
j

!
- - 19 19 ! 19 .

Járási könyvtár -  j - -  j 45 75 i 85

önálló falusi könyvtár 1 8 46 | 144

Népkönyvtár
- - - - -

300 1635 j 2700
_________t

3298

1
3711 j 3725

Városi könyvtár — i
"  1

_  !
i

15 14 17

A könyvállomány alakulása és az olvasók száma:

1949 j  1950 | 1951 1952 . 1953 1954
százalékszerű 

emelkedés 1952-höz 
viszonyítva

Könyvállomány 
kötet száma

1
60 000 i 417 000

. 1
945 000 1 700 000 2 222 000

____  ___ l
2 556 000 51 százalék

Olvasók száma -  ! “ - 342 000 502 0001I 610 449 78

Olvasott kötetek 
száma

í
-

1 1 1 5 060 000 8 825 000 12 064 000
í 1

138

E néhány adat érzékelteti a gyors fej­
lődést és bátran elmondhatjuk, hogy 
könyvtáraink jelentős segítséget .adnak 
népünk neveléséhez, s ma már mint a 
népművelés egyik legjobban kiépített 
hálózatáról beszélhetünk állami töm^g- 
könyvtári hálózatunkról. Amikor azt 
mondjuk, hogy megerősödtek vidéki 
könyvtáraink, ebben bent van az is, hogy 
együtt erősödtek tanácsainkkal, hiszen 
1952. óta ezek fokozatosan, de egyre' in­
kább gazdáivá válnak könyvtárainknak.

Adataink azonban figyelmeztetnek is 
bennünket. Egyrészt a fejlődés túlságo­
san gyors volt, s ez a. könyvtári munka 
minőségére veszélyeikkel járt (feldolgozó 
munka háttérbe szorítása a nem egyszer 
külsőleges propaganda-munka mögött, az 
állományvédelem elhanyagolása, a. köny­
vek kallódása, 300—400 letéti könyvtár 
formális működése, a gyarapítás nem egy­
szer felszínes volta és szakszerűtlensége), 
másrészt a könyvállomány gyarapodása 
messze elmaradt az olvasók számának és

az olvasott kötetek százalékos emelke­
dése mögött. Bár 51 százalékkal emelke­
dett két év alatt a könyvállomány, s 
1949-hez' viszonyítva népkönyvtáraink 
száma 12-szereáére nőtt, két év alatt áz 
olvasók szánna 78 százalékkal, az olvasott 
művek száma pedig 138 százalékkal 
emelkedett! Amilyen örvendetesek e^ek 
a számok népünk olvasási kedvének nö­
vekedése' tekintetében, s egyúttal bizo­
nyítékai könyvtáraink és könyvtáro­
saink lelkes munkájának, annyira fi- 
gyelmeztetőek is. Kevés kiönyvet • adunk 
még falura, különösen a tanyavilágba. 
Állandó a panasz, hogy — a könyvkiadás 
1954. óta tapasztalható erőteljes fejlődése 
mellett is — kevés a szépirodalom (el­
sősorban a klasszikus magyar szépiroda­
lom) és az ifjúsági irodalom.

A gyarapítás, feldolgozás és á  könyv­
propaganda hibáit és hiányosságait 
könyvtári vezétőszervednk tudatosították, 
s már a múlt évben intézkedéseket tet­100



tek azok kiküszöbölésére. Megindult a fel­
dolgozó munka, (megyei könyvtáraink 
kátalógushálózata kiépülőben van, a vi­
déki könyvtájrak könyvbeszerzését ma­
guk a.könyvtárak végzik, a kiállítások 
ötletesebbekké és színesebbekké válna1!. 
Legtöbb (tennivalónk a vidéki könyvtá­
rosok képzettségének megjavítása, terén, 
van. 1954-ben 479 főfoglalkozású vidéki 
könyvtárosunk Volt; közülük nem egé­
szen egybarmad részének van egyetemi, 
főiskolai vagy középiskolai végzettsége s 
több, mint kétharmadának általános is­
kolai, vagy még annál is kisebb végzett­

sége. A képesítési rendelet és a dolgozó, 
a gyakorlati munkában- helytálló, könyv­
tárosaink akarata- ezt a kétségtelen hiá­
nyosságot i— amely komoly akadálya a 
•magasabb* Színvonalú könyvtári munká­
nak és az olvasás kulMrájénak —, bizo­
nyára 'le tudja küzdeni.

E rész befejezéseképp meg kell emlé­
keznünk a Fővárosi Szabó Ervin könyv­
tár kerületi fiókhálózatának nagy jelen-, 
tőségű és tömeghatásában is fontos mun­
kájáról. Működésének‘ főbb adatai egy­
úttal összehasonlításra is alkalmasak a 
háború előtti utolsó békeévvel kapcsolat­
ban:

| 1938
1

1949
l

1953 1954

Fiókok száma 13 ! őrt 1
1

41 42

Olvasott kötetek száma 1 010 539 ! 1 214 212 3 004 673 3 108 977

1953 folyamán még 274 kölcsönzőállo­
más is működött, a szóbamforgó évben 
910 ankétot rendeztek, s 513 felolvasást 
tartottak.

Kétségtelen, hogy a főváros lakosságá­
nak legnagyobb olvasótömegét a Fővá­
rosi Szabó Ervin Könyvtár kerületi fiók­
hálózata mozgatta meg, s igen hatásosan 
működött közre fővárosunk dolgozóinak 
szociális nevelésében, műveltségének fo­
kozásában, ismereteinek bővítésében.

2. Szakszervezeti könyvtárra ozgalmunk 
politikai és szervezeti alapjait — figye­
lemmel az addigi, jórészt spontán fejlő­
désre — a SZOT Elnökségének 1951-i 
határozata szabta meg! A határozat meg­
jelenése után egészen a jelen időkig — 
de különösen 1952 végéig — a szakszer­
vezeti könyvtáraik nagy fejlődést érték 
el, s ennek eredményeképpen kialakult 
a könyvtárak 'hálózata, s az állandó ol­
vasók tábora:

É v Könyvtárak ! 
száma

Könyv­
állomány 

kötet száma
! Olvasott j  kötetek száma

‘ Fiók, ill.
| műhely 
j könyvtárak

Függet­
lenített
könyv­
tárosok

Megjegyzés

1948 865 - ! ~~ - ’

1949 1900 í 750 000
i
i
|______________

i -

1950 2549 1 131 300 3 516 000 | 558
1 ___

-

1951 3910 2 400 000 5 712 000 i 1688 j
i

80

1952 6541 j 3 019 000 j  5 307 168 i
. j

-

1953 6645
í

3 340 155 6 053 316 5000 170 1
1954 6919 !

|
3 403 106 6 411 000 170 | Az állomány 1954  

VI.. 30-ig értendő. — 
Olvasott kötetek 

száma az első félév 
forgalma alapján 

megközelítő számadat101



A szakszervezeti központokban az irá­
nyítást és ellenőrzést- végző könjJvtári 
megbízottra több száz (könyvtár segí­
tésé, ellenőrzésé; irányítása tartozik. Ne­
hézségekét okoz az is, hogy igen sok 
esetben egy üzemen belül háromféle 
könyvtár is működik — szakszervezeti, 
vállalati és pártmunkás — s működésük 
nincs kellőképpen összehangolva. Elő­
fordul az is, hogy olyan területen, ahol 
egy könyvtár is elláthatná a lakosság 
igényeit", egyidejűleg szakszervezeti és 
állami könyvtár .is működik.

Szakszervezeti vonalon is .egyik legna­
gyobb probléma a könyvtárosok művelt­
ségéinek és szakképzésének kérdése: A 
mindössze 170 függetlenített könyvtáros 
mellett 11.000 -társadalmi könyvtáros 
dolgozik — legnagyobbrészt lelkes, áldo­
zatkész, kultúranunkát önként vállaló 
dolgozó.

A munka tartalmi vonatkozásait ille­
tően, majdnem azok .a nehézségek álla­
nak fenn, mint az állami tomegKönyv- 
/fcári hálózatnál, azzal a különbséggel, 
hogy az irányító apparátus számszerű­
leg igen gyönge. A gyarapítás megjaví­
tása,. a könyvpropaganda élővé és ak­
tívvá tétele itt is komoly feladatokat ró 
a könyvtárosra és irányító szervre egy­
aránt, beleértve az üzemi bizottságokat 
is.

Szervezeti tekintetben a műhelykönyv­
tárak nagy száma (5000) észszerű Össze­
vonást tesz szükségessé, hogy a könyvek 
forgása és megőrzése jobban biztosítható 
legyen. Ugyancsak igen magas egyes 
szakszervezeteknél a könyvtárak száma 
is. Ezért szervezeti változásokat hajtanak 
végre. A Postás Szakszervezet pl. szov­
jet tapasztalatok* alapjául megszervezte a 
lévelezőkönyvtárakat, a vasutasok vas­
úti góckönyvtárakat szerveznek.. A bá­
nyászok trösztkönyvtárakat hoznak 
létre, az építők megkezdték a megyei 
építőkönyvtárak, Budapesten pedig az 
iparági könyvtárak szervezését. E szer-

Egy építkezés ebédszünetében

vezeti egyszerűsítés lényege az, hogy a 
kisebb könyvtárak egy-egy központi 
könyvtárhoz tartoznak, amely — élén a 
jól képzett könyvtárossal — szakmai­
lag irányítja és ellenőrzi azokat, s ré­
szükre a könyveket is beszerzi*

Jelenleg a dolgozók 24 százaléka rend­
szeres olvasója a könyvtáraiknak (na­
gyobb lemaradás a MEDOSZ-néH mutat­
kozik). Remélhető, hogy a- végrehajtott, s 
a folyamatban levő szervezeti változások, 
a SZOT Elnökségének. 1955 januárjában 
kiadott újabb' határozata, s nem utolsó­
sorban az állami k önyVtár'h álóza ttal, s 
irányító szerveivel való együttműködés, 
tar talmi vonatkozásaiban is ’ elmélyíti a 
gyors fejlődésen átment szakszervezeti 
könyvtári, munkát.

3. Országos nagy- és szalkl&nyvtdraink 
jelentőségé az elmúlt tíz év alatt hatal­
masan megnövekedett, hiszen a szocia­
lizmus építése során a könyvinek, mint 
munkaeszköznek fontossága egyre erő­
teljesebben domborodott ki, amellett leg­
nagyobb könyvtáraink az általános mű­
veltség terjesztésében *ís teljesítettek 
megtisztelő feladatukat. Ez különösen 
akkor volt, döntő, midőn még. az ál­
lami tömegkönyvtári hálózat fejlődésé­
nek első, kezdeti szakaszéiban tartott.

Az ipar, á (mezőgazdaság, a közgazda­
ság, az orvostudomány stb.* egyre inkább 
rászarúlt az irodalmi tájékoztatásra, s
a társadalomitudományi, hagyományos­
nak mondható . könyvtári érdeklődés 
mellé egyéb területek könyvtári és doku­
mentációs gondozása is felzárkózott. Az 
új, nagyobb szakkön yvtáraik mellett
(Közgazdaságtudományi Egyetemi Könyv­
tára, az új műszaki egyetemi könyv­
tárak, Országos Tervhivatal Könyvtára) 
vállalati, üzemi és kutatóintézeti könyv­
tárak százai jöttek létre, s nem egy kö­
zülük, magas fokú tájékoztatással össze­
kötött könyvtári munkát végez (pl. a Ne­
hézvegyipari Kutatóintézet könyvtára).

Először az adatok tükreiben nézzük
meg ezt a sok tárca főfelügyeleti jogkö­
rébe tartozó, nagyság és fejlődés szem­
pontjából is igen változatos csoportot 
(országos . nagy- . és szákkönyvtárainkon 
kívül ide soroltuk — tágan értelmezve é 
kört — a tudományos intézmények, ku­
tató-, szak-, és tervező intézetek, egyete­
mek, főiskolák, szakiskolák, múzeumok, 
továbbá egyes kultúrintézmények könyv­
tárait, vállalatok és üzemek szakkönyv­
tárait — tehát minden’ olyan könyvtá­
rat, ahol a könyv elsősorban társadalmi 
munkaeszközként szerepel, s csak má­
sodlagosan áll a társadalmi nevelés szol­
gálatában):

Az 1052 könyvtár. könyv- és folyóitat - 
állománya az 1953. óv végével 13,548.007, 
a birtokukban , lévő egyéb könyvtári egy-102



ségek (aprónyomtaitványok, mikrofilmek, 
szabadalmi leírások, térképek, zenemű­
vek stb.) száma 9,580.994 volt,. Ösz- 
szesítve 23,129.001 könyvtári egység. A 
beiratkozott olvasók szánnia 400.823-at, az 
olvasótermi férőhelyek száma 14,811-et 
tett ki*. Olvasói 1953-ban 6,308.107 kötetet 
olvastak. A terület függetlenített könyvr- 
tárosainak száma 1601 fő, igen sok' inté­
zetben (még pl. az Akadémia Intézeteit 
sem kivéve)' nincs főfoglalkozású könyv­
táros. Általában legnagyobb könyvtá­
raink személyzeti viszonyai a kétségte­
len növekedés ellenére sóm kielégítőek.

Országos nagykönyvtáraink iránti ér­
deklődés megnövekedésének és forgal­
muk emelkedésének 12 legnagyobb 
könyvtárunk összesített statisztikája a 
következő képet mutatja:

Kötetforgaíom 1938 1949
539 955 843 011

1954
2 451 151

Nagykönyvtárainik és országos szak- 
könyvtáraink 1949-et követően döntő- vál­
tozásokon mentek át, múltból örökölt el­
zárkózásukat felszámolták ,• korszerű
munkaszervezetet alakítottak ki, sze- 
mélyzetíleg megerősödtek, célkitűzéseiket 
és feladataikat mind fokozottabban az 
ötéves terv perspektíváiéiban mérték fel 
és tudatosították. A szovjet tapasztala­
tok alapján a könyvtári tervezés mód­
szereit kikísér létezték,. nem egy területen 
használható munkianormákat vezettek be. 
Ahol erre szükség és lehetőség mutató 
kozott, lépéseket tettek a hálózati munka 
és szervezés bevezetésére és bizonyos 
megvalósítására. Könyvbeszerzésüket, 
féldolgozó munkájúikat és olvasószolgála­
tukat megjavították, tájékoztató és bib-’ 
liognáifiai tevékenységet indítottak meg, 
patron álás formájában felvették a kap­
csolatot a népkönyvtári és szakszervezeti 
könyvtárhálózattal. tapaszt a 1 atcseréket
folytattak, s a nagy intézetek vezető 
dolgozói aktív módon kapcsolódták be az 
országos könyvtárügy elvi és gyakorlati 
ügyeinek vitelébe, a könyvtárosiképzés- 
be,- s a könyvtártudományi feladattok 
megoldásálba.

Természetesen ez a munka még sok 
zökkenővel és hiányossággal járt. Nem 
egy területen még csak kezdeti eredmé­
nyeik vannak könyv-, de különösen 
a folyóiratanyag analitikus és sokoldalú 
feltárása hiányzik, a katalógushálózatot 
széleskörűen és minden igénynek meg­
felelően ki kell építeni, a hálózati és 
módszertani munkát rendszeresebbé és 
jobbá keli tenni, a könyvek kihasználá­
sát jobban kell biztosítani, a tájékoztató- 
bibliográfiai szolgálatot igen sok helyen 
aktívabb módon szükséges művelni, a 
bibliográfiák szerkesztése és kiadása te­
rén hibákat követtünk el, a mennyiség

A felszabadulás óta létesült Országos 
Mezőgazdasági Könyvtár olvasótermében

helyett minőségre .kell törekedni, hogy 
csak néhány szakterület hiányait, s egy­
úttal tennivalóit tekintsük. át). A sze­
mélyzeti viszonyok — a vállalt és szük­
séges feladatokhoz mérten —* nem kielé­
gítőék, a ‘ technikai bázis sók tekintetben 
szűk, sőt nem egyszer kezdetleges: né­
hány nagy könyvtárunktól eltekintve, a 
könyvkötés ügye igen rosszul áll, a mik­
rofilm szűkkörű elterjedésének döntő 
gátja á megfelelő olvasógépek hiánya, a 
könyvhigiénia területen évtizedekekikel 
el vagyunk maradva a külföld mögött,.a 
korszerű tájékoztatást több dimenzióban 
lehetővé tevő gépi berendezések hiányoz­
nák, sokszorosító technikánk — ismét a 
külföldhöz viszonyítva — kezdetleges, 
majdnem minden nagykönyvtánonk 
kétségbeesett küzdelmet folytat a rak­
tári férőhelyért, általában a korszerű 
könyvtári felszerelés hiánya, a munka 
gátló tényezőjévé válik, legnagyobb 
könyvtáraink — OSZK, MTA Könyvtára 
— munkájának folytatásához ú j' könyv­
tári épület lenne szükséges. E hiányossá­
gok leküzdése állami és könyvtári szer­
veink fontos feladatát fogják jelenteni.

Bizonyos tekintetben ma is helytálló 
Dieines László 1951-ben tett megállapí­
tása: nálunk a tudományos könyvtárak 
eddig nem részesültek abban a figye­
lemben, amit éppen ötéves tervünk? s 
általában a szocializmus építése szem­
pontjából megérdemelnének. Miint azt a 
Könyvtárügyi Tanács Kovács Máté re­
ferátumában leszögezte, az 1952. évi mi­
nisztertanácsi határozat — minden ered­
ményessége ellenére is — egyoldalú 
volt, s a helyes célkitűzés ellenére is a 
könyvvel és' könyvtárral csak mint a 
társadalmi nevelés eszközével foglalko­
zik, s a könyvet és könyvtárat, mint 
munkaeszközt, tehát a termelés, tudo­
mányos kutatás, oktatás, államigazgatás 
támogatóját,, figyelmen kívül hagyja.
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4. Röviden tekintsük át egyéb könyv­
tári területeink munkájának jellemző 
vonásait is:

a) Egyetemi és főiskolai könyvtáros- 
képzésünk — nehézségei és hibái elle­
nére is — ért el eredményeket. Az 
1953/54. tanévvel bezárólag az egyetemen 
110, a főiskolán 15& hallgató végzett, s 
legnagyobb részük a régi szakemberek­
kel vállvetve sikerrel munkálkodik 
könyvtáraink (fejlesztésén. A könyvtári 
oktatás nálunk még járatlan területén az 
elmúlt éveikben megbízható előadó-gárda 
alakult ki. Az 1954-ben kiadott képesítési 
rendelet intézkedésének eredményeként 
a könyvtárosok százai tanulnak s vizsn 
gáznak Sallai István könyvtártani mun­
kájának segítségével.

A könyvtárosoktatás és továbbképzés 
helyzetét — éppen az idevágó feladatok 
sokasága és fontossága miatt — egyálta­
lában nem' tarthatjuk megnyugtatónak. A 
rövidített könyvtárosképző tanfolyamok 
megszűntek, a budapesti Pedagógiái Fő­
iskola 1955 júliusával befejezi működé­
sét, az egyetemen a könyvtárosok leve­
lező oktatása még nem valósult- meg, a 
továbbképzés sem eléggé széleskörű: 
van tennivaló ezen a fontos területen a 
következő tíz évben is.

b) A könyvtári szakirodalom  fejlődése 
nem tartott lépést általános könyvtári 
fejlődésünkkel, s csak a legutóbbi két 
évben mutat fel lényegesnek mondható 
eredményeket.

1949-ben három, 1951-ben két, 1952-ben 
hat, 1953-ban isimét hat könyvtártani ta­
nulmány jelént meg nyomtatásban. Lé­
nyegileg -1953-ig a szocialista könyvtári 
munkát alapvetően támogató szovjet 
könyvek fordításai láttak napvilágot. Az 
egyetemi és a főiskolati jegyzetek egy 
része is a szakirodalom gazdagodását je­
lentette. Tulajdonképpen 1954 hozott 
fordulatot, elsősorban Sallai István, Gerő 
Gyula, Csüry István .művei, s a Debre­
ceni Egyetemi Könyvtár évkönyve eme­
lendők ki. A Könyvtártudományi Főbi­
zottság munkájának eredményei termé­
szetesen a jövőben bontakoznak ki.

Könyvtári szaksajtónk (a többféle vál­
tozáson átment »A Könyv«) lényegében 
a könyvtárügy országos helyzetét tük­
rözte: népkönyvtári mozgalmunk cél­
jait szolgálta, a társadalmi nevelés szol­
gálatában állt (nem is tehetett mást,-ez 
volt a feladata), ugyanakkor a könyv­
tári kérdések tudományos és történeti 
feldolgozására nem állt rendelkezésünk­
re szakfolyóirat.. Ez igen nagy mértékben 
gátolta hazai könyvtártudományunk ki­
bontakozását.

»A Könyv« című folyóiratunk évről 
évre fejlődve, hibái és hiányosságai elle­
nére is eredményesen segítette elő

könyvtárügyünk haladását, a könyvtáro­
sok szakismereteinek és könyvismereté­
nek gyarapodását. Sajnálni lehet, hogy a 
szakszervezeti könyvtári mozgalomban 
nem terjedt el annyira, mint az állami 
tömegkönyvtári szektorban — igaz, hogy 
ezzel a területtel nem ás foglalkozott 
olyan részletesen, mint a másikkal,

A Magyar Szabványügyi Hivatal és a 
szabványok elkészítésében közreműkö­
dött könyvtárosaink jó eredménynek 
könyvelhetik el a létrejött könyvtári 
szabványokat, melyek — szám szerint 11
— a múlt évben kötetbe összegyűjtve 
is megjelentek.

c )# Bibliográfiai m unkánk fejlődése 
nem volt egyenletes, s eredményeiben 
ma sem megnyugtató, annak ellenére, 
hogy 1951 óta a bibliográfiai fronton .— 
elsősorban az ajánlóbibliográfiák ké­
szítése területén — komoly »áttörés« 
történt. 1953-ban 120 bibliográfia készült 
el, ebből 100 a járuló jellegű. Ez az egy­
oldalúság is arra figyelmeztet bennün­
ket, hogy a mennyiség csábításának en­
gedtünk,. s a bibliográfiai mimika, súly­
pontja —7 a kezdeti elhanyagolás után
— áttolódott az ajánló jellegű, kis bib­
liográfiák területére, sajnos, a szakbib­
liográfiák rovására. A helyzet javulását 
jelzi, hogy könyvtáraink tudatosították 
az egyoldalúság veszedelmét, s 1954-ben 
az arányok — főleg az ajánló bibliog­
ráfiák csökkenésével — kedvezőbben 
alakultak.

A tervszerűség sem erénye bibliográ­
fiai numlkánknak: az 1953-ban elkészült 
12Ö bibliográfiából csupán 46 volt tervbe 
véve. Ez a körülmény egyfelől, átfedése­
ket, másfelől »fehér fo!tokat« eredmé­
nyezett. Itt az elvi alapon álló, tervszerű 
koordináláisnak még komoly feladatai 
vannak. Módot- kell találná a szakbibliog­
ráfiák -kiadói elhelyezésére is.

*
Mint ebből a visszapillamtlálsból kitű­

nik, a felszabadulás óta* eltelt tíz esz­
tendő — mint életünk minden terülétén
— a könyvtárügy, a könyvtárak és* az 
olvasás terén is döntő* változást "hozott. 
Népünk olvasó nép lett és a szocializ­
must — mint ez másképp nem is le­
hetséges — könyvvel a kezében építi. 
Szocialista társadalom . művelt dolgozó 
nélkül nem képtelhető el. A politikai ön­
tudatot a könyvek segítenek elmélyíteni, 
a tudományos kutatásnak is egyik leg­
fontosabb (munkaeszköze a könyv és a 
folyóirat. A »kultúrforradalom« arany- 
fedezete az olvasó ember: a könyv és a 
könyvtár a társadalmi nevelés és a tár­
sadalmi munka alapvetően fontos esz­
köze lett népi demokráciáinkban,

H a r a s z t h y  G y u l a
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KOMOLY S E G Í T S É G . .

Vain nekem egy öreg barátom, amolyan 
házilek tor-félém, írásaim első olvasója, 
bírálója, úgy ihívják, hogy: Gál István. 
Pedagógus, a gyérmeklelkek melegszívű 
mérnöke, jóízű történetek tudója, az élet 
pőre. igazságainak ismerője, aki annak 
idején úgy tanult, hogy nyáron markot 
szedett, megfogott mindent, Ihogy pár 
pengő gyűljön a jövő évi tandíjhoz, s aki 
éppen harminchárom esztendje, hogy 
először lepett katedrára valahol a bal­
mazújvárosi tanyavilágban. Rozzant isko­
lák, foghíjasvakalatú tantermek, alföldi 
parasztok nebulói, rengeteg veszkődés, 
néhány »köszönöm tanító úr« s a mun­
káért járó kevéske bér — ez a kísérője 
kiieocszázinegyvenötig . . .  Később? Akár 
egy megíratlan regény. Az első igazgatói 
megbízatás a debreceni vagongyári is­
kolában, utána a Fazekas Mihály álta­
lános, majd — ahogy tanári oklevelet 
hoznak az átmagolt éjszakiák — óraadói 
beosztás s aztán. . .  a harmincharmadik 
esztendőben a budapesti szakérettségis 
tanfolyam . . .  S mindennek 'betetőzéséül: 
»az oktatásügy kiváló dolgozója« kitün­
tetés . . .

. . .  Hozzá igyekeztem a minap — hó­
val, széllel, zimankóval korán jött az 
este — kellemes hangulatú, baráti szóra, 
örül, örül, hogy a Telepes utcán rányitom 
az ajtót, bort kerít a szekrényből, aztán 
hogy leszalad az első pohár papolklelke. 
úgy kezdi most is, alkár máskor:

— Min dolgozol, öcsém?
Mondom min: regényt akarnék, mái 

Kakúk Marcit. Arra mindjárt: olvas­
tam-e Tersánszkyt, meg Ilif—-Petrov ra­
gyogó históriáit, s ahogy nekikezdjük 
ereszteni a beszédet, mihamar ott va­
gyunk, amiért voltaképp kopogtattam ma 
este: a szovjet irodalomnál. S az új ba­
rázdát keresem ebben a szigorú szeretetű 
pedagógusban, amelyet a szovjet írók 
gondolatai szántottak a leikébe. De vajon 
meglelem-e?

— Több volt nekem mindig a könyv, 
a szépirodalom, mint egyszerű barát — 
így kezdi. — Valahogy úgy jártam én az 
irodaiamra, mint nagyapám, dédanyám 
a bibliára Balmazújvároson. Mert hidd el 
nekem Öcsém, sokszor előfogja az embert, 
ha kátyúiba jut, a mileaz? A csüggedés. Én 
olyankor a könyvekből, azokból a hősök­
ből, akiket elénk, olvasók elé állítanak 
az íróik, azokból szedem az erőt. Hogy 
mit csinálna például ez, meg ez az én 
helyemben? És nem volt olyan esetem, 
hogy a csomót így ki ne bogoztam volna..; 
Ha a magyar irodalom nem segített, ott 
volt mindig kézinél a szovjet könyv. 
Tolsztojtól Kocsetovi'g . . .  Ládd?

^ A könyv — W

S szópfedelű művet mutat, a Zsurbim- 
család érdekes történetét. Aztán azt 
mondja, emlékezve ezen a pocsétás estén, 
hogy volt. egy időszak az életében, a 
hegyvenhetes, negyvennyolcas esztendők 
— amikor az önbizalom valahogy kiesett 
belőle. Egyes túlbuzgó, debreceni funk­
cionáriusok gyakorlatából azt következő- 
tette — s vele együtt többen is akkori­
ban —, hogy az értelmiségi dolgozókra 
nincs szükség, vagy legalábbis nem so­
káig lesz szükség ebben az országban.

Hisz. mik történtek?
A debreceni IMNDSZ vezetője gyer­

mekének rossz dolgozatára írt elég­
telent a szakos pedagógus. S hazaküldte 
aláíratni a szülőkkel. S az anya aláírás 
helyett a következőket tintázta a dolgo­
zat végére: a tanárnő vizsgázott le, nem 
az én gyerekem, a dolgozó nép előtt, s 
ezen a vizsgán, vegye tudomásul, hogy 
megbukott. . ;

— Csoda-e ha az ilyen esetekre úgy 
vélte az ember, hogy mozog alatta az író­
asztal? . . .  S akkor öcsém, a szovjet iro­
dalom segített nekem. Mert azt Olvas­
tam én, hogy a Szovjetunióban becsület, 
tisztesség jár a • valóban becsületesen 
dolgozó értelmiségieknek. S egyre job­
ban bíztam és bíztunk' abban, hogy ezt 
a megbecsülést, ha egy kicsit késik is 
nálunk, de megkapjuk. Érdemünk, mun­
kánk szerint. . .

Talán nem is tudatosan, de odakaiian- 
dozik öreg • barátom szeme, a szekrény 
üvegére, amely mögött bársonyos tok­
ban, fényesen ott pihen az áhított meg­
becsülés egyik jelképe; a nemrégiben 
kapott kitüntetés . . .

— A szakmai könyvekről talán most ne 
beszéljünk, hiszen ha azt mondom, hogy 
a szovjet pedagógiai művek állítottak 
talpra minket, magyar pedagógusokat, 
altikor még mit se mondtam arról a nagy 
segítségről, amit kaptunk... Maradjunk 
inkább a szépirodalomnál. . .  Elmondok 
néhány esetet, jegyezd csak szorgalmasan 
öcsém — ahol, (kissé triviális ugyan, de 
szinte kilókban mérhető He a z  eredmény.

A Fazekas általános iskolát vezette 
akkor. Meglehetősen elhagyott épület 
volt ez, a malter minduntalan búcsúzott 
a’ téglától a termekben, itt-ott hiányzott 
egy-egy ablak, s bizony ráfért volna az 
egész iskolára* egy alapos helyrehozás. 
Egyik nap szülői értekezletet tartottak, 
s azon — színesítésül, meg másént. — 
felolvastak egy neszt Makarenko: Szü­
lők iskolája című munkájából. Egy má­
sik ilyen megbeszélésen pedig Pecsemyi- 
ková: Kamaszok című regényéből citál­
tak egy sort. Mindkettőből olyan részt, 
ahol a szülők maguk akaratából, erejé-
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bői (kezdenék ihozzá az iskola csinosíitá- 
sáhóz.

— Rá két nappal,” reggel -Ihét órakor, 
szokásom szerint végigjártam a tanter­
mieket, Ihogy lássam: trendben. van-e min­
den. Az egyik osztályban hangokat hal­
lok, bemegyek, hát négy szülő van bent, 
ismertem) mindegyiket, meszesek, malte- 
resek, s restelkednek is egy •kicsit, hogy 
felfedeztem őket. Tudod, mit csináltak? 
Köröskötrül kijavították a falat, le is me­
szelték nagy sebesen, hogy mire jönnek 
a gyerekek, készen legyen. Mondjam, 
hogy mennyire jólesett ez nekem? . . .

— Ládd öcsém: így (hatott nálunk az, 
amire te 'kíváncsi vagy. . .  — emlékezik 
Gál István.

Aztán újabb és újabb történetek ke­
rülnek sorra. Mint például Sorbán Jó­
zsef hajcsár históriája. özvegy ember 
volt ez a Sorbán, rühellte az állandó 
helyet, hát inkább hajcsárkodott, lézen­
gett a marhavásárokon, s amit összeke­
resett, azt menten italra váltotta. Volt 
egy gyereke is, általános iskolás, aki 
többet hiányzott a tanításról, mint nem. 
Miikor az okát kérdtek, azt mondta: nem 
ereszti az apja, imenm kell vele vásá­
rokra, sót nem egyszer a csap-székbe is.

A közösség, a pedagógusok és a szülök 
nagyszerű találkozása — haditanácsot 
ült: mitévők is legyenek a kis Sorbán 
fiúval? Árra jutottak, ha valahányszor 
feljött a gyerek az iskolába, valamelyik 
anya megmosdatta, — hiszen szutyogott 
belőle a piszok — s ruhát is szereztek 
neki, igaz, hogy viseltest, de még rpin- 
dig jobbat, mint amilyenben járt. Igen 
ám, de egy télen, háromszor-négyszer 
fel kellett öltöztetni, mert az apja le­

húzta róla minduntalan és elitta az 
árát.

Felihívatták nem egyszer, a lakására is 
kimentek a borisszának, hogy, hát mit 
is akar nevelni a fiáiból, az olyankor min­
dig restelkedett is, szán tanban ta a dolgot, 
s ígérgette: megjavul, a gyereket meg 
hágyja rendesen iskolába járni. Nem- is 
volt semmi baj egy 'hétig, aztán kezdő­
dött minden elölről.

Mit is tettek ekkor? A jó fejű Sorbán 
Fiút rászoktatták a betűre, a könyvre. 
Fagyejev: Ifjú gárdájára. S arra is rá­
vették, hogy amikor nem bódult az apja, 
próbáljon neki arról 'beszélni, mi is áll 

.a ikrasznodoni hősök históriájában. Előbb 
pofont kapott' étrte, aztán az izgalmas 
történet egyszer csak megfogta az öreg 
hajcsár kalandvágyó lelkét. Két hónap 
múltán Sorbán József esténként mieim 
kocsmában dütötte magába a szeszt, 
hanem a  külső vásártéri szobáiban, a
kályha mellett a fiát hallgatta, ahogy 
felolvasott neki

S az Ifjú Gárda s az öreg Sorbán jó- 
barátok lettek. . .  Persze, megesett, hogy 
a hajcsár egy-egy estére stuenival cse­
rélte fe l. ezt a barátságot, de hát semmi 
sem megy egyik napról a másikra. . .

. . .  És árad a történet Gál Istvánból, 
egyik a omásik nyomán, novellák kere­
kednének, ha mindet betűibe akarná rög­
zíteni az ember.

— Kérdeztél, válaszoltam öcsém,./'.]. 
— így őréig barátom, miikor tizenegyet 
üt a falióra —, ha gondolod, írd meg 
valamikor. . .  De csak az igazat írd . . .  
Annak van tete je . . .

Megírtam.
D. S z a b ó  L á s z l ó

Négyéves könyvkötészeti, kőnyvkonzerválási és 
restaurálási tanszakot létesítettek a prágai Gra­
fikai! Ipariskolán a ' prágai Nemzeti Könyvtál 
kezdeményezésére. A tanulók a történelmi neve­
zetességű kéziratok, nyomtatványok, régi kötések 
restaurálásának és konzerválásának módszereit 
tanulják. (Knihovria)

Építkezések fejeződnek be a közeljövőben ?z 
Országos Széchényi Könyvtárban: Az égető hely­
hiány enyhítésére az egyik karzatos termet kor­
szerű vasraktárrá alakítják ót. Helyreáillítják a 
háború alatt erősen megrongálódott Széchényl- 
termet, amely a könyvtár legszebb helyisége volt. 
(0 . Sz. K.)

MÓDSZEREK RÖVIDEN'

A Pestmegyei Versenyhíradó érdekes kezde­
ményezése, hogy a többi versenyhíradóból átveszi 
a legjobb módszereket, röviden közli más me­
gyék tapasztalatait is. □

A szentendrei népművelési csoport a kuitúrott- 
honigazgató díjazásánál figyelembe veszi a köz­
ségi könyvtár munkáját is.

n
A fonyódi Járási Könyvtár hozzáfogott a könyv­

tár krónikájának elkészítéséhez.

A kiskunhalasi járásban a községi tanácsel­
nökök utasítást kaptak a járási tanácstól, hogy 
havonta ellenőrizzek a helyszínen a népkönyv­
tár munkáját, és tapasztalataikat á népkönyvtár 
munkanaplójába írják be.

□
Az üveges könyvállványt érdekesen haszríájja 

h VIII. kér. tanács 3. számú Szabó Ervin könyv­
tára: A szépirodalmi könyvek mögé a tárgykör­
rel összefüggő ismeretterjesztő művet is tesz­
nek, hogy a könyv ajánlást megkönnyítsék.
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Az olvasási napló vezetésének elvi és gyakorlati
kérdései

Az if júsági olvasóik neveléséiben jelentős 
szerepűik van az olvasmányokról készül4 
írásbelii feljegyzéseiknek. Ezek segítik az 
olvasót ahhoz, hogy biztosabban igazodjék 
el a könyvekbe A, mélyebben (hatoljon az 
író eszmei mondanivalójába. Igényesebb 
•kritikai szemléletre és a (könyv értékének 
•helyes megá'llapításána nevelik. A könyv­
tárosnak pedig a rendszeresein vezetett’ 
feljegyzéseik módot nyüjifcanalk arra, hogy 
az olvasók érdeklődésének sajátosságait, 
olvasási kultúráljuk színvonalát és a köny­
vek élmény hatásait • tanulmányozhassa, a 
tapasztalatokat az olvasóval való foglal­
kozás közben értékesíthesse.

Ezek a szempontok jól megfigyelhetők a 
lentebb közölt feljegyzéseikben. Két egy­
korú olvasónak az »Egrá csillagok« olva­
sása közben támadt Olvasási élményéről 
írt naplórészleteit mutatjuk itt be.

K. Gy. VI. oszt. fiú (Sashalom). — t e t ­
szett, mikor a férfiak és a nők Dobó Ist­
ván pnellett hősiesen védték Eger várát. 
Tetszett, mikor Bornemissza Gergely a 
cigányt felvitte a váriba.«

V. M. VI. oszt. leány (Pécs). — »Győz­
tek! Győzelmüket a nők és a férfiak ösz- 
szefogása és bátor harca tette lehetővé. 
Ez a regény is azok közé a regények közé 
tartozik, amit életemben olvasottak közül 
a legszentebbnek tartok. Gyönyörűen, 
szemléletesen és érdekfeszítően írja meg 
Gárdonyi Géza ezt. a regényt. Látatlanul 
is el tudom képzelni Eger várának egy­
kori büszke, ma a harctól és az idő vas- 
fogától megrongált, de. győztes falait.«*

A feljegyzések felületes összehasonlítása 
is világosan elárulja a két feljegyzés szín­
vonala közti különbséget és az olvasókkal 
való foglalkozás feladatai is könnyen ki- 
hámozJhatók. Az olvasó feljegyzéseinek 
gyűjteménye, az olvasónapló tehát híven 
mutatja nemcsak azt az utat, amelyet az 
ifjú eddig megtett, hanem az irodalmi fog- 
lalikozásök‘ pedagógiai tervezésének is fon­
tos dokumentuma.

A naplóvezetés első elvi követelménye, 
'hogy az olvasó önkéntesen vállalt fe l­
adata legyén: » ... az olvasóknak abból a 
belső szükségletéből fakadjon, — írja Go- 
lubkov szovjet pedagógus —, hogy a ka­
pott benyomásokról tiszta képet alkos­
son magának. !Ne legyen terhes kötelezett­
ség, amely végül a legérdekesebb könyv­
től is visszariadt ja a tanulót. «*

Másik követelménye a rövidség. Az ol­
vasmány lényeges gondolatainak és érté­

* Idézve: Seres József: Iskolai ifjúsági olvasó-
mozgalom c. tanulmány. Bp., 1952. Szocialista 
Nevelés Kiskönyvtára, 39. sz. 53. p.

kelésének rövidre fogott leírását tartal­
mazza. Tudjuk, hogy a kezdő olvasók mi­
lyen nehezen 'találják meg a könyv lénye­
ges mondanivalóját. Hajlamosak arra, 
hogy a könyv egy-egy -lényegtelen, vagy 
mellékes mozzanata kedvéért minden 
másrfól megfeledkezzenek. íme néhány 
példa:

B. M. IV. oszt. fiú. — Verne: HáttéraS 
kapitány. — o>Nagyon izgalmas könyv. Be­
mennek a Belgrádi-szorosba a bálna 
után.**

K. F. V. oszt. fiú. — Jack London: A 
kalózhajó. — »Izgultam, mikor a bátor 
Joe megtámadta a kalózhajó kapitá­
nyát. «

Sz. Gy. V. oszt. fiú. — Beljaev: A két­
éltű ember. — »Nekejn az tetszett a leg­
jobban, hogy milyen sokáig tudott a víz 
alatt lenni.«

A lényeg meglátására nevelni kell az 
olvasót, s ebben a munkában a könyvtá­
ros komoly segítségére lelhet az iskolának, 
amelynek a feladatai között szerepel a 
tanulók (lényegfelismerő készségének egy­
re magasabb fokú kifejlesztése.

A könyvtáros az olvasókkal való egyéni, 
csoportos és tömegfoglalkozásolk alkal­
mával hívja fel a figyelmet az olvasási 
napló készítésére. Az erről folyó beszél­
getés közben mutasson meg néhány pél­
daszerűen vezetett naplót és. olvasson fel 
belőlük érdekes részleteket. Az ilyen 
demonstrációk az ifjúságot utánzásra ^ar- 
ikalUjiálk. Az elfcső vállalkozókat rendszerint 
a 'többiek ás (követik, különösen akkor, 
ha azt tapasztalják, hogy egy-egy jól si­
került bejegyzés jutalmaképpen a napló­
vezető előnyben részesül az újabb köny­
vek olvasásában, vagy pedig a-bejegyzé­
seik a könyvtár faliújságjára kerülnek, 
esetleg a könyvtáros a nevelőnek is tudo­
mására hozza a buzgó és eredményesen 
dolgozó olvasó nevét.

Az olvasási napló vezetését a III—IV. 
osztálytól kezdve szorgalmazzuk. Az első 
feljegyzések a könyv íróját és címét tar­
talmazzák, ezeken (kívül azt í-rja le a 
gyeimnek egészen röviden, hogy miről, 
vagy kiről szól .az olvasmány, ml tetszett 
neki a legjobban 'benne.

Bemutatjuk két kezdő olvasó első 
naplófeljegyzéseit:

K. F. IV. oszt. fiú. — Verne: Dél csil­
laga. — »Egy mérnök emberről szól, aki 
mesterséges gyémántot csinál.«

J. L. IV. oszt. leány. — Dumas: A há­
rom testőr. — »Egy fiatal ember életéről, 
szól, aki be akar jutni a király testőrei 
közé. Elragadó volt, hogy mennyire ösz- 
szetartottak a testőrök.**2* 107



Fokozatosan, az olvasó életkorának 
megfelelően -egyre teljesebbé válik a 
napló, a bejegyzések egyre alaposabbak 
lesznek. Az idősebbek naplóiban a könyv 
tárgyának megjelölésén és tartalmi is­
mertetésén kívül egyre több megjegyzés 
található a hős jelleméről, tetteinek ru­
góiról, az olvasó olvasás, közben támadt 
gondolatairól. A fejlettebb olvasók pedig 
már kritikai megjegyzéseiket is hozzá­
fűzik egy-agy feljegyzésükhöz.

G. Gy. VII. oszt. fiú. — B. Izjumsz- 
kiij: Vörös vállpántok. — »Ez a regény 
a szovjet ifjúságról szól. Elgy katonais­
kola növendékeinek az életét mutatja 
be. Az események vidáman és komolyan 
követik egymást.. Érdeklődésemet nagyon 
megragadta Voiogya Kovaljov alakja, 
akinek típusa a má iskolánkban is meg­
található. A könyvből sokat tanultam, és 
egyes útmutatásait a gyakorlati életben 
is felhasználom.«

A 16 éven felüli olvasóktól már elvár­
hatjuk, hogy a mű esztétikai oldalát 
(szerkezet, stílus stb.) is egyre fokozódó 
érdeklődéssel vizsgálják.

Különös figyelemben részesítse a könyv­
táros a világnézeti, nevelés szempontjá­
ból fontos szerepet játszó ismeretter­
jesztő és tudomvínyos (tudománynépsze- 
rűsítő) könyvek jegyzetelését. Ezek ol­
vasásaikor a tárgyi anyag világos megér­
tésére és a mű világnézeti magvánaik ke­
reséséire (kell az ifjú olvasót sarkallnia. 
A nehézséget iitt főleg az jeleníti, hogy 
jegyzetelésük komoly szellemi erőfeszítés­
sel jár és hosszabb időt követel, mint a 
szépirodalmi művek feldolgozása. Erre  ̂ a 
feladatra rendszerint azok az ifjak vál­
lalkoznak majd szívesen, akiknek vala­
milyen irányiban már elmélyült az érdek­
lődésük (pl. rádiótechnikával, fizikai kér­
désekkel stb. foglalkozó műveket olvas­
nak elsősorban). Éppen ezért, itt is a szí­
vós,. következetes és fokozatosan kifej­
lesztett mevelőmiunka hozhatja meg a várt

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár kerü­
leti könyvtára, Csepel

sikert: minél több olvasó önkéntes rész­
vételét az ilyen természetű feladatokban.

Izsevszkaja szovjet könyvtáros az is­
meretterjesztő és tudományos jellegű 
könyvek jegyzetelésére a következő mód­
szert javasolja:

a) A terv. — Az ifjú a könyv tartalmát 
fejezetenként ismerteti. Mindent felje­
gyez, amit a (könyvből meg kell jegyeznie 
(nevek, számok, városnevek, ismeretlen 
szavak s»tb.).

b) Jegyzetelés. — Az olvasmány tartal­
mának saját szavakkal való összefüggő 
ismertetése. A könyv alapeszméjének a 
kilhámozása. azoknak az adatoknak a fel­
sorolása, amelyek az alapgondolatot meg­
világítják.

c) Idézetek. ■*— A könyv szövegéből vett 
szó szerinti részletek. (Zárójelben fel kell 
tüntetni az idézett rész lapszámát.)*

Az olvasási naplók, színvonalémelJke- 
dését eredményezi, ha a naplóvezetés 
kérdését állandóan napirenden tartjuk. 
Ennek módszerei: a könyvcsere alkalmá­
val rendszeresen érdeklődünk az újabb 
bejegyzések után, s azokat alkalmanként 
el is olvassuk.. Ha idő jut rá, beszél­
getünk róluk. Az értékesebb naplórész­
leteket a könyvtár legsikerültebb is­
mertetései közé (helyezzük el, amelyek a 
képes katalógus annotációjául is felhasz­
nálhatók. Az olvasási naplókból alkalmi 
kiállításokat rendezhetünk (pl. ankétokon. 
a megbeszélésre kerülő műről (készült 
naplórészleteket kiállítjuk). Félévenként 
a legjobb, vagy a feljegyzések terén (ko­
moly fejlődést elért 'naplók tulajdonosai 
dicséretben, könyvjutalomban részesül­
nek.

Változatos módon élesztgethetjük az 
olvasási napló vezetése iránti (kedvet. Ál­
talános tapasztalat, hogy azok a gyerme­
kek és iifjak, akik otthoni olvasmányaik­
ról rendszeres feljegyzéseket készítenek, 
rendszerint figyelmesebben és elmélyül­
tebben olvasnak. Olvasmányaik mennyi­
sége a normális határokat nem lépi túl. 
Iskolai tanulmányaikhoz (tanítási órán, 
otthoni készülődés közben) az olvasotta­
kat biztosabban tudják felhasználni, mint 
a naplót nem vezető, rendszeres feljegy- 
sekhez nem szokott- társaik. Az iroda­
lom nevelő hatása egyéniségük fejlődé­
sében határozottabban érvényesül, mint 
azoknál az olvasóknál, akik csak »végig 
futják« a könyvet.

Mivel az olvasási napló vezetése az 
irodalomhoz fűződő kapcsolatok és az 
egyén általános fejlődésére kétségbevon- 
hatatlanul kedvező következményekkel 
jár, azért a könyvtárosinak komolyan 
mérlegelnie keli, milyen mértékben és 
hogyan népszerűsítse ifjú olvasói körében 
a naplószerű feljegyzések készítését.

Dr. T ó t h  B é l a
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A KÖNYVTÁRI MUNKA

a m í g  egy  k ö n y v  e l j u t  az olvasói g
Ha valaki közülünk mint magánsze­

mély vásárol meg egy könyvet, attól a 
pillanattól kezdve, hogy kifizette az árát, 
használatba vélheti, olvashatja, kölcsön 
is adhatja. Nem így van a könyvtáriban. 
A könyvtár könyve nem .kerülhet rögtön 
az olvasó kezébe, először egy megelőző 
folyamaton, a ^könyvtári feldolgozásom 
kell átesnie. A könyvet be • kell iktatni 
különféle nyilvántartásokba, másrészt a 
maga fizikai mivoltában is »könyvtári 
könywé« kell alakítani.

1 . A kön yvek  lebély egzése
A legsürgősebb dolgok közé tartozik az. 

új könyvek lebélyegzése. A lebélyegzett 
könyv ugyanis már nem kallódba tik el. 
nyomtalanul, s ha el is tulajdonítanák, 
eredetét elárulja a könyvtárbélyegző. így 
a bélyegzés az állomány megőrzését szol­
gálja.

A bélyegzőt, amiről szó van, pontosab­
ban tulajdonbélyegzőnek nevezzük. (Ha­
tálytalanítására szolgál az átengedési bé­
lyegző.)

Mivél a bélyegzés tekintetében a 
könyvtárak nem szabályszerűen járnak 
el, nem árt összefoglalni a legfontosabb 
szabályokat.

A tulajdonbélyegző szövege a könyvtár 
nevéből és székhelyéből áll. (Országos 
intézményeknél a székhely feltüntetése 
elmaradhat.) A tulajdonibélyegző alakja 
vagy kerek, vagy ovális. A kerek bé­
lyegző átmérője 22 mm-riél, az oválisé 25 
mm-nél nagyobb nem lehet!

A könyvtár hivatali bélyegzőjét könyv- 
bélyegzésre használni nem szabad.

Hová kerül a bélyegzés? Ha a könyvtár 
értékesebb állománnyal rendelkezik, s 
mintegy a jövő számára gyűjt, szóba sem 
kerülhet a címlap. A címlap a könyv 
arca, elcsúfítja a bélyegzés.

Ezért a címlap visszáját kell bélye­
gezni. Bélyegzés kerül a könyv utolsó 
lapjára is. Ezenkívül bélyegzőt kell ütni 
valamennyi könyvünkben következetesen 
bizonyos előre meghatározott lapokra, pl. 
minden 17., 50. vagy 99. lapra. »A tömeg­
könyvtárak kezelési szabályzata« szerint 
a 17. lapra. Ez a bélyegezés a 100. lap 
után is szabályszerűen ismétlődik (pl. 17., 
117, 2.17 stb.). Feltétlenül le kell bélye­
geznünk a könyvhöz tartozó m elléklete­
ket, tértképeket, táblákat. Ezeket a (hát­
lapjukon bélyegezzük le.

Többkötetes művek esetében természe­
tesen valamennyi kötetet le kell bélye­
gezni.

(Bekötött folyóiratoknál ugyanaz a sza­
bály, mint a könyveknél. Az egyes folyó- 
iratszámoknak azonban a borítófedelére 
ütjük a bélyegzőt.

Ügyeljünk. arra, hogy a bélyegzés ol­
vasható és ízléses legyen. A rosszul* ol­
vasható, halvány, elkenődött bélyegzés 
nem tölti be a feladatát: Az elkapkodott, 
ferde, gondatlan bélyegzés pedig elcsú­
fítja a könyvet. S mind a kettő igen rossz 
fényt vet a könyvtáros gondosságára, 
könyvszeretetére. Kerüljön a bélyegzés 
mindig középre, tengelye legyen párhu­
zamos a lap szélével. Arra is vigyázzunk, 
hogy szövegre, képre ne kerüljön bélyeg­
zés. Bélyegezni csak az üres papírfelüle­
tet szabad.

Rendkívül fontos szabály, hogy a bé­
lyegzést rögtön a könyv átvétele után el 
kell végezni.

Az a kérdés is felvetődik, hogy miféle 
bélyegzőt készíttessünk. A gumibélyegző 
kevésbé felel meg, a hozzá használható 
festék kidörzsölhető. Biztonságot a posta- 
bélyegző olajos festéke nyújt, ehhez 
azonban fém bélyegző  szükséges:

(Zárójelben szóljunk pár szót az áten­
gedési bélyegzőről is. Ha a könyvtárak 
elcserélik, elajándékozzák egyes müvei­
ket, a tulajdonbélyegző érvényét fel kell 
oldani. Erre szolgál az átengedési bé­
lyegző, mely tanúsítja, hogy a szöban- 
forgó mű jogosan került ki a könyvtár 
birtokából, már nem tartozik annak ál­
lományába.

Az átengedési bélyegző két részből áll. 
Egyrészt tartalmazza ezt a két szót: ÁT­
ENGEDETT PÉLDÁNY, másrészt tartal­
mazza a könyvtár nevét. A külföldre ke­
rülő' példányok esetében a DUPLUM 
VENDITUM kifejezést használják a 
könyvtárak.)

2. A leltározás

Ahogy a bélyegzés a könyvtár vagyoná­
nak a megóvását szolgálja, azt szolgálja 
a leltározás is. BeieíMórozott vagyontár­
gyaink hiánya okvetlenül feltűnik, a lel­
tár alapján'ellenőrizzük magunkat, ennék 
alapján ellenőriz felsőbb hatóiságunk is. 
A leltár azonban alapja számos jelentés­
nek is, innen tudjuk, hogy mekkora az 
állományunk, hogy mennyivel nőtt a 
múlt évben, hogy mekkora az értéke stb.

A leltár a könyvtár állományának ok- 
mányjellegű nyilvántartása. (Épp ebben 
tér el a katalógustól, amely nem ok­
mány.) Okmányjellegének igen fontos 
következményei vannak.
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a) A leltárát zárt helyen kell őrizni. 
Őrzését vagy a könyvtárvezető látja el; 
vagy nagyobb létszám esetén egy külön 
megbízott dolgozó. .Rajta kívül másnak 
a leltárihoz nyúlni, abba bejegyzést írni 
nem szábad.

b) A leltárát okmányszerűen kell ké­
szíteni, tehát itt vakarás, javítás szigo­
rúan tilos. Ha valaminek a helyesbítése 
mégis elkerülhetetlen, az á könyvelési 
szabályok szerint föléírással történik úgy, 
hogy az eredeti bejegyzés is látható ma­
radjon. Az ilyen helyesbítést mindig kö­
teles a leltározó a lapszélen igazolni.

c) A beérkező könyveket azonnal, ha­
ladéktalanul be kell jegyezni! Ez bizto­
sit az el'kallódás ellen.

Nincs könyvtár, amely a leltározás 
alapvető szabályait ne ismerné, erre a 
munkára a könyvtáros kötelezve van. A 
részletekre tehát itt nem térünk ki. A 
tömeglkönyv tárak leltározási kérdései 
megtalálhatók Sallai: A könyvtári munka 
című könyvének 56—60. oldalán, illetve a 
»Könyvtári munka albuma« 4. tábláján.

3.  Katalógusok készítése

A lebélyegzett, beleltározott könyv már 
nem veszhet el nyomtalanul. Ahhoz 
azonban, hogy a könyvtárban megkezd­
hesse életét, még egyéb is kell. Be kell 
iktatni a katalógusokba is, máskülönben 
az olvasók nem szereznének tudomást lé­
tezéséről.

Közismertek a katalógus válfajai. A 
betűrendes és szakkatalógus úgyszólván 
elengedhetetlen a könyvtári munkához. 
Itt tehát nem ezeket fogjuk külön ismer­
tetni, hanem a katalóguskészítés folyam a­
tát.

Bizony hosszú és sokszor bonyolult 
munkafolyamat eredménye a katalógus! 
Több, eltérő jellegű mozzanat következik 
egymás után, a nagykönyvtárakban mind­
egyike c más-más dolgozó végzi. A kis­
könyvtárakban nem felelnek meg nekik 
külön szervezeti egységek, de a külön 
munkaszakaszok itt is megvannak. So­
roljuk fel őket.

Címleírás. A katalóguslap szöveges 
részének a megfogalmazása a megfelelő 
szabályok betartásával. (W ö. MÍNOSZ 
3424 Könyvtári címleírási szabályok.) 
Igényesebb könyvtárban nem puszta má­
solás, hanem a felmerülő bibliográfiai 
problémák kinyomozása is (pl. a hiányzó 
kiadási év megállapítása). Helyes, ha 
kezdő könyvtárosok a szabvány haszná­
lata előtt a címleírás alapjait előbb a 
Sallai-féle könyvből, illetve a »Könyvtári 
munka albuma« kiadványból sajátít­
ják el.

Osztályozás. A címleírás megtörténte 
után a könyv tartalma alapján megálla­
píthatjuk azt a tárgykört, szakcsoportot, 
ahol a műnek a szakkatalógusban szere­
pelnie kell. Ezt jelzet alakjában is kife­
jezzük. A nagyobb könyvtárak a szakjel­
zeteket az Egyetemes Tizedes Osztályo­
zási rendszer táblázataiból (Bp. 1954. Or­
szágos Széchényi Könyvtár kiadása), a 
községi és üzemi könyvtárak a k ö n y v ­
tári raktározási táblázatok <<-íból (Bp. 1954. 
Művelt Nép kiadása) veszik.

Ellenőrzés. Minthogy a katalógus nem­
csak napi használatra, hanem hosszú 
évekre készül, hibátlannak kell lennie. 
Ezért a kész címleírást, jelzeteket mindig 
ellenőrizni kell. Ez még nem ment át a 
könyvtárosok vérébe, pedig a katalógus 
minősége függ tőle..

Utasítás a sokszorosítónak. Ha csak le­
het, dolgozzunk sokszorosítással! (Erre a 
kérdésre még visszatérünk.) Természe­
tesen a sokszorosítónak tudnia kell, hány 
katalóguslap szükséges, összeszámoljuk 
tehát a szövegben a melléklapokat, meg­
számoljuk a szakjelzeteket, tekintette! 
vagyunk az esetleges különkatatógusokra, 
s megadjuk mindezt összegezve a szük­
séges példányszámot. (Bonyolult kataló­
gus-hálózat, eltérő színek esetén tagolva.)

Átmásolás sokszorosításra.
Korrektúra. Ugyanúgy fontos, mint a 

fenti ellenőrzés. A címleírás, osztályozás 
gondos munkája veszne kárba, ha kor­
rektúra híján épp a végleges példányokon 
maradnának meg az esetleges elírások.

Sokszorosítás.
Cédulairányítás (kijelölés). A sokszoro­

sított katalóguscédulákon aláhúzással 
tüntetjük fel, hogy hova osztandók be. 
Jelölendő elvileg a katalógus és a kata­
lóguson belüli hely. Ha azonban kata­
lógusonként nem ugyanazt a színt hasz­
náljuk, csak a második jelölés szüksé­
ges, az elsőt megadja a szín. (Pl. az ol­
vasói katalógus készülhet szürke, a szol­
gálati fehér kartonon).

A cédulaiirányítás eredményeképpen 
a különféle katalógusokba tartozó lapok 
fcüíön csoportokban és kijelölve várják 
a további teendőket.

Előrendezés. A betűrendes katalógus 
céduláit betűrendben, a szakkatalógusét 
szakrendbe rakjuk.

Beosztás a  katalógusba.
A nagykönyvtárakat a különféle moz­

zanatoknak ez a láncolata késztette az 
ún. futószalag megteremtésére. Mit érte­
nek könyvtári futószalagon? Azt, hogy a) 
a munkafolyamatókat kisebb egységekre 
bontjuk úgy, hogy minden egységnek 
külön munkaállomás felel meg, b) ezeket
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észszerű sorrendibe rendezzük, c) az anya­
got az egyes állomások közt folyamato­
san, egyenletes ütemben mozgatjuk. A 
sorrendet azért mondjuk észszerűnek, 
mert a későbbi mozzanatoknak a megelő­
zők feltételei. 'Minden állomás ugyanak­
kor (pl. naponta egyszer) adja tovább 
az anyagot a következőiknek, egyúttal 
megkapja az előző állomás kész anya­
gát.

Természetesen kiis könyvtárban nem 
húzódik így szét a munka, sokszor min­
dent egy személy végez, fgy sem haszon­
talan azonban az egyes mozzanatok lo­
gikus végiggondolása.

4. S z ere lés , köttetés

Maga a könyv a következő kezelést 
kapja:

Ha fűzve van, beköttetjük.
Rákerül a raktári jelzet a gerincre. (Ha 

házilag készítjük, tus és lakkozás az 
ajánlatos.)

Tasakot ragasztunk a könyvtábla belső 
oldalára a könyvkártyák részére. Ellát­
juk a könyvet könyvkártyával.

Ha a könyv nem kölcsönözhető (pl. 
igen értékes mellékletei miatt), különle­
ges színű csíkot ragasztunk a gerincére. 
Pótolhatja egy másik jel is, pl. a H.betu 
(=helyben -használható)..

A mellékleteket, táblákat tartalmazó 
könyvekbe célszerű figyelmeztető cédu­
lát ragasztani, pl. a következőt.

A könyvtáros figyelmébe!
E könyv visszavételénél a mellék­
leteket meg kell számolni.

................................. ...........melléklet.

Nemcsak a könyvtáros számára jó, az 
olvasó is gondosabban bánik a könyv­
vel, ha tudja, hogy a könyv állapotát á 
könyvtár ellenőrzi.

S e b e s t y é n  G é z a

Könyvkiadásunk múltjából

K I T  É R D E K E L  A F A L U !

Gárdonyi Géza legszebb falusi történe­
teinek gyűjteményét, »Az én falum«-at 
először a Singer és Wolfner cégnek 
ajánlotta fel kiadásra. De Wolfner azt 
felelte az ajánlatra:

— Ki az ördögöt érdekel ma a falu? 
Gárdonyi Géza ezután elment Légrády 

Károlyhoz, a Pesti Hírlap kisadójához, 
aki ímmel-ámmal fogadta a könyvet. 
Csak azért adta ki, mert Gárdonyi Géza

akkor már a Pesti Hírlap egyik erőssége 
volt. Az első kiadás pár hónap alatt el­
fogyott. Olyan hatást, mint »Az én fa­
lum**, csak Mikszáth »Jó palócok** című 
könyve keltett húsz évvel ezelőtt. A pesti 
kiadók a dolgok üzleti részét nézték, de 
mindannyian elszámították magukat, a 
közönség nem azt a könyvet vásárolta, 
amely mellett a nagydobot püfölték, ha­
nem azt, amelyik megtetszett neki.

A L E G J O B B  R E G É N Y

A Kisfaludy Társaság Greguss-^díját, 
amely a megjelent legjobb regényt jutal­
mazta, első ízben 1913-ban osztották ki. 
A legjobb regényt az 1905 és 1912 között 
megjelent műveik közüli választotta ki a 
Társaság, a díjat megosztotta. Két re­
gényt jutalmazott meg vele. Az egyik 
»A kosárastót« címet viselte és írója 
Gyöngyössy László. A másik díjnyertes 
Rozek Román »Galamb Péter« című 
műve volt. Dicséretben részesítette a Kis­
faludy Társaság Szerelemhegyi Tiborné 
Móczár Jolán »Imre az embere és Haugh

Béla »Vitéz Háry János hőstettek című 
műveket.

A négy pályadíjnyertes és megdicsért 
regényről ma már a közönség semmit sem 
tud. íróikról sem, műveiket nem olvassa 
és nem nagyon olvasta soha, az irodalom- 
történet semmit sem jegyzett fel róluk. 
Viszont 1906 és 1912 között jelenít meg 
Móricz Zsigmond »Sárarany« és Kaffka 
Margit »Színek és évek« című regénye. 
Mindkettő halhatatlan alkotás. A Kisfa­
ludy Társaság azonban nem vette tudo­
másul őket.. 111



A  könyv történetéből
A litográfia

A XIX. század elejéig nincs lényegbe­
vágó újítás a nyonKla technikában. A 
nyomdászok három és fél évszázadon át 
úgy dolgoztaik, ahogy Gutenberg végig­
gondolta a munkafolyamatokat, öntő- 
műszerük, sajtóprésük nagyjában olyan, 
ahogy a mainzl feltaláló 1440 táján meg­
tervezte őket. Csupán annyi változás 
történt, hogy a sajtóprés fából készült 
alkatrészeit — először az amszterdami 
Blaeu-nnyomdában, majd Európa-szente — 
vasalkatrészeikre cserélték ki.

A XVIII. század második felében meg­
indult az ipari termelés forradalmi' át­
alakítása. Legelső eredményeivel a 
textiliparban találkozunk. Még jelentő­
sebb volt azonban a gőzgép feltalálása, 
amely hajtóerőt adott a gyáraknak, s 
ugyanakkor hatalmas változásokat idé­
zett elő a közlekedés terén. S alig más­
fél évtizeddel a gőzgép feltalálása után 
megkezdődött a nyomdatechnika forra­
dalmisí tása. Gépesítették a nyomtatást, 
a szedést, s nem sokkal több, mint egy 
század leforgása alatt a litográfiától az 
.offisetíg a találmányok egész sora ke­
rült alkalmazásra. Teljesen átalakult a 
nyomdák belső képe, megváltozott a 
'bennük folyó munka.

Senefelder találmánya
A nyomdaiparban az új találmányok 

sorát a litográfia nyitotta meg. Feltalá­
lója Aloys Senefelder (1771—1834) nevé­
hez fűződik; Senefelder egy német szí­

nész-család gyermekeként Prágában szü­
letett. Hét éves volt, amikor szülei 
Münchenibe költöztek. Itt fölserdülve, 
maga is színészkedni kezdett, sőt — 
töbtHkeveseibb sikerrel — színjátékok és 
zenés színdarabok írásával is foglalko­
zott. írásait szerette volna kiadni, de 
sok gondot okozott neki a szöveg és 
különösképp a hangjegyek sokszorosí­
tása. A drága nyomdaköltséget nem 
tudta megfizetni, ezért új, olcsóbb sok­
szorosítási eljáráson törte a fejét.

Éveken át, nagy szívósággal folytatott 
kísérletezés után, 1797-ben döntő ered­
ményre jutott. Találmánya azon az egy­
szerű fizikai törvényszerűségen alapszik, 
hogy a zsír és a víz nem keveredik egy­
mással. Ehhez -társult még az a meg­
figyelés, hogy vannak mészkőfajták, 
amelyek vízzel érintkezésbe jutva, gyor­
san átnedvesednek, s a festékek is jól 
tapadnak rajtuk. Ilyen például a ;kel- 
heimi és a solnhofeni mészkőpala. Sene­
felder zsíros krétával kelheimi kőre raj­
zolt, s miután a rajzzal elkészült, ned­
vesíteni kezdte a követ. Ahol a zsíros 
kréta rátapadt a kőre, ott a víz' leper­
gett róla, ahol azonban nem fedte rajz, 
ott megnedvesedett a pala. Amikor vi­
szont a kész rajzot fesitékezte, a festék 
csak a zsíros krétához tapadt, a nedves 
kő nem vette fel a festéket. S nehogy a 
nedvesített részek a festékből a leg­
kevesebbet is fölvegyék, eljárását azzal 
tökéletesítette, hogy híg gumiioldatba 
salétromsavat öntve, nyomtatás előtt ez-112



zel a keverékkel végigtörölte a követ. 
A gumioldaittal bevont, nedves felület 
még jobban taszította a festéket.

Az első kőrajzot Senefelder 1797-ben 
készítette (a lipcsei könyvmúzeum őrzi 
egy példányát). Egyik barátja, a .mün­
cheni udvari zenekar tagja, megzenésí­
tett egy verset. A vers a neuöttingi tűz­
vészről szólt, s ennek a szövegét és a 
kottáját rajzolta kőre Senefelder. Még 
címlapot is készített hozzá: egy lángok­
ban álló ház képét rajzolta rá. Azután 
nedvesítette, festékezte a követ, papirost 
terített rá, áthengerelte, s máris kezé­
ben volt az új eljárással sokszorosított 
mű. Az ólombetűikről és a fametszetek­
ről magasnyomással sokszorosítunk, a 
rézmetszetek a bemélyített rajzról mély­
nyomással készülnek, a litográfiái el­
járást viszont — mivel a nyomóforma 
nincs bemédyítve és ki sem emelkedik — 
síknyomásnak nevezzük.

Senefelder 1799-ben szabadalmaztatta 
találmányát, s ugyanakkor kapcsolatba 
lépett André offenbachi zeneműkiadóval. 
André megbízásából előbb hangjegy- 
nyomdát szervezetit Offenbachban, majd 
1800-ban áthajózott Londonba, hogy 
megnyissa kiadóvállalatuk fiókját, s be­
vezesse a litografálást az angol fő­
városban. Egy év múltán azonban meg­
válik az André-cégtől, s még 1801-ben 
Bécsben találjuk. Ám itt is az üzlet­
emberek kapzsiságába ütközik, akik .a 
találmány hasznát egyedül akarják le­
fölözni. Testvéred közben — megkérde­
zése nélkül — eladták a találmány hasz­
nosítási jogát a bajor kormánynak. 
Sietve hazatért Münchenbe jogainak ér­
vényesítése végett. Utolsó vállalkozása: 
egy kőnyomda felállítása Münchenben, 
ugyancsak balul ütött ki. Ezek után 
1809-ben elvállalja a bajor állami kő­
nyomdáiban felajánlott felügyelői állást. 
Szerény, de nyugalmas életkörülmények 
közé jutva, megírja és 1818^ban ki is 
adja »Vollstáindiges Lehrbuch dér Stein- 
dnuckerey« című könyvét. Ebben részle­
tesen tárgyalja kísérleteit, és ismerteti 
a litográfiái eljárásokat.

A grafika új ága

iAmint látjuk, Senefelder nem tudta 
kellőképpen kiaknázni a találmányában 
rejlő értékeket. Ennek az a magyará­
zata, hogy csupán a találmány ipari al­
kalmazásának lehetőségeit kutatta, s 
nem ismerte fel művészeti jelentőségét. 
Hangjegyek előállítására használta a 
litográfiát, a bajor állami kőnyomda 
térképek előállításával foglalkozott. Két­
ségtelen, hogy a térképészek is fel­
figyeltek rá, és a múlt század sok nagy­
méretű kartográfiai kiadványa Senefel-
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dér szerencsés ötletének köszöni létét. 
De a legrangosabb szerep nem ezen a 
téren, hanem a képzőművészetben várit 
a litográfiára, mint a grafika nagy lehe­
tőségeket kínáló új ágára. Csaknem egy 
évtized múlt el, amíg a művészek kezd­
tek ráébredni, hogy képzeletüknek im­
már nem szab korlátokat sem a faduc, 
sem a rézlemez megmunkálásának 
gondja, tollal vagy krétával úgy rajzol- 
zolhatnak a simára csiszolt kőre, akár 
a papírra. S amikor rajzukon meghúz­
ták az utolsó vonásokat, már készen is 
áll a nyomófarma.

A napóleoni háború miatt azonban 
megtorpant a litográfia fejlődése, csak 
1815 után fordult feléje ismét az érdek­
lődés. Ekkor a franciák vették át a szót, 
s 1816-ban egyszerre két nagy litográ­
fiái üzemet alapítottak Párizsban. Mind­
kettő kezdettől fogva a művészi alkotás 
szolgálatában állott. 1820 táján már min­
den jelentősebb európai városban talá­
lunk kőnyomdát. Ontják az arcképeket, 
tájképeket, illusztrációkat, karikatúrákat 
és festmény-reprodukciókat.

Igen nagyfontosságúinak tartjuk, hogy 
világhírű festmények reprodukcióit is 
piacra dobták, ez elősegítette a festészet 
legkülönb alkotásainak demokratizálá­
sát. A törekvés nem újkeletű, a polgár­
ság kialakulásával egyidőben született. 
Marcantonio rézbemetszve sokszorsította 
Raffael képeit. A litográfia viszont egy-

Liszt Ferenc. Joseph Kriehuber kőrajza
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Arany János . Barabás Miklós kőrajza

szerű technikájával páratlan 'lehetőséget 
kínált, hogy a festészetnek múzeumok­
ban és főúni palotákban elzárt remekeit 
reprodukálva hozzáférhetővé tegyék a 
tömegek számára is. De ne feledjük, 
hogy a romantika évtizedei ezek: a tö­
megek nagy érdeklődéssel fordulnak tá­
voli világok, ismeretlen tájak felé és 
elevenen ól a hőskultusz. A bécsi Rin- 
gen éppen úgy, mint a párizsi Szajna- 
parton, vagy Münchenben a Theatiner- 
Kirche körül megjelentek a litográfia- 
árusok, és bódéik tele voltak, reproduk­
ciókkal, középkori várromok, exotikus 
tájak, politikai és irodalmi nagyságok 
képeivel. Könyvillusztrálásra is fölhasz­
nálták a litográfiát, de minthogy elő­
állítása rendkívül gyorsan ment, ezért 
fölöttébb alkalmas volt folyóiratok • és 
napilapok illusztrálásóira. S mihelyt csak 
pinkadt a sajtószabadság, megszülettek 
a litografált1 politikai élclapok, s virág­
zásnak indult a karikatúra művészete.

A litográfia mesterei
Jeleztük, hogy 1815 után a francia 

művészek ismerték fel elsőként á lito­
gráfia művészi értékeit. Valóban a XIX. 
század első felében a párizsi művész­
körök rendkívüli érdeklődést mutattak 
a grafikának eme új ága iránt, és meg­
ragad óan szép munkáikkal számtalan 
hívet szereztek a litográfiának. A sok

kitűnő művész közül, akik remekbe- 
készüilt kőrajzOkkal örökítették meg ne­
vüket, csak a -három legkiemelkedőbbről 
emlékezünk meg: Delacroix-ról, Daumder- 
ról és Gavam i-ról. Eugéne Delacroix 
(1798—1863) fellépése forradalmait idé­
zett elő a francia festészetben. Roman­
tikus előadásmódja miatt nagy viharok 
dúltak képei körül, de egy életen át 
bőkezűen ontott remeid műveivel végül 
ellenfeleit is meghódolásra kényszerí­
tette. Nemcsak festett, időnként a grafi­
kának iis áldozott, és kőre rajzolta a 
Fausthoz, a Hamletihez, Walter Scott 
Ivamhoe című regényéhez és Pyron ver­
seihez 'készített iilfliusztráoiót. .A kőrajz má­
sik nagy francia mestere Paul Gavami 
(1$04—1866) volt. Példátlan könnyedség­
gel rajzolt, s mintegy 3000 kőrajzán az 
egész Párizs népe felvonul. Az Illustra- 
tionban megjelent rajzain .a proletariá­
tus nyomorát ábrázolta. Munkatársa volt 
a Ghanivari című politikai vicclapnak 
is, de rajzai nem karikatúrák, csak 
illusztrációk. A karikatúra nagymestere 
Honoré Daumier (1808—1879). 1833-tól
kezdve negyven éven át dolgozott a 
Chari vari-inak. Karikatúráinak éveiken 
át a júliusi monarchia királya, Lajos 
Fülöp volt a célpontja. Több hónapi 
börtönt is szenvedett emiatt. Amikor a 
sajtószabadságot Lajos Fülöp megszün­
tette, ákkor kénytelen volt a társadalmi 
szatíránál megmaradni. A parlament, az 
igazságszolgáltatás és a polgárság gyen­
géinek élesszemű, kíméletlen gúnyolója. 
Karikatúráival messze visszhangzó, nagy 
sikereiket aratott. A litográfia legkivá­
lóbb művelője. Bemutatjuk »Az utolsó 
minisztertanácsa című, ma is időszerű 
rajzát. A francia népet szimbolizáló 
Marianne ott terem a minisztertanácson, 
miire a miniszterek hanyatt-homlok me­
nekülnek. Marianne könnyed léptű, 
szinte lebegő alakja és az egymást ta­
posó miniszterek csoportja Dürer-metsze- 
tek kompozíciójára emlékeztet.

Németország XIX. századi művészei 
közül kiemelhetjük Adolf Menzelt 
(1815—1905), aki litográfusként kezdte 
pályáját és sok szép kőrajzot készített. 
Bennünket azonban közelebbről érdekel­
nek a litografálás bécsi mesterei, mert 
legtöbbjük Magyarországon is megfor­
dult és magyaroknak is dolgozott. Frünz 
Eybl (1806—1880) és Joseph Kriehuber 
(1800—1876) főiként arcképeket rajzolt. 
Eybl körülbelül 100 magyar politikus és 
író portréját rajzolta meg. Sok ma­
gyar vonatkozású kép került ki Krie­
huber keze alól is, többi közt egy re­
mekül sikerült kőrajz a fiatal Liszt Fe­
rencről. Tájképeiről, városképeiről volt 
híres a két Alt. Jacob  Alt (1789—1872), 
mint a Dunavölgy szerelmese, több száz 
Duna-látképet rajzolt kőre. Jórészük a
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magyar Duna tájait mutatja be. Fia, 
Rudolf Alt (1812—1905) a neoklasszikus 
stílusban épülő és szépülő Pest—Dudáról 
készített 32 kőrajzoit a múlt század negy­
venes éveiben. Kitűnő mester volt még 
August Pettenkoffen  (1822—1889), a sza­
badságharc krónikása. Az osztrákok ol­
dalán vett részt a (harcokban, később 
ő rajzolta a legszebb csataképeket a 
szabadságharcról.

Magyar m esterek
1820 táján indultak meg az első kő­

nyomdák Pesten, s amíg csak divatozott 
a litográfia — körülbelül a hatvanas 
évekig —, itt állandóan több műhely 
is dolgozott. Ennek ellenére a magyar 
művészek gyakran vették igénybe kül­
földi litográfiái intézetek munkáját. 
Kőre rajzoló művelsz akadt szép szám­
ban idéhaza, de sok kiválósággal nem 
büszkélkedhetünk. Mindössze három mű­
vészről kell feltétlenül megemlékeznünk: 
Barabás Miklós a legkiválóbb közülük, 
a másik kettő Szerelmey Miklós és 
Marastoni József. Az olasz származású 
Marastoni József (1834—1895) üzletsze­
rűen, tömegével rajzolta az arcképeket, 
de aprólékos, finom előadásmódja tet­
szett a közönségnek, • s volt bőven meg­
rendelése. Szerelmey Miklós kalandos 
életű, érdekes alakja 'művészettörténe- 
tühknek. Mérnökkari tiszt volt az osztrák 
hadseregben. 1829-ben Rómában tanul 
rajzolni, 1830-ban Párizsiban a barriká- 
dokon harcol a júliusi forradalom ide­
jén, Brüsszelben megsebesül. Azután 
megjárja Amerikát, Skandináviát, 1840- 
ben hazatér, Pesten kőnyomdát nyit, s

1848nban megindítja a Oharivari (Dongó) 
című politikai élclapot. A szabadságiharc 
után Londonba költözik, de végül is itt­
hon hal meg; ö  az első magyar karika- 
túrista. Daumier a mestere, őt utánozta, 
vagy talán helyesebb azt mondanunk, 
hogy másolta.

Ezzel szemben Barabás Miklós az ön­
állóan kibontakozó, maga útját járó 
tehetségnek a példája. Még fiatal diák- 
gyerek, amikor egy nyarat Nagyszeben­
ben tölt, hogy a Biückenlhal-múzeum 
gazdag képtárát tanulmányozza. Itt, a 
Bielz-fóle kőnyomdában ismerkedett 
meg Barna. Gáborral, s tőle tanulta meg 
a kőnyomtatást. A kíváncsi diákgyerimek- 
ből lett a litográfia legjobb magyar mes­
tere. Tömérdek sok arcképet rajzolt kőre, 
dolgozott több folyóiratnak is. (Zsáner­
képeket és arcképeket találunk tőle az 
Életképék-ben, a Hölgyfutárában, a Pesti 
Divat!ap-ban. Életműve a magyar bieder­
meier-művészet rendkívüli értéke, külön 
fejezete.

A lítografálásmak a XIX. század má­
sodik feiében erős versenytársai támad­
tak a megújult faimetsző művészetben 
és a fényképészetben. De lehetőségei 
még ekkor sem voltak teljesen kime­
rítve. A század vége táján Toulouse- 
Lautrec kezdeményezésére litográfiái 
üzemek állították elő a legelső plakáto­
kat. A plakátművészet megszületése nyo­
mán újból fellángolt a * lelkesedés a 
litográfia iránt. A mélynyomás és az 
offset azonban erről a területről is ki­
szorította. Mégse higgyük, hogy telje­
sen eltűnt. Manapság is készülnek nyom­
dai mimikák, litográfiái eljárással itthon 
és külföldön egyaránt.

K é  k i  B é l a

3* Daumier karikatúrája: »Az utolsó francia minisztertanács«
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I TAMÁS E RN Ő

Február 24-én meghalt A KÖNYV belső munka/társa, Tamás Ernő, a haladó ma­
gyar újságírás régi, érdemes munkása. Kedves, halk, szerény alakja, ajka körül a 
megbocsátás mosolyával, immár örökre eltűnt körünkből. Benne egyik legművel­
tebb és legképzettebb újságírónk távozott el abba a tartományba, ahonnan nem tér 
meg az utazó. A Vár öreg kövei hasztalan várják szelídszívű, hűséges barátjukat. 
Eltávozott Martinovics apát, Hajnóczy, Laczkovics, Bacsányi rajongó ismerője, aki 
a magyar jakobinusoknak fölkutatásuk közben szinte kortársává vált. Mennyi hév­
vel, mennyi lobogással tudott róluk írni és beszélni; mennyi ismeretlen, csak tőle 
tudott részletet vitt magával róluk a sír örök hallgatásába.

Sokat vesztettünk benne. A színház szerelmese, színészeink játékának egykor 
avatott kritikusa, a magyar játékszín és drámairodalom történetének egyik legjobb 
ismerője volt. Valósággal a nagy magyar reformkor hőseinek, a Mégis mozog a föld 
Jókai-alakjainak rajongásával élte újra küzdelmüket.

Tamás Ernő poéta volt. Csak aki liáítta napról napra megújuló, mindig fiatalos, 
soha meg nem fogyatkozó lelkesedését irodalmunk és történelmünk, s benne sajtónk 
története iránt, csak aki olvasta halk, szemérmes, tisztahangú, rejtett melankóliájú 
verseit, tudja, hogy költőnek is igazi költő volt. Mint ahogy eszményei védelmében 
meg nem alkuvó kritikus is volt, a magyar versformák és ritmika egyik legjobb 
ismerője, a magyar vers szerelmese, akinek mindig, egész életében a nemes, szép 
dolgok és művek iránti rajongás vezette tollát. S mindig a könyv embere, akit mél­
tán gyászol A KÖNYV szerkesztősége és vele mindazok, akik tudják, hogy nem 
mindig a leghíresebb emberek a legértékesebbek.

Mert Tamás Ernő 63 éve alatt soha nem kereste a külső, zajos elismerést. Élte 
nagyobb felén át nem is óhajtott kitűnni olyan társadalomban, ahol a mások verej­
tékén meggazdagodni elég érdem volt arra, hogy előtte szépség, szellem, becsület 
vonakodás nélkül meghajoljanak. Ilyenkor a könyökölök sürgő-forgó, vásári zajából 
a • múltba- menekült. S mit az. élet mégvont, megadták a holtak, a magyar temetők 
halhatatlan halottai. így lett öreg barátunk a haladó magyar hagyományok ápolá­
sának valóságos megelevenedése. Rég porrá omlott nemes szívek szerelmese, akik 
elégtek, meghaltak a holnapért, akik egykor elvetették szerencséjüket, hogy végre 
áldás viruljon ezen a földön. Hű volt hozzájuk mind a koporsóig. Olthatatlan hit 
emberi eszményeiben, és szigorú kötelességteljesítés mindennapi munkájában vol­
tak Tamás Ernő jellemző vonásai, igaz ember volt és jó barát. Szeretettel őrizzük 
emlékét.

K a t o n a  J e n ő

A TANÁCSOK SEGÍTSÉGE
A Csongrád megyei tanács az 1954. évi vál­

lalati nyereségből 50.000 forintot adott a Megyei 
Könyvtárnak könyvköttetésre, illetve felszerelési 
tárgyakra. Ezenkívül körülbelül 20.000 forintos 
költséggel helyrehozattáik a Megyei Könyvtár új 
épületét. A járási tanácsok közül a kiskunhalasi 
járási tanács 2000 forintot adott a Járási Könyv­
tárnak az elnöki alapból. A kisújszállási városi 
tanács adóprémiumból 4000 forintot adott a 
könyvtárának. A Hidegség községig tanács (Győr- 
Sopron m.) egy szekrényt, 30 széket, 9 asztalt, 
a dunaszegi tanács (Győr-Sopron m.) asztalt, 
székeket és 50 kötet könyvet juttatott a könyvtár­
nak. Meg kell említeni a nyíradonyi tanács 200 
forintos juttatását, a szentmartonkátai (Pest m.) 
tanács 61 kötetnyi és a fóti tanács (Pest m.) 40 
kötetnyi adományát. A nagykovácsi; (Pest m.) ta­
nács 500 forintot, a rimóczi (Nógrád m.) 200 fo­
rintot, a csabrendeki (Veszprém m.) 300 forint 
értékű könyvet, a szanyi (Győr-Sopron _ m.) 220 
forint értékű könyvet ajándékoz a könyvtárá­
nak. □

»Módszertani munka a megyei és járást könyv­
tárakban* címmel megjelent az Országos Széché­
nyi Könyvtár 10. számú módszertani útmutatója.

Három hét — egy esztendő

címmel Devecseri Gábor beszélt legújabban fa 
Szovjet unióbeli utazásáról) írott verseiről a 
Szörényi utcai Szabó Ervin kerületi könyvtár ol­
vasóinak. A könyvtár helyiségét zsúfolásig meg­
töltötték a felnőtt olvasók, akik közül soknak az 
érdeklődését a versolvasás Iránt ez az előadás 
ébresztette fel. A könyvtár bemutatta a felsza­
badulási évforduló alkalmából készített kiállítá­
sát is. A Szabó Ervin Könyvtár bibliográfiai osz­
tályától kapott egykorú plakátokat, röplapokat 
igen ötletesen használták fel:  ̂ Az egyik sarkot 
egyszerű vörös papír felhasználásával házfalnak 
képezték ki, amelyre a- plakátokat és a felirato­
kat a valóságot utánozva helyezték el.

A könyvtár hattagú olvasóig tanácsa, amelyben 
a fizikai munkástól a szobrászművészig az ol­
vasók minden rétege képviselve van, komoly se­
gítséget . nyújt a szervezéshez és a könyvtár min­
den munkájához. Az olvasói tanács elsősorban 
azért működik sikeresen, mert tagjai a könyv­
tár régi, hű olvasóiból kerülnek ki. Csepeli Sán­
dor 40 éves autóbuszvezető például 30 éve. 10 
éves kora óta a könyvtár Olvasója, ezért tekinti 
második otthonának a könyvtárat és szívesen 
segít minden munkájában.
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AZ ELSŐ MAGYAR NYOMTATOTT KR ÓNIKÁK

A B U D A I  ÉS A T.H U RÓ K R Ó N I K A

A KÖNYVNYOMTATÁS első évitizedei- 
ben megjelent nyomtatványokat a lelkes 
könyvtárosok és könyvbarátok már szá­
zadok óta nagy buzgalommal gyűjitik és 
különös gonddal őrzők. Idővel kialakult és 
nemzetközileg elfogadott lett az 1500. év, 
mint korhatár, melynél régebbi könyve­
ket  ̂ ősnyomtatványoknak, latinos kifeje- 
zéjssel .inkunábuláknak nevezik. Ezek ál­
taliéiban nagy megbecsülésnek örvendenek 
és a könyvtárak különgyűjteiményekben 
kezelik, s bibliográfiákba és a katalógu­
sokba foglalva teszik közkinccsé őket. Az 
ősnyomtatványok között tallózva, számos 
magyar vonatkozásút is találunk. Leg­
nagyobb részük egyházi szentamtáskönyv 
és pródálkációsgyüjtemény. Van azonban 
két jelentős világfi mű is, mely a magya­
rok történetét ismerteti: a Budai és a 
Thuróczy Krónika.

1.
A CHRONICA HUNGARORUM (a 

magyarok krónikája) külön figyelmeit és 
megbecsülést érdemel, merít az elisö ma­
gyar földön működött nyomdáiban készült 
Budán. (Ezért hívják Budai Krónikának. 
Ezt az elnevezést először nagy történet­
írónk, Bél Mátyás [1684—1749] használta.) 
A nyomitatás körülményeiről és magáról 
a nyomdászról sem a hazai, sem a kül­
földi oklevelek vagy feljegyzések nem em­
lékeznek meg, így csak annyit tudunk, 
amennyit maga a mű elárul. Eszerint a 
Budai Krónika nyomdásza — a nyilván 
német származású — Hess András volt, 
ki Karai László, Mátyás király alkancel- 
lárjának hívására Olaszországból jött. A 
XV. század hatvanas éveiben ugyanis szá­
mos német nyomdászlegény »új művésze­
tével^ Itáliában próbált szerencsét, mely 
ebben az időben az ókori humanista szel­
lem újjászületésének — reneszánszának 
— korát élte. Ez az új szellemi áramlat 
eljutott Magyarországra i;s, hol Mátyás ki­
rály és a körülötte kialakult tudós környe­
zet ‘ érdeme, hogy hazánkban előbb volt 
nyomda, miint Angliában, és Budán előbb., 
miint Bécsben.

Az ősnyomtatványnbibliográfiákban és 
katalógusokban mindössze két Hess-féle 
budai nyomtatványt találunk. Ezek egyike 
az 1473. év kora nyarán elkészült Budai 
Krónika. Művét a nyomdász az előszóban 
pártfogójának, Karainak ajánljia ékes la­
tin nyelven. A könyv maga a magyarok 
történetét írja le, ugyancsak latin nyel­
ven, a bibliai időktől egészen a krónika 
megjelenéséig. A mű szerzőjéről vagy
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Hess András előszava a Budai Krónikából 
(1473)

szerzőiről nincs említés. A tudományos 
kutatások alapján, valószínűnek látszilc, 
hogy a könyv első része — Róbert Ká- 
roiyig — egyr ma már elveszett, Budán írt 
kódexből származik, melyből a híres Ké- 
zai Simon is merített. A felhasznált régi 
kézirat eleje nyilván csonka volt, mert 
a tulajdonképpeni szöveg eülső szava 
»Porro« (továbbá), ezenkívül az esemé­
nyeik elbeszélése — az akkori krónikák 
szokásától eltérően — nem a világ terem­
tésével, hanem Noé történetével kezdődik.

A nyomtatvány behatóbb vizsgálata so­
rán megállapítható, hogy a mű kéziratát 
a szedők megosztották maguk között. Há­
rom ilyen részlet különböztethető meg a 
Budai Krónikában. A három részt egy­
szerre kezdték kiszedni. Ez a módszer 
meggyorsította a miunkát, ugyanaíkkor az 
elé a nehéz feladat elé áhította a nyom­
dászt, hogy a szedJésrészlet pontosan a 
lap alján végződjek. Ezt a kódexekben 
használt és onnan átvett rövidítésjelek 
sűrűbb, vagy ritkább alkalmazásával tud­
ták elérni. Nehéz helyzetbe került azon­
ban Hess a második szedésrész végén, 
mert a rövidítések ritkább alkalmazása 
mellett is csak 16 sor jutott az egyébként 
33 soros lapra. Helytálló illusztráció hí­
ján úgy segített magán, hogy Róbert Ká­
roly haláláról lévén szó a szövegben, egy
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15 soros verses megemlékezést nyomtatott 
az üresen maradt helyre. Ez az önkényes 
'kiegészítés, mely az ajkkor! nyomdászok­
nál nem ment ritkaság számba, érdekes 
fényt vét a (korabeli szövegeik megbízha­
tóságára és tatélességóre.

Az ízléses antiqua betűikkel és szép szé­
les margóval készült könyvben nincsenek 
képek, vagy díszes kezdőbetűk. Nagysága 
a (mai lexikonok méretéhez hasonlít, de 
terijedeO!m)e jóval szerényebb: 134 lap. 
Megmaradt példányai komoly értékeik és 
ritkaságok. Az egész világon ma már csak 
kilenc példánya ismeretes. Ebből egyet az 
Országos Széchényi Könyvtár, egyet pedig 
a Budapesti Egyetemi Könyvtár őriz, az 
első hazai nyomda termékét megillető ke­
gyelettel.

2.

 ̂ A THURÓCZY KRÓNIKA -(hamarosan 
követte a Budái Krónikát, ez ugyancsak 
latin nyelven a magyarok történetét írja 
le és szerzőjéről, Thuróczy Jánosról van 
elnevezve. Thuróczy Mátyás udvarához 
tartozott, a királyi' kancellária jegyzője, 
később szemétynöki ítédőméster volt. Mű­
vét, a Chronica Hungarorum-at (1488) ré­
gebben azonosították á fent említett és 
azonos című Budai Krónikával (1473) és 
ez utóbbit a Thuróczy Krónika első ki­
adásának tekintették. Ezt a korábbi fel­
tevést maga a mű cáfolja: az első lapok 
egyikén ugyanis Túlin városéról (ALsó- 
Ausztria), mint Magyarországhoz tartozó­
ról esik szó; Mátyás seregei pedig a vá­
rost 1485. VII. 29-én foglalták el. Az utolsó 
esemény, amit a  könyv megörökít, Bécs­
újhely 1487. VIII. 17-én történt elfoglalá­
sa. A mű tehát a fenti időpont után kelet­
kezett. Nem egységes, hanem jól elhatá­
rolható részeikre tagozódik. Thuróczy két­
ségtelenül felhasználta a Budai Krónikát 
is, mert 14 lapja betűhűen megegyezik 
véle. De nemcsak ezt, hanem még több, 
különálló forrást is. beleágyazott művébe, 
sőt — koráinak naiv módján — még az

eredeti előszót is belemásüQita az. egyik 
kódexből. A felhasznált források között 
szerepel két híres XIV. századi krónika: 
a Kézaá és a Kálti Márk-féle ún. Bécsi 
Képes Krónika. Az utolsó száz év törté­
nete azonban — minden valószónűlség sze­
rint — eredeti alkotás, melyet Thuróczy 
saját kutatásai alapján írt meg. Az idő­
rendben megörökített események után, 
teljesen külön közti a váradd Rogerius 
mester Carmen Másenalbile-ját (siralmas 
énék) a magyarországi tatár járásról. így 
ez a . könyv mentette meg az utóikor Szá­
mára a XIII. századi magyarországi latin 
irodalom értékes emlékét,

A Thuróczy Krónika — elkészülte után 
egy éven belül — két helyen: Brüinnben 
és Augsburgban is megjelent nyomtatás­
ban. A brünni kiadás 1488. III. 20-án ké­
szült el Stahel és Pretnlim nyomdájjában. 
A mű megírása és kinyomtatása közötti 
rendkívül rövid idő, valamint az akkori 
nehézkes közlekedési és egyéb technikai 
lehetőségek alapján feltételezhető, hogy 
Thuróczy munkáját — talán Hess budai 
működésén felbuzdulva =— egyenesen 
nyomtatásra írta. A Budai Krónikáihoz ha­
sonló nagyságú könyv 336 lapot, valamint 
42 fametszetet tartalmaz és nyomdászá­
nak jól beosztott, gondos munkáját bizo­
nyítja. A viszonylag kevés sajtóhiba mel­
lett is feltűnik1, hogy a magyar nevek he­
lyesírása kifogástalan. Valamennyi met­
szetét egy mester készítette. Legelöl egy 
egész lapot betöltő kép áll, mely a hon­
foglaló hót -vezért és népeikéit ábrázolja. 
<A mögöttük levő nyolcadik, a velük jött 
kabarok vezére.) A metsző komoly tájéko­
zottságáról tanúskodik, hogy a lobogók 
között van az Árpádházi,ak sávos zászlaja 
is. A többi metszet mind királyokat és 
hadvezéreket ábrázol. A helyesírás és a 
metszetek magyar vonatkozásainak meg­
bízhatóságából, vagy a szerzővel a nyom­
tatás alatt fenntartott szoros kapcsolatra, 
vagy a nyomdában dolgozó magyarra kell 
következtetnünk.

A magyarok, illetve a »tatárok« bejövetele (A Thuróczy Krónika brünni és augs-
burgi kiadásából)118



3.
UGYANCSAK 1488. ÉVBEN, június 

3-án fejezte be Augsíburglban a várots híres 
nyomdásza: Erürard Riatdoilt a Thuróczy 
Krónika második kiadásának nyomtatását; 
Theobald Feger budai könyvikereskedő 
megbízásából éh költségén. Feger a köny­
velt az előszóiban Mátyás királynak aján­
lotta. Az Országos Széchényi Könyvtár 
a mű két olyan példányát őrzi, melyben 
az ajánlás szövetgle a szokásos felkelte vagy 
vörös helyett aranyféstékköl van perga­
menre nyomtatva. Ez az arany-nyomás 
Raítdolt találmánya volt és ebben az idő­
ben ezt a »titkot« csak ő ismerte. A két 
arany-nyomású példány feltehetően 
Máityós király és felesége, Beatrice ré­
szére készült és így nyilván korvinák, 
amit a lapszéli diús, aranyifüst felhaszná­
lásával készített díszítéseik is alátámasz­
tanak.

A 348 lapos és 66 fametszetet tartalmazó 
könyv nyomtatása már nem az eredeti 
kézirat, hanem- a- brünini kiadás alapján 
történt. Nemcsak a szöveget és illusztrá­
cióikat, de még az egyes ívek, valamint a 
képeik beosztását is átvették. így még töibb 
szedőt lehetett egyszerre foglalkoztatni, 
ami gyorsította a munkát.. A 'brünini ki­
adás latin szövegének sajtóhibáit kijaví­
tották, de számos újáibbait követtek el, 
főleg — a szedők .számára nyilván idegen 
— magyar neveknél. A két kiadás 'között 
mindössze 74 nap telt el. Ez alatt kellett 
a könyvet Brünnből Budára Fegerhez és 
onnan tovább Augsburgiba juttatni, a Fe- 
ger és Ratdolt közötti' tárgyalásoknak le­
bonyolódnia, a felhasznált fametszeteket 
elkészíteni és a művet kinyomtatni. A 
nyomtatványon meg is látszik ez a nagy 
sietség. Az ívbeosztás átvétele nem sike­
rült mindig. A brünni kiadás pontosan 
nyolc leveles ívjei helyett több tíz, hat. 
sőt nqgy leveles ív is készült.

Külön figyelmet érdemelnek a famet­
szeteik. Ratdollt nem hagyta el a brünni 
kiadás egyetlen illusztrációját sem, sőt 24 
darabbal többet ad annál. De munkája 
meggyorsítására és olcsóbbá tételére a 41 
király- és hadvezérképhez csak 24 dúcot 
metszetett. Ezek közül tizenötöt kétszer) 
egyet pedig háromszor ismétel. így. Pé­
ter, II. István és I. Ulászló királyok képé­
hez ugyanazt a fametszetet használta fel, 
die hogy ez az átlátszó fogása kevésbé le­
gyen feltűnő, a dúcokról — egyes felhasz­
nálásuk után — kivésitek egy-egy részle­
tet. (V. ö. Kék! Béla cikkével és az ott 
közölt ábrákkal A Könyvtáros 1954. évi 
novemberi számaiban.) A fametszeteket — 
ahogy ez.t a vonalvezetésből meg lehet ál­
lapítani — két mester készítette. Alapul 
a brünini metszetek szolgáltak, de azokat 
több esetben, főleg magyar vonatkozások-

László király és a leányrabló kun 
(A Thuróczy Krónika augsburgi kiadá­

sából)

bán »kijavították«. így a Mátyás király 
rnegjvállaszfcásához (1548) készült képen a 
címerben szerepel már a csieh oroszlán is, 
jóllehet Mátyás csak 1469-ben lett cseh 
király. A * legérdekesebb félremagyarázás 
a 'brünni kiadás már említett és a hon­
foglalást ábrázoló fametszetével történt. 
Augsiburgban a keleties Öltözékű magya­
rokat tatár óiknak hittek és az erről ké­
szült metszetet Rogerius mester Carmen 
Miserabile-ja elé helyezték »Ingressus 
Tartarorum ...« (a tatárok bejövetele) 
szövegű felirattal. Találunk az augsburgi 
kiadásban egy másik, egész lapot be­
töltő képet is, mely László királyt ábrá­
zolja, amint üldözi a kún lányira/blót. Ér­
dekes megfigyelni a metszet középkori 
primitívségét: a monda két különböző 
mozzanatát ugyanazon a képen ábrázolja. 
Alul a király lovon üldözi a kíú)mt, ki a 
lányt elrabolta, ök küzdenek — immár 
gyalogosan — a kép felső részéiben is, míg 
a lány és a lovak a küzdelem kimenete­
lét várják;

A hézagok kitöltésére és a miinél gazda­
gabb illusztráció kedvéért 22 csatajeleme- 
tet ábrázoló fametszetet is. iktatott Rat­
dolt a szöveg közé. Ezekhez mindössze — 
régebbi nyomtatványaiban már használt 
— öt dúcot vett igénybe. Ezt úgy érte el,

119



(hogy azokat több: öt, hat, sőt nyolc he­
lyen is (közölte.

Végül meg kell említeni, hogy a Thu- 
ióczy krónáikia augsburgi kiadása — egy 
időben — kétféle váüitozaítban készült. Az 
egyik közli — a brünni 'kiadásnak meg­
felelőéin —■ Becs és Bécsiúj hely elfoglalá­
sát, Mátyás címei között .szerepel »dux 
Ausitriae« (Ausztria hercege) és a könyv 
eleijéig lévő fametszeten Ausztria címere. 
A másik változatnál mindezek hiányza­
nak. Ezt az akkori politikai helyzettel tud­
juk magyarázni. Mátyás király évtizedes, 
elkeseredett küzdelmet folytatott Frigyes 
német-római császárral. Ausztriai sikerei­
nek magasztailása Németországban, nehe­
zítette volna a könyv eladását, sőt veszé­
lyes is lehetett. A könyv teljes kiadását 
nyilván Magyarországon, a csankrtottat 
pedig Németországban kívánták értékesí­
teni. Alátámasztják ezt a feltevést a fenn­
maradt példányok korabeli bejegyzései, 
melyeikből megállapíthatok, (hogy a teljes 
kiadást a megjelenés idejében Magyar-, 
Cseh-, Morva- és Lengyelországiban, míg a 
rövidített kiadást Németországiban olvas­

ták. A Thuróczy Krónika mindkét kiadá­
sából több tucatnyi példányt tartanak 
nyilván az ősnyamjtatványkatalógusok. Ér­
tékes- tartalma és érdekes illusztrációi 
miatt világszerte ma is nagy keresettség­
nek és megbecsülésnek örvend a mű.

Két első, nyomtatásban is megjelent 
krónikánk vizsgálatából fény derül azok­
ra a szoros összefüggésekre, hatásokra és 
kapcsolatokra, melyek az irodaiam, mű­
vészet, politika, történetírás, nyomdatech­
nika, könyvkereskedés stb. között min­
demkor fennálltak. Ezért a régi nyomtat­
ványokkal való foglalkozás nem szorít­
kozhat és nem is szorítkozik csupán szüle, 
leíró, bibliográfiai munkára, hanem a tu­
dományok és művészetek széles területét 
Öleli fel. így nemcsak érdekes, de hasz­
nos is a régi könyvek módszeres, az ösz- 
szefüggéseket felderítő vizsgálata. Áll ez 
különösen olyan esetekben, mikor a 
nyomtatvány magyar vonatkozása miatt 
átkutatás népünk történetének eddig is­
meretlen, vagy kevésbé ismert területére 
derít fényt.

B o r s a  G e d e o n

Mátyás király és felesége címerei Ausztria címerével, illetve anélkül 
(A Thuróczy Krónika augsburgi kiadásának változatai)

Szerkesztőségiünkbe levelezőlap érkezett Wroc- 
lawból, Rajmond Stakowskitól: olyan magyar le­
velező társat vagy társnőt keres, aki megkül­
désié neki a SZUK(b)P története (rövid tanfo­
lyam) magyar nyelvű kiadását; s a továbbiakban 
egyéb magyar, német, francia és angol könyve­
ket, amiért ő cserébe lengyel műveket adna. Kéri, 
hogy aki erre vállalkozik, keresse fel őt levélben. 
Címe: R. S. Wroclaw, ulica J. Stalin 54—55. 
Polska.

Az amerikai Life és Time című lapok kiadói 
karácsonyi ajándékul öngyújtókat küldtek elő­
fizetőiknek, amelyek egyik oldalán Adenauer, a 
■másik oldalán pedig Rita Game filmsztár arcképe 
díszeleg.

Marcaliban 180  ̂ kötetes  ̂ fiókkönyvtárat nyitott 
a Járási Könyvtár az újonnan alakult gazda­
körben. (K. B.)120



A szakszervezeti könyvtárak és a Könyvtárellátó

A szakszervezeti könyvtárak egyre in­
kább felismerik, (hogy mii yen nagy segít­
séget ad munkájukhoz a Könyvtárellátó: 
időt és fáradságot takarítanak meg a 
készen kapott, szak- és raktári jelzetek­
kel ellátott katalóguscédulák felhasz­
nálásává] és a könyvtári kötésiben szál­
lított legjobb, legújabb könyvekkel. En­
nek a felismerésinek tulajdonítható, hogy 
a Könyvtárellátóval szerződéses viszony­
ra lépő szakszervezeti (könyvtárak száma 
évről évre emelkedik. Míg ugyanis 1952. 
végén csak 160 szakszervezeti könyvtár 
kötött szerződést, 1954-ben már a 
MEDOSZ-hoz tartozó 75 könyvtár, az 
Építőkhöz tartozó 300 könyvtár, a Kohá­
szokhoz tartozó 16 könyvtár, a Vasuta­
sokhoz tartozó 10 könyvtár, más szak- 
szervezetekhez tartozó 90 könyvtár, ösz- 
szesen tehát 491 könyvtár kötött szerző­
dést a Könyvtárellátóval és ezek 2,065.000 
forint értékben vásároltak könyvet. Eb­
ben az évben 64 bányaüzem! könyvtár 
kapcsolódik be a Könyvtárellátó szállí­
tási rendszerébe.

A tapasztalatok szerint az üzemi 
könyvtárak jól jártak a Könyvtárellátó­
nál történő beszerzésekkel': ha például 
összehasonlítjuk a Könyvtárellátónál vá­
sárló könyvtárak állományát a más köny­
vesboltokban vásárló könyvtárak állomá­
nyával, kirívó a különbség. A Rákosi 
Mátyás Művek szakszervezeti könyvtára 
állandóan a Könyvtárellátónál vásárol és 
kölcsönzési forgalmának egyheti megfi­
gyelése után megállapítható volt, hogy 
egyetlen olvasó sem kért olyan könyvet, 
amely ne lett volna meg állományában. 
De például a Duna Cipőgyár. és a Nem­
zeti Színház szakszervezeti könyvtara, 
ahol a vásárlások rendszertelenül és a 
legközelebbi ÁKV boltból történnek, 
olyan könyveket sem tud az olvasók ke­
zébe adni, miint Móricz Virág »Apám 
regénye«, Móricz » Rokonoké című műve, 
Petőfi összes költeményei, Illés Béla 
»Honfoglalás«. A magyar nép története, az 
.Olcsó Könyvtár sorozat és még sok más 
újonnan megjelent könyv. Viszont, ha 
megnézzük a Könyvtárellátó raktárát és 
külön ajánló jegyzékét, a felsorolt hiány­
zó könyvek közül sokat megtalálhatunk.

A hiányokért azonban nem lehet telje­
sen a szákszervezeti könyvtárosokat 
okolni. Egyes ÁKV boltok ugyanis vetél­
kednek a Könyvtárellátóval és helytele­
nül megkövetelik, hogy az állandóan ná­
luk vásárló könyvtárak csak náluk sze­
rezhessék 'be (könyveiket, tiltakoznak a 
Könyvtárellátóval kötendő szerződés el­
len. Ez történt a diósgyőri Lenin Kohá­
szati Művek, a budapesti Villamos- és

Kábelgyár, az EKA szakszervezeti könyv­
tárával.

Rendet kell teremteni tehát ezen a té­
ren, mert az ÁKV boltok a legjobb aka­
rat mellett sem pótolhatják a Könyvtár- 
ellátótól történő vásárlásokat, s azokat az 
előnyöket, szolgáltatásokat, melyeket a 
Könyvtárellátó tud adni.

A Könyvtárellátóval kötött szerződés 
miás szempontból is előnyös; az építőipar 
területén például a* központosított könyv- 
beszerzés megmozgatta a megyei bizott­
ságokat, területi bizottságokat stb., ezek­
nek foglalkozniók kell a könyvek meg­
rendelésével, elosztásával; ezzel jobban 
megismerik könyvtáraikat, többet törőd­
nek velük. Az is nagyjelentőségű, hogy 
szerződésben lekötött összegeket már nem 
lehet más célra felhasználni, ezt minden 
körülmények között a könyvbeszerzésre 
kell fordítani. A Könyvtárellátó szolgál­
tatásai azonkívül lehetővé 'teszik, hogy 
a szakszervezeti könyvtárakban fokozato­
san kialakuljon a * könyvtárak egységes 
kezelési rendszere.

Sajnos, a Könyvtárellátóval való szer­
ződéskötést a pénzellátás rendszertelen­
sége is gátolja, mivel lehetetlenné teszi a 
tervszerű vásárlást. Például a borsodi 
szénibányászati tröszt évi 160.000 forintos 
kulturális keretéből csupán 6000 forintot 
fordított könyvbeszerzésre, másutt (a 
győri Csavargyárban) a könyvbeszerzési 
keret rovására a labdarúgó-csapat szük­
ségleteit fedezik.

A Könyvtárellátó fejlődése, jelenlegi 
munkája azt mutatja, hogy ma már meg­
felelően el -tudja látna a rendelések lebo­
nyolítását. De itt nem állhat meg, ennél 
többre kötelezi a vele szemben támasztott 
igény. Nem elég a rendelések, a munka 
gépies részének jó elvégzése. A jelenlegi 
szervezete már nem elégséges áhhoz, 
hogy tartalmi kérdésekkel is foglal koz­
hassák és színvonalasabb tanácsadó és 
ellenőrző muníkával is segítse az üzemi 
könyvtárak állomiánygyarapító tevékeny­
ségét. Sóik példa igazolja, hogy erre a se- • 
gítő tevékenységre valóban szükség vol­
na: a Borsodnádasdi Lemezgyár rendelé­
sében szerepel ^Energiagazdálkodás az 
élelmiszeriparban« {ára 94 forint), a ko­
máromi Lenfonó megvásárolta »A könyv­
vitel tanítás módszertana^, a t r a k to ­
rosok alapfokú tanlköhyve« című könyve­
ket, viszont az ugyanakkor ajánlott »A 
cseh és magyar nép közös küzdelmei* cí­
mű művet nem rendelte meg, -holott ez 
a -könyv Komáromban komoly jelentő­
ségű. A bátaszéki Vasutasok Kultúrott­
hona megvásárolta a >Plasztikai sebészet121



és mű;bóttain<< című (könyvet. (ária 100 
forint), a Duna ÍJúitorgyár könyvtárosa 
viszont nem vásárolta meg az olvasóit 
szakmailag is érdeklődő »Régti magyar 
bútorolk<< című szép (kiállítású 'könyvet. 
A vasas üzemek rendeléseiben találka- 
tünk magas színvonalú meteorológiai 
szakikönyvet, á textilüzemeknél külön­
féle orvosi szakköryveket stb. Arra is sok 
példát lelhetne felhozni, hogy a sorozato­
kat (hiányosan vásárolják, nem törek­
szenek] kiegészítésükre. A beszerzett mű­
vek műfaji megoszlásában aránytalansá­
gok’ tapasztalhatók: vannak (könyvtárak, 
amelyek csak magyar 'klasszikusokat vá­
sárolnak és elhanyagolják a ' fontos poli­
tikai művek beszerzését.

-Ezek a ‘ tények, rámutatnak arra, hogy 
nem elégséges, ha a Könyvtárellátó gé­
piesen teljesíti a rendeléseket. Az áMo- 
mánygyarapító munka ellenőrzésére is 
szükség van, szüíkség van arra, hogy a

Könyvtárellátó tartalmilag is mérlegelje 
a befutó rendeléseket és a hibáikra fi­
gyelmeztetve, tanácsot adva, elejét vegye 
a helytelen -beszerzéseiknek. Meg kell te­
hát teremteni annak a lehetőségét, hogy 
a Könyvtárellátó képes légyen a szak- 
szervezeti könyvtárakat hatékonyabban 
támogatni. Ez az igény állandóan erősö­
dik, (hiszen a SZOT elnöksége álláspontja 
szerint is fokozatosan minden, szakszer­
vezeti könyvtár bekapcsolódik a Könyv­
tárellátó (hálózatba. .Ehhez azonban 
sokkal nagyobb figyelmet kell fordíta­
nunk a Könyvtárellátó munkájára, meg 
kell (kapnia a szükséges anyagi és lét­
számbeli segítséget. Ki kell bővíteni há­
lózatát, tájegységenként fiókokat kell 
létrehoznia. Dolgozóira pedig egyre in­
kább az a feladat hárul, hogy ne csak el­
adók, adminisztrátorok legyenek, hanem 
képzett, könyvtári munkában járatos 
szakemberek.

Z a l a i  S é n d o r n é

KÖNYVKIADÓINK FELSZABADULÁSI KIADVÁNYAI

Felszabadulásunk 10. évfordulóját könyv­
kiadóink száimos könyv megjelentetésével ünnep­
ük meg.

A Szikra ki-adta Nemes Dezső: ^Magyarország 
felszabadulása* c. dokumentumkötetét, amelynek 
bővebb ismertetése lápunk e havi számának iro­
dalmi itájókoatátójában olvasható. Ugyancsak 
megjelent már »A szovjet hadsereg felszabadító 
hadműveletei Magyarországon* című, fényképek­
kel illusztrált füzet, amely szovjet hadparan- 
csokat, hadászati leírásokat tartalmaz. Hasonló 
jellegű Tóth Sándortól »A Vörös Hadsereg íel- 
szabadító harcai*. Ugyanezen időszak idevágó
dokumentumai (újságcikkek, hadparancsok' stb.) 
kerülnek az olvasók kezébe a » Felszabadulás* 
címmel tervezett kötetben.

Régi adósságot ró le a Szikra a magyaror­
szági partizáncsoportok működését bemutató so­
rozat kiadásával. Az egyes csoportokról szóló 
színes és izgalmas könyveket a harcokban részt 
vett partizánok írták. Megjelenik Fehér Lajos 
^Harcunk Budapestért* (második kiadásban); 
Fekete Mihály*, » Miskolci partizánok®; Földes 
Mihály: »Üjpesti partizánok* (második kiadás-, 
bán); Szilvási Lajos: »A' Nógrádi-csoport*; és 
Dékán István hasonló tárgyú könyve. Dobozy 
Imre regénye »A fegyverek beszélnek*, egy
magyar falu felszabadulásának előzményeit és 
az új élet megindulását ábrázolja.

A kommunistáiknak á felszabadulásig vívott 
küzdelmeiről szól a »Hősi harcok emléke* című 
kötet, amelyben mintegy 50 régi munkásmoz­
galmi harcos visszaemlékezéseit  ̂ olvashatjuk.
Braun Évának, a kommunista ifjúmunkás vér­
tanúnak állít emléket-Kántor Zsuzsa könyve: »A 
feledhetetlen ifjúság.* »Az ezeréves jussért* cím­
mel ‘foglalja kötetbe a Szikra, a Szabad Föld 
1948. évi nagy pályázatára beérkezett pályamű­
vek legjobbjait a földreformról. Va« Zoltán már 
megjelent »A. fény felé® című művében regény- 
szerűen írja le a forradalmi szocialista ifjúság 
első világháború alatti t<ívékenységét, szerepét a 
Tanácsköztársiatság idején és az ellenforradalmi 
rendszer első' éveiben; a könyv főszereplője Kor­
vin Ottó.

Á Szépirodalmi Könyvkiadó április 4-re »Kö- 
szöntő* címmel javarészt élő magyar írók, köl­
tők verseiből, novelláiból, regényrészleteibői vá­
logatott antológiát ad ki, amely társadalmunk 
nagy változásának előzményeiről, magáról á' fel­
szabadulásról és az azóta elért eredményekről 
szól. — Már megjelent Hegedűs Géza*. »A sötét­
ség utolsó órái* című. regénye a háború utolsó 
néhány hónapjáról és Mesterházi Lajos »Tanú- 
ság* című regénye- Budapest ostromáról és fel­
szabadulásáról, továbbá Déry Tibor: »Két emlék* 
című kötete, amelynek egyik része a »Börtön- 
napló* (a 30-as évek emlékei), másik része a 
44-es idők korrajza: »Emlékezéseik az alvilág­
ból.* Még nincs címe Kovái Lőrinc nagy regé­
nyének, amely felszabadulás utáni életünk nagy 
változását ábrázolja. Ugyancsak új életünkről 
szól Boldizsár Iván regénye: egy ember egy 
napjának eseményeit mondja el, a címe: >Reg­
geltől reggelig«.

Az írószövetség* kiadója, a Magvető, kiadja Sí­
pos Gyula verseskötetét, »Tíz év* címmel, vala­
mint Kónya Lajos na pl ószer ü feljegyzéseit az 
1942-es doni csatáról »Az eladott hadsereg® cím­
mel és újabb kiadásban Darvas József korrajzát, 
a »Város az ingoványon«-t.

Az Üj Magyar Könyvkiadó öt mű újabb kia­
dásával emlékezik jneg a felszabadulásról. Meg­
jelenteti Szmámov: »Harcban Budapestért*, Gon- 
csar: >Zászlóvivőlk«, Szimonov: »Nappalok és éj­
szakáik*, Tvardovszkij: »Vaszilij Tyonkin  ̂ című 
kötefét és a Szovjet költők antológiáját.

A z  Ifjúsági Könyvkiadó kiadja 3 magyar történe­
lem nagyjainak — politikusok, írók stb. — válo­
gatott írásait a magyarság jövőjéről, »A hólnap 
elébe* címmel. »Az ezerszínű Magyarország* 
című kötet sok  ̂képpel̂  illusztrált írásokat tartal­
maz hazánk különböző tájairól, , ezeknek hagyo­
mányairól és mai életéről. Hárs László: »Majd 
a gyerekék* című regénye Budapest ostromá­
ról és felszabadulásáról szól. Üjabb kiadásban 
jelent meg Illés Béla: »Fegyvert s vitézt ének­
lek* című népszerű regénye.
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MOSZKVAI ÉLMÉNYEK ÉS TAPASZTALATOK
II. rész.

A ntikvárium okban
Az cmtbkwár üzleteik külsőiéig alig kü­

lönböznek: a szorti/meot bojtoktól. Itt is 
műfajok szerint világosan megjelölt rész­
legek vannak és sok vi/trin. A pulton kar­
totékok a raktáron lévő könyvek jegyzé­
kével. A kért könyvet az eladók szívesen 
adjiák kézbe. Az antikváriumok általá­
ban könyvárjegyzék alapján vásárol­
nak, az irány jegyzékben nem talál­
ható könyvek árát a könyvszakértők 
állapítják meg, összehasonlítás, értékelés 
útján. Sok régi szakemberük van és 
gyakran sor kerül arra, (hogy a szakér- 
tói becslés döntse el egy-egy régi könyv 
árát. A könyvek értékelésiénél az a sza­
bály, hogy 1942. óta megjelent könyvek 
ara nem lelhet magasabb, mint az eredeti 
volt. Természetesen a vételnél a köny­
vek állapotát nagymértékben figye­
lembe veszik, valamint azt • is, ha 
a könyvinek művészi kötése van. • A 
vételár 20 százalékkal ailacsonyíalbb, 
mint az eladási ár és ezt semmi­
féle adó nem terheli. Olyan könyveket, 
amelyek akár az antikváriumokban, akár 
a könyvkereskedésekben felesleges pél­
dán yszámban vannak, nem vásárolnak 
meg. A vásárolt könyvekre az eladási 
árait, az eladónak adott nyugta szármáit* 
a vásárlás évét, hónapját, a kötés belső 
oldalára vagy a könyv utolsó lapjára rá- 
bélyegzák, vagy tintával, tinitaceruzával 
ráírják. Többkötetes munkáknál az első 
kötetre jegyzik fel mindezeket. Áz utasí­
tások határozottan tiltják,- hogy a boltok­
ban és a hozzátartozó helyiségekben fél 

•nem leltározott könyveket tartsanak.
*

A moszkvai politikai műveket terjesztő 
boltban is állandóan nagy tömeg vásá­
rol. Az eladók alig győzik a munkát. 
A vevők a most megjelent Politikai 
Gazdaságtan Tankönyve mellett a- ré­
gebbi és új kiadványok iránt érdeklőd­
nek. A boltvezető elmondja, hogy a meg­
jelenő könyvek egykettőre kifogynak. A 
raktáron lévő könyvekről itt is kartotéjk 
áll  ̂ vevők rendelkezésére. A kartotéko­
kon nemcsak bibliográfiai felsorolás van, 
hanem minden könyv annotációja is. A 
bolthoz hét utcai kioszk tartozik. A jelen­
tékeny forgalom nagy részét egyéni vá­
sárlók teszik.

K ön yvterjesztés a  fa lvakban
A könyvekkel a falut a szövetkezeti 

bolthálózat látja el. A szövetkezeti bol­
tok 1921-itol foglalkoznak a könyvek ter­
jesztésével. A Nagy Honvédő Háborúig

a szövetkezeteknek saját könyvnagyke­
reskedelmi .hálózatuk és külön könyvke­
reskedelmi osztályaik voltak. A háború 
következtéiben a szövetkezeti könyvter- 
jesztési részlegeket megszüntették. Ezt a 
feladatot időlegesen az állami könyvke­
reskedelem látta el, majd a háború befe­
jeztével a szövetkezeti könyvkereskedel­
met újra kiépítették. Erőteljesebben a 
szövetkezeti bolthálózat 1949-ben kap­
csolódott a könyviterjesztésibe. A szerve­
zet felépítésében, újjáépítéséiben az ál­
lami könyvkereskedelem is segített. Az 
állariii könyvkereskedelem instruktorai 
oktatták a szövetkezeti boltok eladóit, 
megszervezték a könyveladást. Nagyke­
reskedelmi tevékenységet azonban a szö­
vetkezetek a háború után már nem foly­
tattak.

Az a rendszer alakult ki, hogy az ál­
lami, járási boltok látják el a szövetke­
zeti boltokat könyvekkel. Ennek előnye 
megmutatkozott abban, hogy mindazt az 
energiát, amelyet eddig a szövetkezeti 
hálózat a . nagykereskedelmi tevékeny­
ségre fordított, most a szövetkezeti szer­
vezet a bolthálózat könyvelláitásának és 
könyvkereskedelmének megjavításéra 
tudta felhasználni. Ennek eredményeként 
1949-hez viszonyítva már 1953-ban meg­
duplázódott a.falusi könyveladás; 1955-ben 
pedig az 1953. évi forgalom kétszerese 
várható. A szövetkezeti boltok szorti­
mentjében a következő szaikrend ala* 
kiült ki:

1. Politikai művek,
2. Mezőgazdasági művek,
3. Szépirodalmi és gyermekikönyviek,
4. Tankönyvek,
5. Népszerű tudományos művek,
6. Reprodukciók és térképek,
7. Egyéb.

A szövetkezeti boltokban lévő készlet 
arányát általában a következőképpen 
szabják meg: Politikai könyvek 25 szá­
zalék, mezőgazdasági 20 százalék, szép- 
irodalmi és gyermekkönyvek 40 százalék, 
reprodukciók, térképek 9 százalék, egyéb 
6 százalék. A szövetkezeti boltokban ál­
talában elv, hogy annyi könyvnek kell 
lenini, hogy ez 120 napos forgási sebes­
ségnek feléljen meg.

A szövetkézét! boltok dolgozói a könyv 
után jutalékot kapnak és ez gyakorlati­
lag jól bevált.

Az állami könyvkereskedelem dolgo­
zói, instruktorai segítik a szövetkezeti 
könyveladást. Éz a segítség megnyilvá­

123



nul abban is, hogy a szövetkezeti könyv- 
eladókat könyvszakoktatásban részesítik.

A szövetkezetek könyvnapokat, (könyv­
heteket, (könyvvásárokat rendeznek és 
ebbe bevonják a helyi Komszomol aktí­
vákat, a falusi értelmiséget és az iskolai 
tanulókat.

A szövetkezeti boltok szeles köriben 
alkaJjmiazzák a mozgó terjeszitést, falvak­
ban, utcákon, tereken, vásárokon és ren­
dezvényieken árusítanak.

A szövetkezeteknek joguk van az át­
vett és 3 hónapon belül nem értékesít­
hető könyveket kicserélni, azonban ellen­
őrzik, hogy a szövetkezeti bolt megtett-e 
mindent annak érdekében, hogy a köny­
veket értékesítse. Nem cserélhetők olyan 
könyvek, amelyek időköziben elavultak 
vagy megrongálódtak.

Több miint 27 ezer szövetkezeti bolt 
foglalkozik könyvterjesztéssel. Az állami 
könyvkereskedelemnek csak városokban 
vannak boltjai. 1955-ben minden járási 
székhelyen állami boltokat nyitnak és 
kibővítik á városi bolthálózatot is.

A dolgozók  kép zése

A (könyvkereskedelmi dolgozók okta­
tása széles területen folyik. Tömeges ok­
tatást szerveznek olyanok számára, akik 
a könyvkereskedelemben kezdők. Egy­
éves iskolán vesznek részt, akik 10 osz­
tályt végeztek,' 2 éves (iskolán azok, akik. 
csak 7-et. A tanulók munkaidejük felét 
az iskolában, másik felét gyakorlati 
munkáiban az üztetekbem töltik. Ezekből 
kerülnek ki az eladók. A könyvkereske­
delmi tanulók számára 6 hónapos kur­
zust tartanak. Az üzletekben külön erre 
kijelölt dolgozó tanítja őket és heten­
ként kétszer négy óra elméleti oktatás­
ban (részesülnek.

A Könyvkereskedelmi technikumon 
áruforgalmi előadókat, üzletvezetőiket, 
üzletvezető helyetteseket, részlegvezető­
ket képeznek ki. A tanulás időtartama az 
iskolai végzettségtől függően 3, illetve 2 
év. Az első évben elméleti oktatásban 
részesülnek, a másodikban már üzlet­
ben is* dolgoznak, a (harmadik év végén 
szintén gyakorlati munkában vesznek 
részt. A technikumi (hallgatók ösztön­
díjat kapnak. Ilyen technikum van 
Moszkvában, Novoszibirszkben, Denin- 
grádlban. Az iskola végeztével a hallga­
tóikat az ország -különböző könyvesbolt­
jaiba küldik. Azok számára, akik csak 
7 osztályt végeztek, az általános művelt­
ség megszerzéséhez szükséges tárgyakat 
is tanítják: irodalmat, orosz- és angol

nyelvet, matematikát, algebrát, történel­
met, gazdasági (földrajzot, kémiát, fizikáit 
és • politikai gazdaságtant. Ezenkívül az 
alábbi speciális tantárgyak vannak: 
könyvtörténet, nyomdászat, kiadói miun­
ka, a könyvkereskedelmi munka szerve­
zése és technikája, kereskedelmi szám­
ban, könyvismeret, tervezés, könyvelés 
testnevelés, sport. A technikumi hall­
gatók számára speciális előadásokat is 
tartanak, színházakba, múzeumokba vi­
szik őket.

A kereskedelmi főiskolán minden év­
folyamnak van könyvkereskedelmi szak­
részlege.

A k ia d ó k ka l va ló  kap cso la t

Moszkvai kiküMetésünk alkalmával 
meglátogattuk a legjelentékenyebb ki­
adókat, a Szovjetunió egyik legjelentő­
sebb nyomdáját, a Kiadói, Nyomdai és 
Könyvkereskedelmi Főigazgatóságot, 
boltokat, könyvtárellátókat, raktárakat.

A magam részéiről a legfőbb tapaszta­
latként azt hoztam haza hogy a könyv­
kiadók munkájukat olyan alapossággal, 
tudományos felkészültséggel végzik, 
amelyek már eleve biztosítják azt, hogy 
olyaín könyvek jelenjeinek meg, ame­
lyek nemcsak szükségesek, de a kul­
túrát hatalmas léptekkel viszik előre. 
Gondoljunk csak arra, (hogy mielőtt egy 
jnű megjelenik, tudósok, szakembereik 
elemzik, bírálják a kéziratot és arra, 
hogy a vezető kiadók szerkesztőségében 
tudományos fokozatot elért munkatár­
sak dolgoznak.

A könyvek ára, kiállítása, a kiadói, 
nyomdai és könyvkereskedelmi appará­
tus összefogása, magas fejlettsége, mind­
ezek lehetővé teszik aiz olvasók igényei-, 
nek kielégítését és valósággal termelik a 
szovjet élet talaján az új olvasókat is.

Könyvkereskedelmi szempontból leg­
főbb 'tanulság, hogy a könyvterjesztési 
szervezetnek még jobban kell feltárnia, 
kielégítenie az olvasók igényeit, jobban 
kell ismernie saját területét. Ugyanak­
kor azonban a szovjet tapasztalat élesen 
mutat arra, hogy kiadóinknak példaként 
keli tekinteni a szovjet könyvkiadás ma­
gas tervszerűségére, amely módot ad a 
közvélemjényíkutatásria azzal, hogy idő­
ben a könyvterjesztés rendelkezésére bo­
csátja a tematikai terveket. A kiadók­
nak jobban kell számölruiok a könyv ter­
jesztés véleményével miint olyan véle­
ménnyel, amely a közönség helyes igé­
nyeinek tolimácsolója, de egyíben reális 
ismerője is.

Z a l a  I m r e
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A  kézirat a kiadónál

A l e k t o r  m u n k á j á r ó l
Lektor magyarul olvasó-1 jelent, s ez a 

fogalom meg is határozza munkájának 
lényegeseibe), fontosabb részét. A lektor — 
olvasó, de olyan olvasó, akiinek iroda­
lomtörténeti és irodalomelméleti • képzett­
sége, s az áitiiag-oLvasóénál fejlettebb mű­
vészi ízlése és- kritikai érzéke van. Ezek 
a képességed teszik alkalmassá arra, 
hogy valamelyik könyvkiadó vállalat al­
kalmazottjaként . bírálatot mondjon az 
eléje kerülő irodalmi alkotásokról — még 
nyomtatásiban való megjelenésük előtt, s 
elméleti felkészültsége segítségéved felele­
tet adjon arra a gyakorlati kérdésre: va­
jon az illető irodalmi mű rendelkezik-e 
azokkal a művészi és eszmei erényekkel, 
amelyek feladata betöltéséihez, az olvasó 
gyönyörködtetéséhez és . neveléséihez elen­
gedhetetlenül szükségesek Egészen ter­
mészetes, hogy a lektor a mű erényeit, és 
hibáit azon a hatáson méri le, amit az il­
lető mű reá, az első olvasóra gyakorol. El­
sődleges kötelessége tehát előítéletek nél­
kül, minden külső szempontot félretéve 
közeledni a műhöz s engedni, hogy az ki­
fejthesse hatását az ő átlagosnál fejlet­
tebb politikai ós kritikai érzékére) ízlé­
sére, A műről alkotott véleménye nem 
lehet más, mint ezeknek a hatásoknak 
szavakban való megfogalmazása.

A lektor tehát tulajdoniképpen kriti­
kusi munkát is végez, ö  a mű első kriti­
kusa, aki azzal a tudattal fogalmazza meg 
ítéletét a műről, hogy az írónak — ha 
a bírálatot elfogadja — még módjában 
van rajiba változtatná. Ebben a tevékeny­
ségében a hibák vizsgálata a fontosabb, 
hiszen az erényeik — akár kicsinyek, 
aíloár nagyok — mindenképpen a megje­
lentetés mellett szólnak, a hibáknál azon­
ban különbséget kell tennie a lektornak 
olyan h;bák között, amelyek a mű kiadá­
sát meggátolhatják, s olyanok között, 
amelyek ugyan lerontják a mű általános 
irodalmi színvonalát, de kiadhaitóságát 
nem befolyásolják.

Mikor a kézirat hibáinak kijavítására

a lektor javaslatot tesz az írónak, elsősor­
ban a kiad'hatóságot befolyásoló hibák ja ­
vítását javasolja (ha ezek a hibák egyál­
talán javíthatók) — itt a lektor nem te­
het engedményeket. Viszont semmiképpen 
sem szabad mindenáron arra törekednie, 
hogy teljesen hibátlan művé javíttassa a 
kéziratot. Azoknak a hibáknak megbírálár 
sát, amelyek a kiadbatóságot nem befo­
lyásolják — ha az író nem ért egyet ja­
vításukkal — nyugodtan a könyv jövendő 
kritikusára bízhatja.

Milyen hibák gátolhatják meg a mű 
megjelenését, s milyenek nem? Ez a kér­
dés a lektori munka sarkalatos kérdése s 
nem lehet rá (minden esetben érvényes, 
elvont tételek formájában válaszolná. 
Persze, vannak olyan alapvető követel­
mények (a valóság hű tükrözése, a meg­
jelenítő erő, a kifejező stílus stb.), ame­
lyek nélkül nemcsak megjelentethető 
könyv nincs, hanem egyszerűen irodalom 
sincs. Az esetek nagyobb részében azon­
ban nem ilyen végletes formában vetőd­
nek fel a (megjelenést gáítló hibák; ilyen­
kor csak az egész mű elmélyült vizsgá­
laté és elemzése teheti megnyugtatóvá — 
sajátmaga számára is — a lektor dönté­
sét.

Mindez, amit a hibák elemzésének fon­
tosságáról elmondtam, természetésien nem 
jelenti azt, hogy a lektor a mű erényeit 
figyelmen kívül hagyja. Ha munkája ter­
mészetéből fakadóan a hibák feltárására 
és javítására kell is elsősorban töreked­
nie, meg kell látnia — még a teljesen 
gyenge kéziratokban is — a jót, a művé­
szileg értékeset. Erre különösen fiatal, 
kezdő írók munkáinak olvasásakor van 
szükség Hiszen ezeknek a kezdő íróiknak 
legtöbbször a lektor az egyetlen hozzá­
értő olvasója, s véleménye egész ké­
sőbbi munkásságuk alakulására- döntő 
hatással lehet. Különösen fontos tehát, 
hogy a lektor megmutassa nekik hibáik 
mellett azokat a művészi erényeket, ame­
lyeket öregbítenáök kell — ha* egyálta-
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lábán tehetségeseik. Ha nem, azt is legjobb 
félreérthetetlenül megmondani, nehogy 
hiú reményeket ébresszünk valakiben s 
esetleg egész életét vakvágányra futtas­
suk.

Kísérjünk mloslt végig egy kéziratot at­
tól a pillanattól kezdve, amikor az író a 
lrönyvkiiadóhoz benyújtotta.

Minden benyújtott művet legalább két 
lektor olvas el. Véleményüket írásiba fog­
lalják a könyvkiadó vezetői számára. Ez 
a lektori vélemény részletesen ismerteti a 
mű tartalma mellett művészi erényeit és 
hibáit, bírálatot mond szerkezeti felépíté­
séről, aOakáibrázolásáiróI, stílusáról stib., s 
végül állást foglal a kiadhatóság kérdé­
sében. Két egybehangzó lektori vélemény 
általában elegendő alhlhoz, hogy a kiadó 
döhtsön a kézirat ügyében. Eltérő vélemé­
nyek esetén újabb lektorálás következik. 
Alkar alkalmas a ’mű a megjelentetésre, 
akár nem, a lektorok élőszóval vagy (vi­
déki íróknak) levélben közük az íróval a 
kiadó véleményét. Ha kiadásra alkatoas- 
nak tartja a művet a kiadó, akikor főleg 
a- javítanivalókat beszélik meg; a lektorok 
esetleg javaslatot tesznek egyes hibáik ki­
javításéinak módjára. Ezek a javaslatok 
azonban csak akkor érik el céljukat — 
ha valóban javaslatok maradnak, nem 
válnak követelésekké. Legtöbbször úgyis 
csak arra jók, hogy az író képzeletét meg­
mozgassák; az esetek túlnyomó többségé­
ben az író a javítás sokkal kézenfekvőbb 
és művészibb módjaira talál rá, ha a ja­
vítás szükségességéről valóban meggyőző­
dött. A megbeszélés célja tehát elsősorban 
az író meggyőzése, nem pedig bizonyos 
javaslatok elfogadtatása. Lektori mun­
kánk egyik hibája éppen az volt egészen 
a legutóbbi időkig,-hogy a mű belső mű­
vészi törvényeinek megértése nélkül, iro­
dalmom kívüli szempontokat akartunk az 
íróval elfogadtatni.

Amikor a lektor javaslatot tesz az író­
nak .bizonyos hibák kijavítására, termé­
szetesen figyelembe veszi az író tehetsé­
gének sajátosságait, művészi fejlődésének 
jelenlegi fókát, s már eleve nem szorgal­
mazza az írót olyan hiányosságok javítá­
sára (még ha azok javítása előnyéire vál­
na is' a műnek), amelyek vagy megha­
ladják- az író jelenlegi képességeit, vagy 
amelyeknek javítása az író egész eddigi 
munkásságának tanúsága szerint remény-, 
belennek látszik. Ha például a lektor 
tudja, hogy X  ípó valamennyi regénye 
egymástól szinte függetlenül is megálló, 
elbeszélés-szerű epizódokból van felépít­
ve, új regényében se kívánja tőle, hogy 
nóaradéktalanul eleget tegyen a regény- 
szerfceszités törvényeinek. Megtörténik, 
hogy kezdő író regénnyel jelentkezik. A 
tegény egésze művészileg gyenge, kiádha- 
■tatlan, de van néhány egészen jó, érdekes,

cselekményes részlete. Jogosnak látszik a 
kóveitkezitétés, hogy a szerző, mint no- 
vellllaíró jobban megállná a helyét. A lek­
tor tehát a regény újraírása helyett azt 
javasolja, próbáljon novellákat írni a re­
gény anyagának arra alkalmas részedből. 
Fiatal írónál különösen vigyáznia kell a 
Lektornak, hogy javaslatai a fiatal író te-1 
hetségének sajátos vonásaival és mester­
ségbeli tudásának színvonalával összhang­
ban legyenek. A kiadók* általában arra 
törekszenek, hogy lektoraik egy-egy író 
egész életművét meigásimerjék, hogy fejlő­
dését is figyelemmel kísérhessék. Ugyan­
annak az írónak a műveit rendszerint 
ugyanaz a iekftor olvassa éis szerkeszti’.

Miután az író a lektorok javaslatait el­
fogadva átdolgozta a kéziratot (erre per­
sze nem minden esetben van szükség), a 
kiadó főszerkesztője a kézirat lektorai­
nak egyikét bízza meg a mű megszerkesz­
tésével. ö  lesz a mű felelős szerkesztője, 
az ő neve kerül rá a címoldal hátlapjára. 
A felelős szerkesztő felel személyileg 
azért, hogy a mű ideológiai és művészi 
sízempcntból egyaránt elér egy bizonyos 
színvonalat. Felelős szerkesztői munkája 
azzal kezdődik, hogy mégegyszer, nagyon 
figyelmesen elolvassa a kéziratot, kisebb 
stiilisztákad és ábrázolásiból! hibák és kö­
vetkezetlenségek javítását javasolja 
esetleg az írónak, bejelöli a kéziratba a 
nyomdai jelzéseiket (tipograífizálja a kéz­
iratot), a nyomdai szedés és tördelés 
munkáit ellenőrzi s végül imprimál, azaz 
megadja az engedélyt a könyv nyomásá­
ra. Az ő feladata -megtervezni — a kép- 
lektor segítségével — a könyv külső for­
máját, megrajzolita/tni borítólapját és belső 
illusztrációit. Egy szóval: egészen addig 
törődtük a művel, amíg az könyvalakba-n 
meg nem jelenik.

Mindaz, amit eddig elmondtam, azt bi­
zonyítja, hogy a lektori munka — lelki- 
Ismeretesen és hozzáértéssel végezve, nem 
adminisztráció, hanem az allkotó munká­
nak egy fajtája. Kellő alázattal, az el­
engedhetetlenül szükséges kritikai érzék, 
ízlés és elméleti felkészültség birtokában 
végezve, írónak és irodalomnak egyaránt 
hasznára lehet. De éppen ilyen nagy kárt 
is okozhat, ha mechanikusan, bürokrata 
módon végzi valaki.

Végezetül: hadd zárja ezt a néhány
megjegyést az a gondolat, hogy a jó lek­
tort rátermettsége és szakmai felkészült­
sége mellett bátorságáról, az újszerű meg- 

. oldások iránti fogékonyságáról és lelkese­
déséről lehet megismerni. Egy elsikkadt 
jó könyv többet árthat az irodalomnak, 
mint öt megjelent gyenge könyv. A lek­
tornak minden erejével és tudásával arra 
kell törekednie, hogy minden jó könyv 
eljusson a megjelenésig.

S z a b ó  F e r e n c
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Hogyan látja az író a lektor munkáját?
. Mióta könyvkiadó van, általában min­

dig akiad valaki, 'aki kinyomtatás előtt 
elolvassa a kéziratot s véleményt mond 
róla: érdemes vagy méltatlan a kiadásra. 
A kapitalizmusban rendszerint olyan mel- 
lékzongéje is van ennek, hogy * üzlet-é 
vagy sem egy kéziirait kdadálsa. A felsza­
badulás előtt is voltak nálunk lektorok, 
de túlsók eszmei igénnyel nem léptek fed. 
Három éve mesélte el Szabó Pál egy kon­
ferencián, hogy ő bizony felszabadulá­
sunk előtt jónéhány könyvét úgy írta meg 
s úgy látta meg nyomtatásiban, (hogy lek­
torral nem is találkozott. »Süfeet volt a 
levegő körülöttem* — emlékezett vissza 
erre az időre s az az egyetlen lektor is, 
aki szóiba állít vele, mindössze annyi »esz- 
mei támoglatálst« adott néki, hogy »ugyan 
ne bántsia már azt a (középosztályt, úgyis 
bántják elegen^. Ennyit kapott a múlt­
ban . . .  A jelenről viszont azt mondta: 
felemelő érzés azt tudni, hogy lelkiisme­
retes, becsületes, hozzáértő és • kommu­
nista lektor olvassa el kéziratát s őszinte 
segíteni akarással mondja el észrevéte­
leit, tanácsait. Az Üj Föld megírásánál 
tapasztalta ezt Szabó Pál, mikor a közel 
ezer oldalas kéziratról 51 oldalas véle­
ményt kapott és ennek nyomán, írói ön­
érzetétől is hajtva, lényegesen megjaví­
totta. regényét.

Természetesen, ahány író, amennyi leg- 
torral kerül össze, annyiféleképpen alakul 
kapcsolatuk, együttműködésük. Szabó 
Pál Új Föld című reglényén sokat és szí­
vesen javított lektorai tanácsára, viszont 
már a Hajdú Klári felett jócskán vitáz- 
gattak egy másik lektorral. Pár éve még 
akadt olyan lektor, aki jól ismerte egy, 
azóta második (kiadásra kerülő regény eré­
nyeit, mégsem ajánlotta kiadásra — bizo­
nyos »meggandlolások«. alapján. Viszont 
az is előfordult, hogy a lektorok látták 
a — később nagy port felvert — regény 
eszmei és művészi gyengéit, de nem szól­
tak az írónak s a regény kijavítható hi­
báival együtt jelent meg, egyszerűen 
azért, ment túlságosan is tisztelték az 
ír ó t . . .  A fialtatok legtöbbje olyan témát 
és úgy szeretne megírni, ahogy előtte 
még senki (természetes írói szándék ez) s 
éppen saját koráról; nem egy lektor igen 
»elgondolkoziik« ilyenkor s ennek követ­
keztében az első könyvükkel jelentkező 
induló írók elbeszélésikötetei, az antoló­
giák, olyan középszerű, kizárólag a járt 
úton mozgó müvekkel telnek meg, me­
lyekkel ^biztosan nem lesz semmi baj'<. A 
lektori óvatosság különösen éles módon 
nyilatkozott meg a drámai lektoroknál, a 
dramaturgoknál, ezek i»múhelyéJben« nem 
ritka az az eset, hogy egy drámai szer­
zővel tucat változatot készíttetnek min­

denféle, s tegyük hozzá: a közvetlen napi 
szempontok alapján. Nemcsak a dráma­
írók, a prózai szerzőik is mesélhetnének a z 
óvatosságnak olyan megnyilvánulásairól 
jís, amilyenre példát Zehinszkij is idéz 
OsztrovszÚdj esetéiben: hogyan operálták 
ki egy-egy figurájukat, eseményszálukat 
a ^fekete-fehér ábrázolós« bajt nem. okozó 
módszerében bízó lektorok. Az ilyen se­
bészi, ne resteljük ma már bevallani: a 
hályogot operáló gyógykovács esetére em­
lékeztető »gondolkodás« éveikre visszave­
tette nem is oly régen egy-egy dráima 
vagy regény nyilvánosságra jutását. Az 
•eszmei .tisztázás fontos elvét gyakran nem 
követte a művészi igényességre serken­
tés. Fábián Zoltán Utak című elbeszélé­
sének eszmei tisztázásával például sokat 
segített a lektor, ám megállt a. félúton: 
a megtalált helyes befejezés művészi meg­
formálásánál megelégedett az elsietett 
megoldással. Hogy a magam, tapasztala­
taiból is idézzek: ugyanazon lektor, aki 
első. kötetem összeállításánál rá alkart ‘be­
szélni egy olyan novella megírására, 
melytől riadtan húzódoztam sematikus s 
tanító költemény jellege miatt, hónapok 
múltán Jóreménység  című hosszabb elbe­
szélésem előkészítése során nagy megér­
téssel s mondhatom: alkotói hevülettel se­
gített, hogy ez a legnagyobb nehézsége­
ket feltáró írás tettre, kommunista helyt­
állásra mozgósító hatását elérje. Egy szó 
mint száz: ahány mű, annyiféle képpen  
alakul hát a lektor és író kapcsolata.

Sokáig lehetne példálózni. Inkább ide­
írom, milyennek gondolom a lektort,^ aki 
gondjaiba veszi az író drága gyermekét, a 
kéziratot. Mindenesetre olyan ►►hivatalos 
olvasóval« ülök szívesen szemközt a tár­
gyalóasztalnál , akiről tudom, hogy eszmei­
leg biztosan tudja a marxizmius-lenániz- 
must önállóan alkalmazni s éppen any- 
nyira otthon van mondjuk a diósgyőri 
munkások, a hódmezővásárhelyi tanyasi 
parasztok, a Kossuth klulb értelmiségiéi­
nek életében, mint az író s amellett ízlé­
sét, mérlegelő képességét a világ- és ma­
gyar irodalom javán fejlesztette. E há­
rom dicséretes, de alapvetően szükséges 
jó tulajdonság mellett igen lényegles még 
a megértő türelem  is, lóvén nem mind­
egytik író a marxizmus tanszéki előadója 
s nem Balzac, Móricz vagy Solohov töké­
lyével alkot. Ezzel a tulajdonsággal karon- 
fogvást jár az is, hogy az általam szere- 
• tett lektor rendkívül fogékony az új iránt 
Ebből eredően tud lelkesedni s az okos 
lelkesedés mellett íki is mer állni, jól tud­
ván. azt, hogy az új, szokatlan megoldású, 
hangvételű, első olvasásra meghökkentő 
művek közül kerülnek 'ki általiéiban a re­
mekművek. (Hiszen az új remek sosem
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régi recept szerint születőik.) Ez a lektor 
nem süllyeszti el az ilyen elődnnéliküli 
kéziratokat, Ihainem inkább világra segíti 
jönni. Ha ilyen a lektorom, nyilván igen 
meggondolkoztat javaslataival, mert tu­
dóim róla, hogy nem akár rámerőszakolni 
tönténésbeli, megformálási elképzeléseket, 
stílusomat sem alkarja a saját sízavajá­
rása szerint átgyomlálni. Az ilyen lektor 
szaván nem érzit az író, (hogy pozí­
ciójánál fogva fölényben  tudja magát ve­
le szemben, hogy elrendel valamit, amit 
az írónak ajánlatos végrehajtani . . .  Le­
hetne még sorjázni a lektor kívánatos tu­
lajdonságait, de úgy vélem, az arcéi és 
feladat így is világos. (S számomra az. a 
legmegnyugtatóbb, hogy ezeket a vonáso­
kat nem képzeletem szülte most, hanem 
lektor ismerőseimről kellett csupán leje­

gyeznem. Lehet, hogy nyugodt lélekkel 
egyetlen nevet még nem tudnék ide írni, 
hogy X, Y. lektor ilyen, de legtöbbjük 
nagyon kezd már hasonlataim ehhez a meg 
nem nevezetthez. És ez örvendetes, az írók 
bizalma ezért növekszik a lektorok iránt).

Arról, hogy gyeikorlatilag hogyan dol­
goznak együtt, kevés szóval ezt mondha­
tom: a lektori tanácsok alapján az író 
ereje és ideje szerint javít a művön, bele­
ír, kihagy, átkölt részeiket, tompít jel­
zőkön, erősebb, fényesebb szavaikat ír be, 
egyszóval addig formálgatja művét, míg 
egyszer — nyomdakész lesz. Ilyenkor 'lát­
ja az író, hogy • akármennyit harcolt egy 
szóért, mondatért, fordulatért, esetleg jel­
lemvonásért, mégis érdemes volt tusa- 
kodni a lektorral. Tisztább, ágazabb és 
szebb lett műve.

V a r g a  I m r e

Szerző és szerkesztő
1936-ban a »Szovjetszkij Piszatyelj« 

kiadóvállalat megbízásából szerkeszte­
nem kellett »Az acélt megedzi)k« új ki­
adását. Ebből kifolyólag megismerked­
tem, majd összebarátkoztam Nyikoláj 
Osztrovszkijjal.* Első találkozásunk al­
kalmával Osztrovszkij így szólt hozzám:

—  Megmondom őszintén, nagyon sze­
retném tudni, hogyan is veszed kézbe a 
könyvemet. Elvégre te fésülöd át, te adod 
neki azt a formát, . amelyben az em berek  
látni fogják. Hogy átfésülöd, az nem baj, 
de milyen lesz a »fésű« 2

Csakugyan: milyen legyen a »fésű«? 
Másként szólva: melyek azok a megálla­
pított kritériumok, amelyeket a szerkesz­
tőnek a szépirodalmi műveknél, vagy 
irodalom-kritikai cikkeknél allka'lmaznia 
kéll? Milyen határokig mehet követelésé­
ben a szerkesztő, milyen mértékben van 
a szerzőnek joga arra, hogy ne egyezzen 
bele a szerkesztő követeléseibe?

A szerkesztés területén nem dolgozták 
ki ennek szabályait. Az általános előirá- 
sok hiánya (elég gyakran) súlyos félreér­
tésekre vezet, amikor aztán egyes szer­
zők a szerkesztőt olyan embernek tart­
ják, akinek hivatása tönkretenni az o 
életüket és á hangulatukat, a szerkesztők 
pedig (sajnos, ez a gyakoribb eset) a 
szerzőben a kézirat előkészítésének és 
nyomdába adásának elkerülhetetlen aka­
dályát látják.

Mi a szépirodalmi 'kiadóvállalatok szer­
kesztőinek szerepe? Mi a szerkesztő? A 
szerző tanácsadója, stilisztikai korrek­
tor, • közvetítő a szerző és • nyomda közt, 
vagy a kéziratot a kiadóhivatal nevében 
felülvizsgáló ellenőr, akinek hivatása biz­
tosítani a vállalatot a lehetséges hibák 
és kellemetlenségek ellen?

Az eszményi szerkesztő olyan ember, 
aki az irodalom egészének érdekeit, az 
olvasótábor érdekeit védi. De mi a való­
ság? A valóságban a szerkesztés mun­
kája gyakran függ számos mellékkörül­
ménytől, amelyek között nem csekély je­
lentőségű a szerző »ellenállása«, vagy 
társadalmi súlya, valamint egyes szer­
kesztők ízlésbeli szeszélye és zsarnoki 
hajlama.

Egyes írók közönyösek azzal szemben, 
amit írtak, készek bármilyen engedmé­
nyeikre — még abba is beleegyeznek, 
hogy mások egész oldalaikat írjanak bele 
műveikbe — csakhogy végre nyomtatás­
ban lássák alkotásukat. Ez. persze, még 
fokozottabban hozzájárul ahhoz, hogy 
egyes szerkesztők bürokratikusán végez­
zék munkájukat.

A szerzők és szerkesztők kapcsolata 
terén mutatkozó kaotikus helyzet követ­
keztében egyesek tudatában teljesen el­
homályosul, hogy a mű igazi gazdája 
mégiscsak a szerző, az író. A kéziraton, 
végzett monika a legnagyobb tapintatot 
követeli meg a szerkesztőtől, különösen 
akkor, amikor bele kell írnia a műibe 
valamit.

Nyikoláj Osztrovszkij elmondta: »Az 
acélt megedzik« kiadósakor az egyik szer­
kesztő kardoskodott, hogy hagyják ki 
Tonva témavonalát a regényből. »Azt 
mondta, hogy proletár fiúnak nem lehet 
semmi köze egy burzsoá kisasszonyhoz. 
Hát azt már nem; nem engedtem neki. 
Egyébként, ha visszagondolok arra, ho­
gyan tanítgattalk és miket kívántak a  
kéziratom alapján , akkor nemcsak arra 
kell emlékeznem, hogyan tanultam, ha­
nem arra is, hogyan verekedtem.«

K. Z e l i n s z k i j
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HOGYAN AJÁNLJUK SADOYEANU MŰVEI T

í.

Mihail Sadoveanu a legnagyobb élő 
román író.. Félévszázados írói pálya áll 
mögötte, regényeinek és elbeszélés- 
kötetednek száma eléri a százat. Művei 
úgy hatnak, mint egy élő .történelem, 
olyan teljesen és gazdagon jelenük meg 
bennük a XX. század román társa­
dalma, a lefojtott, keserű indulatoktól 
rázkódó paraszti világ, a züllő, belül 
rothadt földesúri osztály, a népen 
élősködő hivatalnok-réteg. Sadoveanu 
átélte és híven ábrázolta a román nép 
felszabadulását megelőző öt évtizedet. 
De ott állt népe mellett a román tör­
ténelem nagy fordulópontján, a fel- 
szabadulás boldog napjaiban is, hogy .a 
haza és a föld birtokbavételét megörö­
kítse. Történeti művedben pedig életre- 
kelti a román nép egész múltját. A tatár­
járás szörnyűségeit, a bojárokkal vívott 
elkeseredett küzdelmeket, a néppel tartó 
fejedelmek dicső harcait. Sadoveanu 
műveit olvasva, ráébredünk, hogy meny­
nyire közös volt a magyar és a román 
nép sorsa a múltban, ahogy az idegen 
elnyomás és a belső ellenség két malom­
köve közt őrlődött. A két nép közös 
úton jár ma is, boldog, új életének meg­
teremtésében. Mindez különösen közel 
hozza a magyar olvasóikhoz Sadoveanu 
műveit. S ha a román kultúra és iro­
dalom lelkét, szellemét meg akarjuk is­
merni, Sadoveanu írásai híven közvetí­
tik. Műveiből a román népköltészet, 
mesék, dalok, balladák hangulata árad, 
Írói eszményeinek kiválasztásában, mű­
vészi eszközei kimunkálásában pedig a 
román irodalom legjobb hagyományait 
használta fel.

2.

Élete és írói munkássága a nép sor­
sával való szoros egybeforrottságról ta­
núskodik. 1880-ban született Pascaniban. 
Apja ügyvéd volt, aki atomban tevéke­
nyen részt vett a kor haladó szellemű, 
radikális mozgalmaiban. Anyja sze- 
génypairászti családból ered, halászok, 
pásztoremibarek leszármazottja. Gyerek­
korát Sadoveanu is falun töltötte. Fa­
lusi gyerekek voltak á  játszótársai, a 
falu szegényeinek meséi, történetei taní­
tották a fantáziáját először repülni. Ek­
kor szerzett élményeiről ezt írja egyik 
önvallomásában; »A folyóba ömlő sze­
szélyes patakok , a nyár fás mezők, a 
fénnyel elárasztott m ezők, a hegyék 
kéklő sörénye örökre lelkem be ivódott, 
mint a halhatatlan élet egy darabja .«

Iskoláit Folticeniben és Jasiban végezte. 
Korán felfigyel az orosz klasszikusokra, 
Gogol, Szaiitikov-Scsedrin, Tolsztoj mű­
veit francia fordításban olvassa. Turge- 
nyev: Egy vadász feljegyzései c. művét 
annyira kedvelte, hogy mindig magával 
hordta, míg szét nem szakadt. Gorkijt 
is első műveitől kezdve ismeri és sze­
reti. Közben búvárkodik a régi román 
nyelvben is, a krónikákat lapozgatja.

Már gimnazista korában szenvedélye 
az írás. Az iskolák elvégzése után a 
politikai érdeklődés az újságírói- pályára 
viszi. 1904-ben Bukarestibe költözik és 
tisztviselői állást vállal egy imniszté- 
riumiban. A lelketlen bürokrata mun­
kát azonban hamar megunja, visszamegy 
Moldvába, s kizárólag az írói munká­
nak szenteli magát. Sorra jelennek meg 
novellái és regényei. Óriási része van a 
román nemzeti kultúra megteremtésé­
ben, a kozmopolita irányzatok vissza­
szorításában. Tollával és egész harcos 
életével a nép ügyét szolgálja. A fasiz­
mus éveiben a román nemzeti ellen­
állás egyik vezető alakja. Szerkesztője 
a Reggel és az Igazság c. antifasiszta 
folyóiratoknak. A kormány azonban ül-, 
dözni kezdte, műveit hivatalos elége­
tésre ítélik.

A felszabadulás új korszakot nyit 
Sadoveanu életében is. Eldőlt a mun­
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kásosztály és a nép évszázados pere, a 
föld igazi gazdái kezébe' került. A nép 
életének megoldatlan kérdéseire, ame­
lyekre műveiben feleletet Ikeresett, a 
történelem adta meg a választ. Sado­
veanu tevékenyen bekapcsolódik a fel- 
szabadulás utáni alkotó munkába. Fel­
hívja az írókat, hogy a nép ügyét 
czolgáíó, az új élet diadalát hirdető mű­
veket írjanak. Közel 70 éves fővel, de 
fiatalos frissességgel maga is munkáihoz 
lát. Megírja a Mitrea K okor útja c. re­
gényét, amelynek igazi hőse a felszaba­
dult román nép. Résztvesz á politikai élet­
ben, tagja a nemzetgyűlés elnökségének. 
A nemzetközi békemozgalomban is több­
ször hallatta szavát, úgy is, mint a Béke 
Világtanács tagja. Alkotóereje ma sem 
csökken. A felszabadulás után is több új 
műve látott napvilágot.

3.

Sadoveanu több jelentős alkotása ma­
gyarul is megjelent, s népünk szeretettel 
olvasta. A múltban mesterségesen emel­
tek válaszfalat a két nép kulturális köze­
ledése elé. A felszabadulás előtt nem is 
adták ki nálunk egyetlen művét sem. 
Könyvkiadásunk azóta sokat törlesztett 
a múlt adósságából. A sajtónak és a kri­
tikának, de könyvtárosainknak is most 
az a feladata, hogy fokozzák az olvasókö­
zönség érdeklődését Sadoveainu művei 
iránt.

Sadoveanu egyik legkedvesebb könyve 
a Virágöböl c. regény. Ifjúságnak való 
olvasmány. A múlt század 90-es éveiben 
játszódik a történet, hőse Ilié Dimitru, 
egy román kisfiú. Ilié családjában látja 
először a parasztság és az úri rend ellen­
tétét. Nénje ellenségesen fogadja a ház- 
oa beállító subás parasztokat. Ilié azon­
ban kedveli a mókáskedvű nagybácsit, 
még a körülötte terjengő birkaszagot is 
bazsalikomi illatnak érzi.. Egyszer össze­
kerül a falu két öregével, akik magukkal 
viszik egy nagy láp közepén’elterülő szi­
getre. S az öregek elpanaszolják nyomo­
rult életük minden megaláztatását. A 
kisfiú előtt nyitott könyv lesz a szegények 
sorsa. Ilié megfogadja, hogy ha megnő, 
a szegények védelmezője lesz. S már 
gyermekfővel meg is ment egy üldözött 
forradalmárt. S azt sem bánja, hogy 
ezért az iskolában elégtelen lesz a szám­
tan dolgozata.

A történet sehol sem lépi túl a gyer­
mek értelmi köré;t. Csak azt mutatja 
meg, amit Ilié nyiladozó értelme a körü­
lötte zajló életből felfog. A könyv izgal­
mas olvasmány. A beépített kis történe­
teknek, s Ilié alakjának nagy jellemne­
velő ereje van. Kitárul áz olvasó előtt a

láp csodálatos világa, a tavaszi szépségé­
ben pompázó természet.

Sadoveanunak több elbeszéléskötete is 
megjelent magyarul. Az elbeszélések ki­
emelkedő helyet foglalnak el művei közt. 
Az író szeret mesélni. Stílusa az élő be­
széd frissességére, közvetlenségére em­
lékeztet. Az elbeszélésekben azok a pil­
lanatok elevenednek meg, amikor élesen 
összeütközik a nép és az urak világa. A 
bojár éppen tetten éri a tolvajt, aki az 
uraság erdejéből egy kocsi fát visz. hogy 
orvosságot vegyen rajta. Vagy látjuk azt 
a végsőkiig elkeseredett parasztot, aki 
lesben áll az úton, hogy urával, meg­
nyomó rítójával örökre leszámoljon. Az 
elbeszélések tele vannak elkeserített sze­
gény emberekkel. De megtaláljuk ben­
nük a nép hőseit is, akikből a megaláz­
na tás sem ölte ki .az emberi méltóság ér­
zését, s az igazság végső diadalába vetett 
hitet. A Balta c. hosszabb elbeszélés egy 
paraszfasszonyról szól, akinek az ura
messzi vidékre ment nyáját eladni, s 
többé nem tért vissza. A (hatóságok nem 
sokat törődtek egy pásztor ember sorsá­
val, az asszony azonban felkerekedett, 
hogy elveszett urát megkeresse. Szállás­
ról szállásra járt, míg végre megtalálja 
azt a gazdag parasztot, aki utoljára .nyá­
jat vett egy idegen pásztortól. Ráakad 
férje holttestére, s ahogy a halotti toron 
elbeszéli ura halálát, a megrettent gyil­
kos elárulja magát. így győz le minden 
akadályt az egészséges népi ösztön, s az 
igazságban való bizakodás. Az elbeszélés 
témája rokon Móricz Zsiigtmond Barbárók 
c. novellájával.

Sadoveanu elbeszélései feszült hely­
zeteket ábrázolnak, megdöbbentő, fájdal­
mas emberi sorsokat bontanak- ki. Ma­
gasra csap belőlük a népért való aggódás 
és szeretet. A magyar olvasóktól sem 
idegen ez a világ, amelyben a történetek 
lejátszódtak, könnyen beleélheti magát a 
szereplő helyzetébe. A novellákat külö­
nösen paraszti olvasóknak ajánljuk.

A haldokló úri világ krónikája a Mold­
vai szél c. regény. Filoti bojár és fia bú- 
csúményi birtokukon élnek, 1883-as. esz­
tendőt írtak akkor. Nagy szárazság után 
hirtelen köszöntött be az esős idő, s a 
megáradt Szeret, folyó elsodorta a falu­
beli malmot. A molnár szép menyecske 
lányát, Anicát is úgy kellett kimenteni 
a vízből. .Filoti bojár szeme megakad a 
szép asszonyon, megszerzi magának és 
elrejti egy vadászházba.'Egyszer azonban 
fia is találkozik Anieával és szerelemre 
-gyullad iránta. Anica megimentője Brebu, 
a vadiász sem tudja elfeledni az asszonyt. 
Meg is akarja látogatni, a bojár emberei 
szórtban elfogják, s lopással gyanúsítva 
két évre lecsukják. A bojár fia megszök­
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teti Anicát, de a bojár lezáratja előttük 
a (határt, nem jutnak ki az országiból. 
Amikor éppen hazatérnek, összetalálkoz­
nak a börtönből kiszabadult Brebu va­
dásszal, aki fellolbbanó keserűségében 
bosszút áll rajtuk. A bojár pedig telje­
sen tönkremegy, Monte-Carlóban öngyil­
kossággal vet véget életének. A regényt 
végig izgalmas olvasmánnyá teszi az a 
szenvedély, amely ott izzik minden sze­
replőjében. A bojárok esztelen szerelmi 
éhsége valójiálban menekülés a riasztó je­
lenből, feledni akarják, hogy kicsúszik 
lábuk alól a régi birtok. Megkapó Anica 
esettsége, vágyakozása az igaz szerelem­
re. A nép és az urak ellentéte ebben a 
regényben csak egyéni összecsapásban 
robban ki. Az uralkodóosztály (hatalmát 
nem annyira a. nép ereje, fenyegeti, mint 
az erkölcsi züllés, az esztelen pazarlás.

Sadoveanu legjobb műve a Mitrea Kő­
kor útja c. regény. Béke aranyéremmel 
tüntették ki. Megmutatja, hogyan jutott 
el a román parasztság a nyomor legmé­
lyéről a szabad életig. »Az én igazi hő­
söm a román paraszt« — írja Sadoveanu 
egyik önvallomásában. S regénye hősében, 
Miitreában valóban a parasztság legjobb 
vonásait sűríti. Mitrea apja, anyja ágról- 
szakadt szegényember. Egy szerencsétlen­
ségnek esteik áldozatul, s Mitrea árva ma­
rad. Gazdag nagyibátyja kis örökségéből 
is kiforgatja, s egy bojárhoz adja szol­
gálni. A nincstelenség után Mitrea meg­
ismeri az urak korbácsát is. Nehéz nap­
jait csak a szerelem deríti fel. Sógornő­
jét, Nasztáziá-t szereti, aki olyan, minit 
egy »virágba boruilt fiatal almiafa«, »fülei 
olyán pirosak, mint a rózsaszirom^ ami­
kor nevet »kiragyog gyöngyvirághoz ha­
sonló fehér foga«. Egy olyan világról ál­
modnak, ahol ők is boldogok lesznek. 
Mitreát katonának viszik, s ott egy kom­
munista munkás szavaiból megérti, hogy 
hogy ez a szebb élet nemcsak álom. Ki­
kerül az orosz frontra, s a háború végleg 
megtanítja, hogy hol keresse az ellensé­
get. Fogságba esik, megismeri a szovjet 
földet, virágzó kolhozokat. Majd beáll a 
szovjet • hadseregbe, míg otthon a bojár 
tovább, basáskodik. Az előretörő szovjet 
csapatok nyomán a hatalom a nép kezébe 
kerül, Mitrea hazaérkezik, kiosztja a föl­
det, s az első barázdát kapzsi bátyjával 
és a bojárral huzatja.

A pályaudvaron létesített fiókot a Banska 
Byszitrioai kerületi könyvtár. Az átutazók 1 Kcs 
belét ellenében bármely (könyvet kölcsön vehet­
nek. A könyv átvételekor keménypapírból készült 
felbélyegzett borítékot kapnak, ebben küldik 
vissza a könyvet a könyvtárnak. (Ctenar)

A regényben, fokról-fokra fejlődik ki 
Mitreában a nép ügyéért harcrakelő hős. 
Elpusztíthatatlan életereje, még a szeren­
csétlenségben is megőrzött humora, bölcs 
mondáisai, mélyen emberi és tiszta sze­
relme, — csupa népi jellemvonás. Ezért 
lehet népi, nemzeti típusa a román iro­
dalomnak. Az eszmei mondanivaló és a 
művészi ábrázolás szépsége, a leírások 
költőisége, a cselekmény mesteri bonyo­
lítása, a természet bensőséges bemutatása 
a népi demokráciák irodalmában is kü­
lönleges helyet biztosít ennek a regény­
nek. Bebizonyíthatjuk rajta keresztül, 
hogy életünket lehet sematizmus nélkül 
ábrázolni.

Sadoveanu érdeme a román történeti 
regény megteremtése is. Történeti műveit 
a kor jellemző színeinek, hangulatának, 
szinte tökéletes felidézése jellemzi. Nem 
csupán a történelmi eseményeik érdek­
lik, hanem a századokkal előbb élt em­
berek szürke hétköznapjai is. Korábban 
írt történeti műveiben a függetlenségért 
vívott hősi harcokat idézi. Legújabb tör­
téneti regényében, a Nikora Potkovában, 
amely a napokban jelent meg magyarul, 
a néptömegek sorsdöntő történelmi szere­
pét domborítja ki. Elvezet a 16. századba, 
amikor János vajda eléste után megne­
hezedett ^Moldvában a . nép élete. Nikora 
Potkova, János öccse bosszút akar állni 
testvéréért, a vakmerő kaland azonban 
majdnem életébe kerül. Visszamegy Ko­
zákföldre. Mindenhonnan tódulnak hozzá 
az elkeseredett szabad parasztok. Sere­
gével visszaveszi Moldvát, de elveszti 
kedves öccsét, s a gyenge virágszálhoz 
hasonlatos Iliná't, aki sebesülése után 
ápolta. A román történelemnek ez a 
szakasza a töröktől feldúlt, némettől sa­
nyargatott . Magyarországra emlékeztet, 
az erdőibe bújdosó szegény legények pe­
dig úgy várták Nikora Potkovát, mint 
Esze Tamás talpasai Rákóczi fejedelmet. 
Aki a történelmi regényeket szereti, 
élvezetesebb olvasmányt keveset talál.

Sadoveanu ebben az évben tölti be 75. 
esztendejét. Ebből az alkalomból a Új 
Magyar Könyvkiadó két kötetes novella­
gyűjtemény megjelentetésére készül. Mi 
pedig azzal köszöntsük az ősz írót, hogy 
még több gyönyörűséggel olvassuk és ol­
vastatjuk műveit.

K a p  ö l i  K á r o l y

Varsóban országos értekezletet tartottak a 
vakok könyvtárának dolgozói az elmúlt október­
ben. A konferencián megbeszélték a Braille 
könyvtárak szervezésének kérdéseit. Az értekez­
let egyik napján gyakorlatokat is végeztek a 
Bna/ille könyvek címleírásáról. (Biblioteflcarz)
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S Z A K M A I  K I A D V Á N Y O K

►hHATÁLYOS k ö n y v t á r ü g y i  s z a ­
b á l y o k  GYŰJTEMÉNYE* címmel sza­
bályzatgyűjteményt állított össze az-Or­
szágos Széchényi Könyvtár jogi munika- 
közössóge. A sokszorosított formában ké­
szült gyűjtemény elődjétől, az 1951-ben 
megjelent ^Könyvtárügyi jogszabályok 
gyűjteményéitől sokban különbözők. Fő­
ként abban, hogy nem tartalmaz el­
avult, történeti anyagot, hanem kizáró­
lag a ma is hatályos jogszabályokat, 
mert a szerkesztők a kiadványt a min­
dennapi, gyakorlati használatra szánták. 
Az anyaggyűjtést a múlt év szeptembe­
rében zárták, de az igen fontos »Járási 
könyvtárak működési szabályzatáét utó­
lag még felvették a 'kötetbe. Nem a szer­
kesztőkön múlott, hogy azóta az elet 
gyors változása több jogszabályt hatály­
talanított, másokat részben elavulttá tett. 
Ez a gyűjtemény együtt mutatja be- a 
könyvtárak életét a legutóbbi időkig 
meghatározó rendelkezéseket és így 
könnyebb áttekintést a'd arról, melyek 
szorulnak módosításira, illetve milyen 
keretekbe kell helyezni a készülő könyv­
tárügyi alaptörvényt. A különféle, tár­
cák és szervezetek által kiadott rendel­
kezések összehasonlítása pedig arra 
figyelmeztet, hogy az azonos célú jog­
szabályok összehangolására, az állami 
irányítás helyes és hatásos érvényesíté­
sére a jövőben még nagyobb szükség 
lesz.

Az utóbbi időben a könyvtárak fel­
adatai és szervezete annyira megnőtt, 
hogy a könyvtárak vezetőinek igazgatási, 
gazdasági és munkajogi kérdésekkel is 
fogjlalkozniok kell. A gyűjtemény gya­
korlati használhatóságát jelentősen fo­
kozza, hogy olyan dolgokat is tartalmaz, 
mint például a szerzői, jog egyes kérdései, 
a munkaviszony, munkaidő, szabadság, 
munkabér, társadalmi biztosítás stb. Ezért 
még a kisebb könyvtárak számára is 
hasznos ez a kézikönyv, melyet a Könyv­
tárosok Boltjában lehet beszerezni.

>vKULTÜRNEVELÉSI BIZOTTSÁGOK 
KÉZIKÖNYVE* című kiadványt adott 
ki a Népszava Könyvkiadó a Szakszer­
vezeti aktíva kézikönyvei* sorozatban, 
hogy ^hasznos segédkönyvet adjon mind 
a szakszervezeti kultúrmunka különböző 
területén dolgozó aktivisták, mind a 
szakszervezeti kultúrmunka kérdéseit 
tanulmányozó szakszervezeti funkcio­
náriusok kezébe* »A kézikönyv egyes 
részei. . .  a kultúraktivisták esti tan­
folyamainak anyaga*. A kiadó által 
hangoztatott cél komoly igényt támaszt 
a könyvvel szemben. Sajnos, a könyvnek 
a könyvtárakra vonatkozó rövid fejezete 
(28—34. old.) egyáltalán nem felel meg

ennek az igénynek. Ilyen röviden nem 
könnyű összefoglalni az üzemi könyv­
tárak működésének legfontosabb problé­
máit, a kis terjedelem azonban még na­
gyobb gondosságra kötelezte volna a 
szerkesztőket. Ehelyett, amit kapunk, 
nagy részben elavult, nem foglal állást 
viszont olyan kérdésekben, amelyek ma 
a könyvtárak létesítésével, szervezeté­
vel, átszervezésével, a műhelykönyvtbá- 
rakkal stb. kapcsolatban a szakszervezeti 
funkcionáriusokat és a könyvtárosokat 
egyaránt érdeklik. De nemcsak a szer­
vezeti, hanem az olvasómozgalommal, 
a könyvtáros munkájával foglalkozó ré­
szeit is túlihaladta az idő: három^négy 
év előtti állapotokat tükröz, pontatlan 
(^Egységes könyvtárellátó^), helyenként 
pongyola. Az egyes részletkérdésekhez 
iixxlalmat is ajánl a lábjegyzetekben, 
azonban nem hisszük, hogy az 1951-es és 
52-es brosúrákon kívül r\em találhattak 
volna újabb, a szakszervezeti könyvtá­
rosokat is érdeklő kiadványt, csak a 
vitatott Győri—Kollár-féle könyvet.

A könyv hasznos része a függelék, 
amelyben a rendeleteket gyűjtötték ösz- 
sze. Felhívjuk a könyvtárosok figyelmét 
arra, hogy ezeket alaposan nézzék át, 
mert több fontos adat, például a könyv­
tárosok fizetéséről és létszámáról, ebben 
a részben más vonatkozású anyagban 
szerepel. Mivel pedig a könyv legnagyobb 
részét ez a függelék foglalja él,- az egyes 
adatok gyors kikeresése céljából helyes 
lett volna egy tárgymutatót is készíteni 
a könyvhöz.

A Bibliotyekar 11. számának magyar 
fordításában a Szovjetunió Tudományos 
Akadémiájának könyvtáráról, az Állami 
Firdouszi Könyvtárról, a járási népműve­
lési intézmények együttműködéséről, az 
Ukrán SZSZK orvosi könyvtárairól ol­
vashatunk —  más hasznos cikkek között. 
A magyar nyelvű fordítás a jövőben ki­
bővül: a Bdbliotyekaron kívül más szov­
jet, népi demokratikus és nyugati folyó­
iratok külföldi lapszemléje is lesz. Az 
új kiadvány .első száma ^KÖNYVTÁRI 
TÁJÉKOZTATÓ* címmel már meg is 
jelent az Országos Széchényi Könyvtár 
és az MSZT könyvtártudományi szakosz­
tálya közös kiadásában. ‘ Már az első 
szám is igen jó anyagot tartalmaz. Végre 
megismerkedhetnek a könyvtárosok az 
új szovjet szakrendszer részleteivel 
(Teszienko’: A szovjet könyvtári osztá­
lyozás terve). Igen értékes a csehszlovák 
Klika: A szakszervezeti üzemi könyv­
tárak munkatervéről írotit cikke is, va­
lamint a lodzi egyetemi könyvtár épüle­
tének tervét ismerttető illusztrált cikk. 
A tájékoztató végén a legújabb magyar
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és külföldi könyvtári, valamint biblio­
gráfiai kiadványok jegyzékét találjuk. A 
Könyvtári tájékoztató a Propaganda- 
anyag-terjeszto Vállalatnál rendelhető 
meg (VI.> Révay u. 16), ára évi 48' forint.

►►BUDAPEST FELSZABADULÁSÁNAK 
DOKUMENTUMAI. 1944. dec. 24. —
1945. febr. 13.« címmel, 30 hasonmásból 
álló gyűjteményt, adott ki a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár bibliográfiai osz­
tálya. A dokumenitumokat, mélyeik között' 
korabeli újságok, röplapok, plakátok 
hasonmásai és két fénykép található, jól 
felhasználhatták a kerületi könyvtárak 
s a propagandisták a kerületi felszaba­
dulási ünnepségeken és a könyvtárak­
ban rendezett kiállításokon. Az anyag 
szembeállítja a Budapesten utoljára meg­
jelent • nyilas újságok és plakátok hazug­
ságait és vérszomjas hangját a felszaba­
dulást követő első plakátokkal, röp­
lapokkal, melyek az újjáépítést, a békés 
munka megindítását hirdetik. Az újsá­
gok között van a felszabadulás után el­
sőnek megjelent pesti napilap, a Sza­
badság január 19-i első száma is, vala­
mint az MKP első plakátja, melynek 
fényképét februári számunkban már kö­
zöltük. Az értékes dokumentumokat 
Tiszay Andor gyűjtötte össze. Mivel a 
másolatokat mindössze száz példányban 
nyomtatták ki, egyikHmásdk hasonmás 
maga is ritkaság jellegű.

^KÖNYVTERJESZTŐK KÉZIKÖNYVE« 
címlmel vaskos, ötszázoldalas könyvet 
jelentetett meg az Állami Könyvter­
jesztő Vállalat. A könyvterjesztés dolgo­
zóinak szakmai továbbképző tanfolya­
main tankönyvül szolgál majd ez a mű.

A könyv annak a törekvésnek a jegyé­
ben született, hogy a könyvterjesztés 
dolgozói ne csak a szorosan. vett, min­
dennapi munkájukban használható gya­
korlati ismereteket, munkájuk praktikus 
részét sajátíthassák el belőle, hanem 
látókörük szélesedjék. A kulturált könyv­
kereskedelemhez ugyanis hozzátartozik, 
hogy a munkájuk anyagával, a könyv­
vel a legalaposabban, minden oldalról 
megismerkedjenek a könyvterjesztés dol­
gozód. A kézikönyv elolvasása után meg­
állapítható, hogy az összeállításban 
részit vevő 17 szerző, köztük a szerkesz­
tőik: Zala Imre és Párezer Ferenc jó 
munkát végeztek. A kézikönyv sikerült 
voltát bizonyítja, hogy nemcsak a könyv- 
terjesztők számiára hasznos, de mások­
nak: könyvtárosoknak és a könyvkiadás­
sal foglalkozóknak is ajánlható.

A könyv négy részből ádi, mindegyik 
részben több fejezet van: Az első rész 
a könyv történetét tekinti át a század- 
fordulóig. A könyvkiadás és a könyv­
kereskedelem történetét a századforduló­
tól napjainkig részletesebben tárgyalja. 
Ebben a részben külön fejezetekben fog­

lalkozik a könyv szerepével a Szovjet­
unióban és a kapitalista országokban. 
Kár, hogy a Kéki Béla által igen érde­
kesen megírt könyvtörténeti fejezetek a 
századfordulóval lezárulnak és a könyv 
előállításában, könyvművészetben azóta 
bekövetkezett fejlődést nem . ismeri meg 
belőle az olvasó. A közelmúlt és a leg­
újabb idők törekvéseiben ezáltal nehe­
zebben igazodik el, hiányát érzi az 
iránytűnek.

A második rész a könyvterjesztés alap­
jával: a könyv külső és belső megisme­
résével foglalkozik. A könyvkötés, az 
előállításnál előforduló hibák és a belső 
megismerést tárgyaló fejezetek nem­
csak a könyvterjesztőket érdeklik, ha­
nem a könyvtárosokat is. Kár, hogy a 
nyomdai munkát ismertető részbe durva 
pontatlanságok csúsztak. Jó a tárgyi 
megismerésről szóló fejezet. A könyv­
kereskedelmi bibliogi áfiáról szóló anyag 
is hasznos ugyan, de már nem egyértel­
műen: a könyvtárosokat nem elégíti ki, 
különösen a meghatározásai (katalógus, 
biblográfia stb.) nem szerencsések.

A harmadik rész tartalmazza a leg­
fontosabb anyagot, a könyvkiadás és 
könyvterjesztés szervezetét és a köny­
vesboltok gyakorlati, mindennapi mun­
káját. A szerkesztők külön kiemelték az 
üzemi és a falusi könyvterjesztés, az 
antikváriumok, zenei szaküzletek külön­
leges munkáját és feladatait. Ebben a 
résziben van a könjv-tárak ellátásáról 
szóló fejezet, amely az első ilyen tárgyú, 
jelentősebb összefoglalásunk.

A negyedik rész a legszükségesebb 
számviteli, tervezési és statisztikai isme­
reteket tartalmazza. Bár ennek anyaga 
a mindennapi gyakorlat sűrű változásá­
nak van kitéve, mégis helyes, volt a kö­
tetbe fölvenni.

A kézikönyvet az egyes tárgykörökre 
vonákozó legfontosabb irodalom jegy­
zéke és igen jó mutató egészíti ki.

(Gerő Gyula)

A Közgazdasági Egyetem Központi 
Könyvtára »IRODALOMKUTATÁS, 
ANYAGGYÜJTÉS« címmel útmutatót 
adott ki a közgazdász hallgatók számára. 
Az útmutató célja az, hogy az egyetemi 
hallgatókat bevezesse az önálló tudomá­
nyos munka módszerébe. Első része az 
anyaggyűjtés módszerét foglalja össze, 
a forrásokról és ezek feldolgozásáról ad 
általános tájékoztatást. Második része, a 
tulajdonképpeni bibliográfia, a vonat­
kozó irodalom válogatott, jól áttekinthető 
felsorolását tartalmazza. Mivel a köny­
vecske általános része is igen alapos, a 
szakos egyetemi hallgatókon kívül könyv­
tárosok és önálló kutatómunkát végző 
olvasók egyaránt jól használhatják.
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KOZOCSA—RADÓ: A SZOVJET NÉ­
PEK IRODALMÁNAK MAGYAR BIB­
LIOGRÁFIÁJA, 1953. most megjelent 
kötete az ötödik része amnaik á hasznos 
sorozatnak, mely 1945 óta foglalja ösz- 
gze a Szovjetunió népeinek irodalmából 
magyarra fordított műveket és a rájuk 
vonatkozó irodalmat. A nélkülözhetetlen 
segédkönyv bevezetéseként részletes út­
mutatót ad, ezután a szovjet irodalomról

megjelent összefoglaló műveket, a gyűj- 
teiméinyeket, antológiákat, az ismeretiéin 
szerzőktől származó műveket és a népi 
alkotásokat, végezetül egyes szerzők mű­
veit sorolja fel az 1953-as évre vonatko­
zóan, s egy tan  pótlásokat tartalmaz az 
előző kötetekhez. Használatához a beve­
zetést és az összefoglaló mutatókat ala­
posan át kell tanulmányozni. (Durzsa 
Sándor)

A KÖNYVKIADÓK Í9Ö5. MÁSODIK NEGYEDÉVI TERVEIBŐL

A MŰVELT NÉP Könyvkiadó a felszabadulás 
óta eltelt évtized irodalmáról jelentet meg a má­
sodik évnegyedben egy tanulmány- és kritika- 
gyűjteményt »Irodalom és felelősség* címmel. 
Nagy Péter legkiemelkedőbb kritikai cikkeit 
gyűjti egybe a » Mérlegen* című kötet: A »Nagy 
miagyar írók« sorozatban lát napvilágot Szauder 
József Kölcsey Ferencről és »A kultúra mesterei« 
sorozatban K. Dániel Anna Ibsenről szóló mo­
nográfiája. Az » Irodalomtörténeti tamu Írná nyok<< 
sorozat új kötete Gálos Rezső műve Szentjóbi 
Szabó Lászlóról. A »Népszerű 'drámák« sorozat­
ban adják ku Kisfaludy Károly »Csalódások« és 
Molnár Ferenc—Török Sándor »A Pál utoai fiúk* 
című színdarabját. — Boldizsár Iván' és Káliján 
Kata »Tiborc új arca« című dokumentum-köny­
vükben az 1937-ben megjelent,. Horthy-Magyaror- 
szág népének nyomoráról szóló képes album 
szereplőit szólaltatják meg — ma. Pitaval válo­
gatott írásai a feudális és burzsoá korok osz­
tálybíróságait leplezik le. Lipin és Bjelov »Az 
ékírás regénye« című műve az ókori Mezopo­
támia kulturális életét idézi fel. A történelmi 
müvek sorában megjelenik V. Waldapfel Eszter 
»A szabadságharc levelestára« című munkájá­
nak harmadik kötete, Rejsznyer és Rubcov »A 
keleti országok újkori történetéinek második 
kötete. Ezeresztendős történetünk kiemelkedő 
egyéniségeiről és nagy tömegmozgalmairól 6zól 
Békés István »A miagyar nép büszkeségei* című 
könyve. — A természettudományos , ismeretter­
jesztő könyvek közül kiemelkedik  ̂ Budincsevics 
Andor és Román Pál » Bepillantás a a to m o k  
birodalmába* Zerinváry Szilárd »Nap, Föld, Em­
beriség*, és Tábori Róbert »A rádiótól, a televí­
zióig* című műve az »Ember és világ« soro­
zatban. A » Magyarország tájai« című új soro­
zatban jelenik meg Jakucs Pál »Mátra« cimű is­
mertetője. Népszerű kémiai könyv  ̂ Pajzs  ̂ István 
»Vegyész szemmel a világban«. Népszerű üt és 
tájleírás Frajerman és Zaijkin »Golovnyin ka­
pitány élete és kalandozásai* című könyve. Meg­
jelenik Koch Ferenc és Petres László ^Földrajzi 
zseblexikonjia«, továbbá Kőszegig Imre és Papp 
János Kemipelen Farkas életéről szóló könyve. 
Könyvek jelennek meg az ehető és mérges gom­
bákról és hazai gyógynövényeinkről. Gyűjte­
mény tát napvilágot ^Fejezetek a zene történe­
téből* címmel.

AZ IFJÚSÁGI KÖNYVKIADÓ második negyed­
évi kiadványai között több magvar író műve 
szerepel, így Kolozsvári Grandpierre Emil »Öszi 
harmat után« című töröík korabeli regénye, Ta- 
tay Sándor humorral átszőtt regénye Kinizsi 
Pálról, Murányi Kovács Endre ^Garibaldi do­
bosa* című regénye egy 48-as emigráns honvéd­
tisztről, Bárány Tamás ^Rákóczi zászlai«‘ című 
ifjúsági regénye és a »Jelky András« kaland­
jai Czibor János átdolgozásában. Aba Iván 
Bolyai János életéről írt kisregényt. »A ma­
gyar költészet gyöngyszemei* sorozatban je­
lennek meg Vörösmarty válogatott versei és a 
»Magyar népballadák*. Újra kiadják Mark Twain 
»Koldus és királyfi« és Verne »Grant kapitány* 
című regényét. Hetedikes lányokról szól Prilezsa- 
jeva szovjet írónő »A Volga felett* című re­

génye. Megjelenik Katajev »Hctszínvirág« című 
meséskönyve. »A vörös lobogó ala-li« címmel vá­
logatott írásók kerülnék kiadásra a magyar kom­
munista ifjúsági mozgalom történetéről. Megje­
lennek az antifasiszta mozgalom mártírjainak 
.búcsúlevelei, továbbá egy Oszjtrovszkij leveleit, 
beszédeit és cikkeit tartalmazó kötet, »Levelok« 
címmel.

A MAGVETŐ, a Magyar írók Szövetsége újon­
nan megalakult könyvkiadója a második negyed­
évben számos élő magyar író új alkotásának 
megjelentetését tervezi. Kiadja a többi közt 
Déry Tibor és Szabó István elbeszéléseii, Urbán 
Ernő karcolatait, Szabó Pál ^Tavaszi' szél* és 
Füst Milán »öszi vadászat« című kötetét, »Virá- 
gom, virágom« címmel szerelmes versek gyűjte­
ményét, Kónya Lajos »Az eladott hadsereg« cí­
mű kötetét és a nemrég elhúnyt Nadányi ZoLán 
válogatott verseit. Megjelenik Veres Péter »Kö­
zösségi gondok — egyéni vélemények* című kö­
tete és új kiadást ér meg Darvas József korrajza: 
V áros az ingoványon«. A Vidám Könyvtár* 
című újonnan meginduló sorozatban lát nap­
világot Jerome K. Jerome »Három ember egy 
csónakban* című humoros regénye és Mikszáth 
Kálmán »Akli Miklós«-a. Üj könyvsorozat indul 
^Magyar Könyvtár« névvel s ennek első száma 
gyűjtemény lesz Tompa Mihály verseiből és leve­
leiből.

AZ ÜJ MAGYAR KÖNYVKIADÓ másodük ne­
gyedévi tervében számos orosz klasszikus, szov­
jet és haladó nyugati író műve szerepel. Az 
»Orosz remekírók« sorozat újabb kötetei Szal- 
tikov—Scsedrin » Mesék* és Csernjsevszkij »Pro­
lógus* című műve. »A Világirodalom klassziku­
sai* sorozatban kerül kiadásra Lev Tolsztoj 
»Kiareraina Anná«-Ja és új (kiadásban Ijelenik 
meg ^Feltámadás* című regénye. A ^Szovjet 
írók válogatott művei« sorozatban új kiadást ér 
meg Eremburg » Kilencedük hullám* wcímű re­
génye. Megjelenik Kjetlinszkája » Életünk- napjai*, 
Fégyin »Európa elrablása* és Sirvanzade klasz- 
szikus örmény író »Káosz« című regénye, vala­
mint Vaszilij Groszman elbeszéléskötete. — A 
nyugati haladó irodalmat Thomas Mann V á lo ­
gatott novellák* és »A megtévesztett* című el­
beszélés, Wassenmann ^Felkelés az úrfiért« című 
történelmi kisregény, Reniard francia író »Az 
élősdi« című szatirikus, és Kirk »A rabszolga« 
című történelmi regénye; a népi .demokratikus 
irodalmat Reymontnak »A világirodalom ktasz- 
szikus-ai* sorozatban megjelenő »Paraszto(k* cí­
mű nagy regénye, Orzeszkova »A Nyemen-folyó 
mentén* című regénye, Sah in »Román írók no­
vellái*, A. Torna versei, Tu-Fu VIII. század­
beli klasszikus, kínai költő versei, s Dimov bol­
gár író »Dohány« című regénye képviseli. A né­
met demokratikus irodalom élő alkotásai kö­
zül . megjelenik Marchwitza bányászból lett író 
»Ifjúságom« ' című életrajz regénye és Anna 
Seghers »A holtak nem/ vénülnek« című regénye 
Hitler unailomrajutása korszakáról. Érdeklődésre 
tarthlat számot az izlandi parasztok életéről 
szóló »Független emberek« című regény, mely­
nek írója a nemzetközi békedíjjal kitüntetett 
Laxness.
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K 0  N Y V T A R R  Ó

A PÁLYAUDVARI KÖNYVTÁRAKRÓL

A Nyugati pályaudvar MSZT-szerve- 
zetének tagjai még 1949-ben elhatároz­
ták, <hogy könyvtáruk egy részét -leviszik 
az egyik nagy váróterembe, hátha jó 
szolgálatot tesznek ezizel a tétlenül és 
kényszerűéin várakozó utasoknak.. Amint 
gondolták, úgy i:s tettek. A könyveken 
kívül .beszereztek egy-két sakkt, élszerei és t 
is. Mindezeknek a !kezelését társadalmi 
munkáiban látták el a délután és az est 
óráiban. Így kezdődött.

Valóiban jó szolgálatot tehették, mert 
rövid idő alatt sokszorosára.növekedett az 
olvasók száma és az MSZT egyre' nehe­
zebben birkózott meg' a növekvő felada­
tokkal. — Végre, három éweil később, 
1952-ben a MÁV sajátjának érezvén a 
pályaudvarok kulturális forgalmának 

-ügyét is, kultúrvárótermeklké alakította 
át a nagy pályaudvarok egy-egy váró­
termét, költségvetésileg gondoskodott el­
látásúikról és főfoglalkozású dolgozókat 
bízott meg a kezelésükkel. Hamarosan Öt 
k-uttúrváróterem létesült a Budapesti 
Igazgatóság területén: a Keleti, Nyugati, 
Déli pályaudvaron, Vácott és Cegléden.

Az utóbbi (három évre visszatekintve, 
érdekes módon alakult a kuitúrváróter­
mek forgalma: a Nyugatinak háromszor 
akkora az ólvasóforgailma, minit a Keleti- 
nék, holott az utasforgalma -legfeljebb 
csak kétszeresét éri el. Ennek egyedüli 
oka, 'hogy a Nyugatinak jóval -nagyobb a 
helyi vonatforgalma, mint a Keletinek. 
Az állandó olvasók pedig inkább a na­
ponta utazók, tanulók, dolgozók, mint a 
távolsági vonattal járók, akik ünnepek, 
rokoni átogaitások ritka alkalmaival még­
is könnyebben töltik idejüket.- — Ezek a 
tapasztalatok nagymértékben hozzájárul­
tak az egyes pályaudvari könyvtárak 
könyvállományának, felszerelésének ará­
nyosításéihoz.

E könyvtáraik jellegzetessége, hogy nem 
csoportosíthatják olvasóikat úgy, mint 
más könyvtáraik. Olvasóikat csak a váró­
terem és a várakozás esetlegessége tartja 
Össze. Rendszeres, tartós propagandára 
sem idejük, sem módjuk. Ha nem adnak 
olvasóik kéziébe megfelelő körtyvet, egyik 
percről a másikra visszavonhatatlanul el 
is vesztették őket.

Kisebb nehézségeik mégis vannak a 
könyvbeszerzés terén. A Nyugatiban pél-

A Nyugati pályaudvar kultúr-várótermé­
nek könyvtára

dánt nem tudják 'beszerezni a gyakran 
keresett Karenima Annát, mert újonnan 
nem kapható. Antikváriumban megvehet­
nék ugy-an, d e . . .  felsőbb vasúti rendel­
kezés szerint csak új — azért új, mert 
tiszta és (használatlan — könyvet vásárol­
hatnak. Az aggodalom oka az, hogyha egy 
kissé használt könyvet- vesznek, utólag 
nehezen ellenőrizhető, vajon piszkosan 
vették-e, vagy ikésőibb az olvasók kezében 
vált-e azzá. Való igaz, hogy ez nehezen 
ellenőrizhető, de értelmes dolog-e min­
dent ennyire ellenőrizni?

A Keletiben megvan a Karenina Anna. 
De hogyan olvasnak öt-hatszázoldalas re­
gényeket egy olyan könyvtárban, ahová 
úgyszólván perceikre ülnek be az olvasók? 
— Ügy tűnik először, hogy a rövid olvasási 
alkalmak rövid, kerek műfajokat kíván­
nak: elbeszélést, novellát, egyfelvonásost, 
riportot. A tapasztalat meglepő: éppen 
ezek a legkevésbé olvasott műfajok. El­
lenben mindhárom pesti 'pályaudvari 
könyvtárban van három ember, aki hosz- 
szú-hosszú hónapok óta olvassa a Csendes 
Dont, az egyik másfél éve immáron har­
madszor. Az összes nagyterjedelmű, nagy­
regények állandóan kézben vannak: Mó­
ricz Erdélye, A. Tolsztoj Golgotája, L. 
Tolsztoj Háború és békéje, Gorkij Kliim 
Számginja. És olyan rendszeresen olvas­
nak, hogy ha egy napon egy beszélgetés, 
más ügyes-bajos dolog miatt éppen csak 
a vonathoz érnek ki, akkor is beszólnak a
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könyvtárosnak, >ma sajnos, nem érteim 
ró«.

Az oktatási. idény alatt szaporodik* az 
ideológiai könyvek olvasóinak száma. A 
legszebb azonban, hogy verset sokan ol­
vasnak, főképp a  fiatalok. Második éve 
olvas a Keletiben naponta fél óra hosszat 
József Attilát egy ipari tanuló. Hányszor 
lekéste már a mendei vonatot! Viszont 
hetven ‘hosszabb versét bármikor elmond­
ja kívülről. Ö ‘tudja, hogy megéri-e? Ady 
és Petőii szintén mindennapi táplálék.

Valójában kiskönyvtárak ezek. A há­
rom pesti pályaudvari könyvtárnak mind­
össze 2500 kötet könyve van, de legalább 
4000 olvasója havonta. A Keletiben és a 
Nyugatiban állandó műszak van, éjjel­

nappal nyitva a könyvtár, a Déliben 16 
óra hosszat.

A Német Demokratikus Köztársaságból 
járt itt nemrég egy* vasutas küldöttség. 
Megtekintették a kultúrvárótermet is. 
Igén figyelmesen szemléltek meg mindent. 
Náhik nincs ilyen. Álltak a terem köze­
pén, hallgatták a rádióból halkan szűrődő 
zenét, a tkibicek gyűrűjének duruzsolását 
egy izgalmas sakkjátszma körül, csendben, 
nézelődtek, hogy ne zavarják az elmerült 
olvasókat. Beszélgettek a könyvtárossal, 
német könyvek után érdeklődtek és a fel­
készült könyvtáros ezzel is szolgálhatott, 
öik, a külföldi látogatók, viszik majd leg­
messzebbre kulturális életünk egyilk leg­
szebb létesítményének hírét.

B e r n á t h  I s t v á n

A KARÁCSONDI KÖNYVTÁR A VERSENYBEN
Á gyöngyösi járásiban elsőnek ne­

veztünk be a felszabadulási versenybe. 
Községünk minden dolgozója tudja, hogy 
versenyben vagyunk. Segítenek is, külö­
nösen az olvasók, a párt, a tanács  ̂és 
a tömegszervezetek. A könyvtár-stúdiónk 
a tanács segítségével létesült r meg­
ajándékozott bennünket egy hangerősíto 
készülékkel. A stúdiót jól tudjuk hasz­
nálni, különösképpen vasárnap, amikor 
verseket, irodalmi szemelvényeiket, 
könyvismertetéseket olvasunk fel.

A könyvtár és a kultúrotthon tanácsa 
között szoros a kapcsolat. Elmondunk 
egy példát: a Jókai-művek közül igen 
keresett az »Aranyember«. Könyvtá­
runkban azonban csak egy-kót példány 
van belőle. A könyvtáros javaslatára 
a kultúrotthon színjátszócsoportja meg­
tanulta a (könyv színpadi változatát és 
Karácsoindon hat alkalommal. majd 
Hevesen, Markazon, Füzesabonyban, Vá­
mos györkön, Jászárakszálláson és Gyön­
gyösön is 'bemutatta. Különösein a 
könyvtárosok voltak hálásak a darab 
előadásáért.

Községünkben nagy tekintélye van a 
népkönyvtárnak. Felvetődik az a kér­
dés, hogyan szereztük ezt a tekintélyt? 
Egyik módszerünk: tudomásunkra.jutott, 
hogy vannak községünkben olyan bete­
gek, akik nagyon szeretik a könyveket, 
de betegségük miatt nem tudnak a 
könyvtárba járni. Az ilyenekhez család- 
látogatás alkalmával könyveket visz a 
könyvtáros, vagy valamelyik segítőtársa. 
A gyerekekről sem feledkezünk meg 
Mesedélutánokat tartunk számukra, 
amelyeken diafiümeket is bemutattunk. 
Még a szülőknek is nagy örömet okoz 
a mese hallgatása és a film. Van egy 
olvasónk, tszcs-tag, az öreg Beonényi néni, 
aki meséket szokott írni és a gyerme­

keknek saját . meséit olvassa fel. Az 
ifjúság nevelése érdekében harcot in­
dítottunk a ponyva ellen. Erről a mozga­
lomról már többször beszámoltunk, itt 
csalk annyit, hogy eddig 300 ponyvát 
gyűjtöttünk össze.

A könyvtármunikánk egyik gyenge 
oldala volt, hqgy nem foglalkoztunk 
megfelelően a dolgozó parasztokkal. 
Most azonban tevékenyen segítjük a 
mezőgazdasági oktatást is. A kultúrott­
hon tanácsa által szervezett ezüstkalá­
szos tanfolyam színhelyén, szakiköny- 
vékből kiállításokat rendezünk. Az .elő­
adó tanároktól előzőleg megkérdezzük a 
tananyagot és a megfelelő művekből 
állítjuk össze a kiállítást. így értük el. 
hogy a mezőgazdasági szakkönyvek for­
galma 20 százalékkal emelkedett. Könyv­
tárunk szemléltető anyagot is készített 
arról, hogy mit kapott- községünk az 
elmúlt tíz év alatt, hogyan fejlődött az 
állatállomány stb.

Szerveztünk egy 30 felnőttiből álló 
felolvasókört, amely minden héten rend­
szeresen összeül. Sok esetben az otthonos 
hangulat kialakítása érdekében teáit, sü­
teményeket készítenek a tagok. Az ol­
vasókörben is folyik egy .verseny a jó 
felolvasó címért.

A vensenyfeilajánlások között sze­
repelt az ún. propagandateröm elkészí­
tése. A termet berendeztük, elhelyeztük 
benne a saját magiunk által készített gra­
fikonokat, szemléltető képeket és a ki­
állítási üvegszekrényünket is, amelyben 
új könyveiniklből állandó kiállítást ren­
dezünk.

Könyvtárunk nagyon sokat köszön­
het a versenynek: .elsősorban ennek tu­
lajdonítható, hogy kis falusi könyvtá­
runk elmúlt évi forgalma közel 22.000 
kötet volt.

D á n  G y u l á n é
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§ IN1 0 I m

NÉPKÖNYVTÁRAINK 
BIBLIOGRÁFIAI FELADATAI

Első hallásra túlzásnak tűnhet nép- 
könyvtárainktól bibliográfiai munkát 
várni, de akárcsak kérni is. Népkönyvtá­
raink, tömegkönyvtáraink. első és legfon  ̂
tosabb föladata, amelynek sok könyvtár 
még ma. sem tud maradéktalanul eleget 
tenni: a ‘dolgozók egyre növekvő olvasási 
igényének minél hiánytalanabb kielégí­
tése, s az ehhez szükséges legfontosabb 
könyvtártechnikai és propagandamunka 
minél tökéletesebb elvégzése.

Ám csak első látásra látszik túlzott kö­
vetelésnek népkönyvtáraink bibliográfiai 
tevékenységéről beszélni. Fejlődésünk 
mai színvonalán könyvtárosainknak már 
bizonyos könyvtártechnikai minimumról 
kell számot adniok ahhoz, hogy helyü­
ket megnyugtató módon betölthessék; e.gy 
bibliográfiai minimum nézetünk sze-- 
riht ma már hasonlóan megkívánható.

Megyei, járási és falusi könyvtáraink 
előtt az imént említett legfontosabb te­
endők mellett föladatként ott áll a me­
gye, a járás, a falu történelmére, irodal­
mára, hagyományaira és mai életébe vo­
natkozó irodalom gyűjtése. A hazafias 
nevelés — amelynek egyik fontos esz­
köze a könyvtár — viszonyaink között 
két hatalmas forrásból táplálkozhat: ha­
ladó hagyományaink és tíz óv alatti ered­
ményeink öntudatos ismeretéből, becs il­
léséből. Hagyományaink és eredményeink 
közt is elsősorban a helyi vonatkozásúnk 
ragadják meg dolgozóink szívét, töltik be 
a hazájukat, szülőföldjüket szeretők lel­
két. Nagyon * sokan tapasztalhatták már, 
amit a csornai járási könyvtár vezetője 
így foglalt írásiba: Megfeszült figyelem ­
mel hallgatta szavaimat mindenki, ha egy 
olyan könyvet ismertettem, afnelyben  — 
hacsak említve is — községünk szerepelt.« 
S rögtön sajnálkozva, egyben a könyvtá­
rosaink előtt álló nagy föladatokat je­
lezve mutat rá, hogy milyen l^evéssé is­
merik még a viszonylag tájékozott em­
berek is községük múltját. De annál na­
gyobb dolgozóinkban az igény, * a múlt

helyi haladó hagyományainak megisme­
résére.

A helyi haladó hagyományok föltárása 
természetesen nemcsak népkönyvtáraink 
föladata; ezen fáradoznak a múzeumok, 
levéltárak dolgozói, sokhelyütt a pedagó­
gusok is. De a  könyvtáraknak sajátos 
és hivatásuknak m egfelelő kötelesség jut 
ezen a  téren: összegyűjteni mindazt, amit 
eddig írtak ia megye, a  járás és a falu  
múltjáról, életéről, összegyűjteni kétfé­
leképpen: egyrészt gondos utánjárással, 
tervszerű kutatással földeríteni a magá­
nosoknál, intézményeknél itt-ott még 
meglevő könyveket, füzeteket, folyóirat- 
cikkeket, újságkivágásokat, amelyek a 
községről szólnak; másrészt cédula-kata­
lógus formájában összeállítani a köz­
ségre vonatkozó írások bibliográfiáját, 
azokat is fölvéve ebbe, amelyeket sike­
rült a könyvtárnak megszereznie,; de azo­
kat is. amelyekről csupán más forrásból 
(szóbeli közlésből, idézetből stb.) van tu­
domásunk.

Persze, égy-egy ilyen helyismereti (me­
gyei, járási, községi) bibliográfia összeál­
lítása nem megy máról holnapra. Nem is 
kívánhatja senki könyvtárosainktól, hogy 
záros határidőn belül készítsék el megyé­
jük, járásuk, falujuk bibliográfiáját! A 
fontos inkább az, hogy könyvtárosaink 
tudatosan és tervszerűen kezdjenek hoz­
zá ehhez a  munkához, s amint a gyakor­
lati élet adja, kínálja, soha ne mulasszák 
el a megtalált adatokat katalóguscédu­
lára följegyezni; s egy erre a célra rend­
szeresített dobozban elhelyezni, illetve a 
meglelt műveket a könyvtár számára 
megszerezni, leltározni.

Az első féladat az eddigi bibliográfiák 
átnézése és a régi megyei, városi, sőt 
esetleges községi monográfiák analitikus 
(elemző) feldolgozása lehetne, mégpedig 
úgy, hogy ezt a feladatot először a m e­
gyei könyvtárak végeznék el. Erre pró­
báltunk mintát adni »Csongrád megye 
népé és földje«  címmel megjelent ajánló- 
bibliográfiánkban a. többi megyék könyv­
tárai számára. Ebben a kis összeállítás­
ban községenként szétbontjuk az ismert
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legfontosabb gyűjteményes műveket, mo­
nográfiákat, hogy így az egész kötet át­
tanulmányozása néJkül is tűnjék, egy- 
egy munkában hol, mennyit olvashat az 
érdeklődő egy-egy városról, faluról. Min­
denekelőtt a legfontosabb eddigi biblio- 
gi áf iákat dolgozzuk fel községenként (így 
például Bodor Antal »Magyarovszág 
helyismereti kJönyvészete« című 1944^ben 
megjelent művét, vagy Béntfco Löránd és 
Lőrincze Lajos »Magyar nyelvjárási bib- 
liográfia« Című 1951-ben kiadott munká­
ját), hogy ezekben további útbaigazítást 
találhassanak a kutatók. Még néihóny is­
mertebb és jelentősebb könyv, füzet, cikk 
fölvétele után a megyei és járási biblio­
gráfiákat helynévmutató zárja, amely 
pontosan feltünteti a különféle helyeken 
szétszórtan • található eddigi írások pon­
tos lelőhelyét.

A megyei és járási válogatott biblio­
gráfiák nyomán most. már a községi nép­
könyvtárosok nekiláthatnának falujuk 
bibliográfiájának úgyszólván teljes asz- 
szeállításához. Némelyik községi könyv­
táros’ újságcikkeken kívül mást nem is 
talál falujáról; a másik esetleg önálló 
falumonográfiát, Vagy legalább egy na­
gyobb fejezetet a megye vagy a közeid 
város monográfiájában; Az említett ré­
gebbi (helyismereti bibliográfiákból ők 
már kiírhatnák a községükre Vonatkozó 
valamennyi tételt, s így .sokszor ponto­
sabb, teljesebb irodalmát gyűjthetnék 
össze falujuknak, mint azt bárki más — 
akár legnagyobb tudományos könyvtá­
raink is — tehetnék.

Ha (már a régi anyag nagyjából együtt 
van (azért nagyjából, mert a bibliog­
ráfia, sohasem teljés, újabb adatok min­
dig bukkanhatnak elő), a könyvtárosra 
új, nemíkevésbé fontos feladat .vár.: a  
könyvkiadás és sajtó naponkénti szem­
mel tartása és anyagyJkmdk helyismereti 
szempontból történő bibliográfiai feldol­
gozása. Ha akár a Szabad Népben, akár 
a megyei pártlapban megjelenik bármi 
kis hír a faluról,, a falu dolgozóiról, ter­
melési vagy kulturális kérdéseiről, a 
könyvtáros ne felejtse el, hogy katalógus- 
cédulán föl kell jegyeznie a közlemény 
legfontosabb bibliográfiai' adatait, s a 
cédulát be kell illesztenie a helyismereti 
bibliográfiát tartalmazó kis katalógusba. 
Ilyen gondos, tervszerű munkával — ami 
alig jelenthet hetenként öt-tízperces 
munkát a könyvtáros számára, hiszen 
nem minden nap jelenik meg minden fa­

luról, városról, cikk a lapokban, folyók 
iratokiban, ■— hamarosan, egy-két év 
múlva. nagyszerű, kis helyi bibliográfia 
áll majd ' könyvtár osairúk rendelkezésére. 
Ezt aztán egyaránt használhatja a  hely- 
történeti kutató, a helyi haladó hagyo­
mányaikat, vagy éppenséggel a  keserű  
múlt em lékeit vizsgáló, a  faluról írni ké­
szülő,, ott megforduló újságíró, az iskolá­
ban a  helyi történelem tanulságait is ta­
nító pedagógus, a  községfejlésztésen fá ­
radozó tanácselnök, a  szocialista eredmé­
nyekkel, agitáló, helyi érveket gyűjtögető 
pártmunkás, a helyi kiállítást rendező 
könyvtáros . . .  Pótolhatatlan értékű do- 
kumentumanyag gyűlik így pár éven be­
lül össze, úgyszólván jelentéktelen fárad­
sággal.

Ez lenne népkönyvtáraink bibliográ­
fiai- tevékenysége. Azt hisszük, érdemes 
és hasznos hozzálátni.

Dr. P é t e r  L á s z l ó

A FELSZABADULÁSI VERSENY HfREl

A megyei könyvtárak évi beszámoló­
jelentéseiből, a versenyről szóló tájé­
koztatókból kitűnik, hogy az 1954. évi 
könyvtári munka egyik legkomolyabb, 
leghatásosabb lendítő je, ösztönzője a
Felszabadulási Verseny volt.

A verseny hatásosságának is tulajdo­
nítható az, hogy az 1953. évhez viszo­
nyítva 1954-ben az olvasók száma 
22%-os, a kölcsönzött könyvek száma 
36,7%-os emelkedést mutat; a vidéki 
állami tömegkönyvtárak az év folyamán 
12 és fél millió kötet könyvet forgal­
maztak:

Komárom megyéiben például a lakos­
ság 9%-a az állami tömegkönyvtának 
olvasója, Fejér megyéiben 61%-kal emel­
kedett- a kölcsönzött' (kötetek száma. 
Olyan helyeken, ahol eddig egyhelyben 
topogó, vagy csak papíron működő 
könyvtárak voltak, ma már komoly 
könyvtári élet indult' meg. Tolna me­
gye 135 könyvtárából 104 könyvtár ne­
vezett be a versenybe és dolgozik ered­
ményesem Például a dunaföldvári ön­
álló községi könyvtár, amely két' hó­
napja működik és már 2100 könyvet 
adott ölvasói kezébe.

A megyei és járási könyvtárak a háló­
zat segítését komoly feladatnak tekin­
tették. A falusi könyvtárak könyvállo­
mányát általában rendszeresen felfris­
sítettek, a helyszíni eüllenórzések szama, 
minősége kielégítőbb volt. A Békés'és 
Pest megyei könyvtáriból pl. egy-egy bi­
zottság tartott felülvizsgálatokat a já­
rási könyvtárakban. Általában a mód­

138



szertani segítés színvonala emelkedett; 
a könyvtárosok oktatásét helyi tan- 
• folyamokkal is elősegítették. A falusi 
könyvtárakban a legalább heti kétszeri 
kölcsönzés ‘ általánossá vált és a köl­
csönzési órákat mindig .azonos napon 
és időiben tartják, ennék következtében 
forgalmuk jelentősen növekedett.

A propagandamunka területén is ko­
moly javulás állott be 1953. évhez vi­
szonyítva: 1954-ben á hevesebbet, de 
jobban^ elv alapján végezték a propa­
ganda-feladatokat. 1953-ibain a központi­
lag nyilvántartott (rendezvények száma 
1500-on felül, 1954-ben csak kb. 800 
volt. ‘ Még ez a szám is magas. Fejlődést 
jelent .az a tény is, hogy már nemcsak 
a városokban, hanem legtöbbjét a fal­
vakban rendezték.

Az elmúlt évbém a mezőgazdasági is­
meretek terjesztése terén több történt, 
mint 19534>ain. Ennek érdekében á mező- 
gazdasági szakköröket, ezüstkalászos tan­
folyamokat, a * gazdaköröket könyvekkel 
látják- el; kiállításokat, ismertetéseket,, 
felolvasásokat szerveznek a tagok szá­
mára. Jó kapcsolatok alakulnak a gazda­
körök, olvasókörök. és. könyvtárak között. 
Több helyen ajánló könyvjegyzékkel, 
felolvasásra javasolt müvek jegyzékével, 
gazdakalendáriumokkal stlb. óhajtják 
könyvtáraink elősegíteni a paraszt olva­
sók szakmai ismereteit, művelődését.

A tanyákon'élő paraszt lakosság kultu­
rális' igényeinek kielégítése céljából, a 
tanyai, pusztai iskolákban népkönyv­
tárakat hoznak létre a megyei és járási 
könyvtárak. E könyvtárak könyvellátása 
érdekében több helyen könyvgyűjtő 
mozgalom indult meg, erre a célra a 
Békés Megyéi Könyvtár mintegy 3000 
könyvet kapott hivataloktól, üzemektől.

A megyei könyvtárak az év jelentős 
feladatait, igen helyesen, összekötötték a 
felszabadulási .versennyel. Különösen az 
Ünnepi Könyvhét mozgatott meg nagy 
tömegeket.

A versek iránti érdeklődés felkeltése 
sok könyvtár (még falusi is) programjá­
ban szerepelt és kezdeti sikereiket értek 
is el egy-egy jól megszervezett szavaló­
versennyel.

A tanácsok .országszerte kézzelfogható 
támogatást nyújtanak. A könyvbeszer­
zést sok helyen ttdsebb-nagyobb Össze­
gekkel segítették adóprómyum,. kölcsön-, 
jegyzési összeg egy részének könyvtári 
célra fordításával; könyvtári berendezést, 
felszerelésit, új helyiséget sok könyvtár 
kapott. A könyvtárak fűtéséről, világítá­
sáról, tisztántartásáról is gondoskodtak.

Az anyagi gondoskodás mellett, persze 
erkölcsi támogatásban sincs hiány. 1953- 
ban könyvtáraink arról panaszkodtak, 
(hogy míg a Megyei Tanács népművelési 
osztálya részéről sem kielégítő a gon­

doskodás, . addig a versenyvállatásak 
következtében a járási, községi tanácsok 
is felfigyeltek a könyvtári munka jelen­
tősegére. Példaként említjük az adonyi 
járási .tanács elnökét, aki maga avat 
könyvtárakat, Vagy a kiskunhalasi já­
rási tanács új elnökét, aki az egész já­
rás könyvtárügyének gondját szívén vi­
seli. A járási tanács brigádja (VB-titkár, 
népművelési előadó, és a járási könyv­
tár képviselője) a járás minden nép- 
könyvtárát meglátogatta.

Megállapítható tehát, hogy a könyv­
tárak 1954. évi jobb munkájában je­
lentős szerepe volt á tanácsok gondos­
kodásának, amit viszont nagymértékben 
a könyvtáraik versenymozgalma eredmé­
nyezett.

A versenymozgalom tapasztalatainak 
összegezésére, eredményeinek s a hibák­
nak feltárására március végén- kerül sor.

A megyei versenybizottságok március 
hó 31-ig elvégzik a megyei szinten ver­
senyző könyvtárak munkájának -elemző, 
részletes elvi alapokon nyugvó értékelé­
sét. Az értékelés alapjául egyrészt a fel­
ajánlások teljesítése, másrészt a könyv­
tár egész évi munkája szolgál.

A megyei versenybizottságok április 
4nig értekezleten ismertetik a helyi ver- 
senymözgalom eredményeit. A .kiváló 
munkát végzett könyvtárakat és könyv­
tárosokat jutalomban részesítik a -helyi 
tanácsok, amit- az április 4-e tisztele­
tére. rendezendő ünnepségek keretében 
osztanak ki.

Az országos versenybizottság május 
hónapban hozza nyilvánosságra a végső 
értékelést.

KÖNYVGYÜJTÉSSEL A TANYAI 
KÖNYVTÁRAKÉRT

Az 1954: évi statisztikából megállapí­
tottuk; rendkívül alacsony az összes Ol­
vasói létszámon bélül a ' paraszt olvasók 
aránya, s a kölcsönzött mezőgazdaisági 
szakkönyvek szánnia. Javulást- csak ak­
kor remélhetünk — többéves tapasztalat 
bizonyítja ezt —, há nem arra várunk, 
hogy a paraszt lakosság keressen fel 
bennünket könyvtárainkban, hanem mi 
keressük fel őket könyvtárakká!. lakó­
helyeik, a tamyavilág közelében. Elhatá­
roztuk tehát, hogy sürgősen’ bekapcsol­
juk 40—50 kötetes könyvtárakkal mind-, 
azokat a tanyákat a falusi népkönyvtár 
hálózatba, amelyek kulturális tekintet­
ben legelihanyagoltabbak, amelyekhez el­
vétve jut a vándormozi, a színház ta­
lán soha, s ahol mindmáig a könyveket 
is nélkülözték:

Üjabb letéti könyvtárak létesítéséhez 
azonban nem volt elegendő könyvünk. 
Felhívással fordultunk az összes Békés
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megyei üzemihez, vállalathoz, valamint 
a jelentősebb tömegszervezeti alapszerv- 
Ihez. Ismertettük a tanyavilág sivár kul­
turális helyzetét, s (kiértük; ^egyenek fel­
ajánlást a tanyai ikönyvalap céljaira, se­
gítsék a Megyei Könyvtár munkáját,' já­
ruljanak (hozzá törekvéseink sikeréhez 
könyveikkel, vóndorfládékkal.

Hetven üzem válaszolt felhívásunkra, 
kisebb-nagyobb felajánlást téve. Külö­
nösen gyorsan jelentkeztek a békéscsa­
bai üzemek, majd sürgetésre hozzájárul­
tak akciónk sikeréhez a megyebeli üze­
mek, vállalatok, földművesszövetkéze- 
tek is. Az alkoió lezártakor csak néhány 
olyan jelentős üzem akadt (pl. a gyulai 
Húsüzem és a Harisnyagyár); amely ko­
moly könyvtára ellenére sem tett fel­
ajánlást.

A könyvgyűjtés sikerét nagyban elő­
segítette egy műsoros, irodalmi est, me7 
iyen a Jókai Színház, a Városi Központi 
Kultúrház együttese és szimfonikus ze­
nekara v valamint az országos hírű Ba­
lassa Népi Táncegyüttes adott- közös, szí­
nes műsort. Ennek az estnek érdekes­
sége, hogy a belépőjegy egy kötet könyv 
volt. Estünket a színházban rendeztük 
meg, ahol az előcsarnokban a már be­
gyűjtött könyvekből, s vándor ládákból 
színes kiállítás fogadta a belépőket. Ked­
ves látványt nyújtott, hogy a színházba 
érkező közönség hóna alatt szorongatta a 
a jegy ellenértékét képviselő könyveket, 
melyek között bizony sok értékes is 
akadt.

A könyvgyűjtés során több értékes ta­
pasztalatot szűntünk le. A mintegy 4500 
raktári egységet képező ■ begy ült anyag 
(könyv, brosúra, folyóirat) statisztikai 
megoszlása érdekes következtésekre ad 
lehetőséget. Körülbelül 3000 könyvet 
gyűjtöttünk be, ezek jelentős része szép­
irodalmi mű, sajnos, azonban elenyé­
szően kevés köztük a magyar klasszákusr- 
irodalöm; elsősorban a külföldi műveket 
adják át, ezeket kevésbé olvasisák az 
üzemekben. Körülbelül egyenlő arány­
ban kaptunk nyugati (haladó és szovjet 
regényeket. A szovjet anyag változatos, 
világirodalmi becsű műveket is jócskáin 
kaptunk (például Solohov: Csendes Don 
és Gorkij regényeit), de rriánt érdekes­
séget jegyezhetjük meg: Gplia: Kauká­
zusi tavasza, Valósin: Kuznyecki földje 
majd mindén küldeményben szerepelt. 
Az ismeretterjesztő könyvék között az 
ideológiád munkáik vannak túlsúlyban, s 
ezenkívül a mezőgazdasági munkák 
száma is jelentős. Bepillantást nyújtott 
a gyűjtés a z , üzemi könyvtárak tervsze­
rűtlen szerzeményezésébe is. Pl., az ör- 
ménykuti Á. G.' igen jelentős értéket 
képviselő ajándékot adott, összesen 102 
könyvet kaptunk, ezek között 42 poli­

tikai művet találtunk; a beküldött - 38 
szépirodalmi mű között négy magyar 
klasszikus regény és 11 szovjet, volt. Ez 
a küldemény kötegelve tartalmazta a 
nekik feleslegesen leküldött mezőgazda- 
sági és ideológiai brosúrák tömegeit: 
Margulána: Kultúráiét falun, Aniszimov: 
Hogyan él a parasztság a Szovjetunió­
ban, s hasonló kiadványokat 30—40 pél­
dányban találtunk felbontatlan csoma­
gokban a beküldött könyvek között. Ha­
sonló papír- és pénzpocsékolásról tanús­
kodik az ugyaninnen érkezett folyóirat 
anyag ás: az állami gazdaság rendsze­
resen járatja a »Honvéd« és »Honvéd- 
orvós« című kiadványokat. Elgondolkoz­
tató jelenségek ezek, amint hogy az is 
furcsa, miért járat a békéscsabai Ruha­
gyár egész repülőszakkö r ellátásához 
elégséges repülési szakfolyóiratot; nyil­
ván azért, mert a rendelések tervszerűt­
lenek, s az olvasók igényeit nem veszik 
figyelembe. Ez viszont a pazarláson kívül 
a könyvtár állományának helytelen duz­
zadásához vezet anélkül, hogy a kölcsön­
zési forgalom emelkedésére számítani le­
hetne az új* beszerzések által.

A gyűjtés eredménye: 17 vándorlódét 
s mintegy 20.000 forint értékű könyv- 
anyagot kaptunk. Több munkát köve­
telt volna, (ha a gyűjtést a£ iskolák be­
kapcsolásával, a lakosság aktív bevoná­
sával végezzük. A lakosság részvétele 
csak a műsoros est keretében bontakoz­
hatott ki. S iitt tűnt ki, erre nem csupán 
a pozitív eredmények érdekében van 
szükség, de azért ás, mert a ponyvairo­
dalom kivonása a. lakosság köreiből ilyen 
közadakozás által könnyen lebonyolít­
ható. A beszedett,. zárt letétiét képező, 
illetve bezúzásra ítélendő 138 kötet 
könyv túlnyomórészt az egyéni adako­
zás révén került be (hozzánk, ez termé­
szetes is, hiszen az üzemek könyvtárai, 
általában 1945. utáni létesítmények, s 
efféle anyagot nemigen tartalmaznak.

A sikert ilyen esetben a jól kifejlesz­
tett propaganda biztosítja. A megyei 
sajtó naponta foglalkozott ügyünkkel, de 
a Szabad Ifjúság, a Rádió, a Magyar 
Nemzet szintén megemlékezett róla, s 
kézzelfogható eredményét láthattuk egy- 
egy cikknek. Pl. a Téglagyári Egyesülés 
kópellemgérezóse után, az üzem 30 kötet 
könyvet küldött. A • sarkadi »Lenin« TSZ 
az első dicsérő cikk nyomán még 100 
kötet könyvet ajándékozott, s ezzel az 
innen érkező könyvek száma 196 kötetre 
emelkedett. Az úgynevezett »szájpropa­
ganda« azonban, amelyet a gyűjtő gyer­
mekek adtak volna, sajnos, elmaradt. 
A rendszeres sajtócikkek nyomán azon­
ban bátran elmondhatjuk, a gyűjtés 
időtartama alatt, a kulturális élet fő­
szereplője megyeszerte a könyvtár volt.

Szabad Olga

140



E S E M E N Y N A P T A R

1895. március 22-én született ILLÉS BÉLA  magyar író. Tanulmányait Beregszászon 
és Szolyván végezte. 22 esztendős korában már Albániában harcolt, ahol megismerte 
a partizánok életét. Irodalmi munkásságát 1916-ban a Nyugatban kezdte. 1918-ban 
tagja a forradalmi katonatanácsnak, a Tanácsköztársaság idején az újpesti fegyveres 
erők parancsnoka. Később illegális pártmunkát végez Kárpát-Ukrajnában, ahol párt­
lapot szerkeszt. 1921-ben jelenik meg Pozsonyban Ruszin Petra temetése c. nö'vellás- 
kötete. 1923 óta a Szovjetunióban élt. Moszkvában kezdetben gyári munkás, majd író. 
Regényei a felszabadulásig csak a Szovjetunióban jelentek meg, előbb orosz és ukrán 
nyelven, m^jd a Szovjetunióban élő sok nép nyelvén. írói sikereire visszaemlékezve 
írja Illés Béla, hogy ^harminchárom nyelven hirdettem, hogy nem Horthy és klikkje 
Magyarország, hanem az a nép, amelyet Horthy és klikkje elnyom és idegen szolgá­
latba állíts A Nagy Honvédő Háborúban a Szovjet hadseregben harcolt, majd részt- 
vett a délkeleteurópai országok, majd Budapest felszabadításában. Az Üj Szót, a 
Vörös Hadsereg magyarnyelvű lapját szerkesztette, ma az ^Irodalmi Újsága főszer­
kesztője.

Illés Béla: A vígszínház! csata, Bp., 1950. Révai. 124 o ld .-----r: Fegyvert s vitézt énekelek,
Bp., 1954. Szépirodalmi. 198 o ld .------: Honfoglalás, Bp., 1954. Szépirodalmi. 683. old. ------ : Kár­
páti rapszódia, Bp., 1950. Szikra. 599. o ld .------: Szkipetárok, Bp.. 1946. Gj Idők. 203. o ld .------ :
Tűz .Moszkva ?ilatt, Bp., 1953. Ifjúsági, 47 o ld .------ : Válogatott elbeszélések, Bp., 1951. Szép-
irodalmi.- 139 old.

1855 április 9-én született REVICZKY GYULA, aki a század nyolcvanas éveiben 
Vajda János mellett az ^irodalmi ellenzéke legtehetségesebb költője volt. Nem vál­
lalt közösséget az úri osztállyal és a polgárság kicsinyességével, és szakított a hagyo­
mányos világnézettel, amikor költészetünkben először, a társadalomból számkive­
tett nők szerelméről írt. Kipellengérezte a műveletlen dzsentrit, az úri politikát. De 
költészete elmarad Vajda társadalmi tisztánlátása mögött. Nem hisz a társadalmi 
változás lehetőségében, a fennálló rend iránti gyűlölete gyakran puszta nihilizmusba 
lorkollik. Általában passzivitással szemléli a jót és rosszat egyaránt és a lemondás 
szelídségével akarja megváltani a világot.

összes költeményei, Bp., 1908. Lampel, 344 o ld .;------ : Prózai dolgozatai, Bp., 1940. Egyetemi,
106 old.; ------- : összegyűjtött művei, Bp*, Attienaeum, 1944. 574 old.

Vajthó László: Reviczky Gyula, Bp., 1939. 164 old.

1945 május 2-án, tíz évvel ezelőtt ESETT EL BERLIN. Ez volt a döntő csapás 
a második világháborúban, amely szétzúzta a hitleri Németországot. Mint Sztálin 
mondta: a fasiszta fenevadat saját barlangjában zúzták szét és kitűzték a győzelem 
zászlaját . Berlin fölé.. Áprilisban kezdődött meg a döntő roham Berlinért és május 
2-án tűzték ki a szovjet zászlót a Reichstag épületére. Magára az épületre ezt írták 
a katonák: »E1 jöttünk ide, hogy Németország ne jöjjön hozzánk.* Néhány nappal 
később, május 9-én,. Németország feltétel nélkül megadta magát a szövetséges csa­
patoknak.

Pavlenko P. A.—Csiahreli M.: Berlin eleste, Bp., 1950. UMK, 174 old.

1880 május 7-én halt meg FLAUBERT GUSTAVE francia. realista író. Legismer­
tebb regénye, a Madame Bovary, egyszerű története egy »megnemértett«, szenti­
mentális vidéki asszonynak, aki végül is megmérgezi magát. Flaubert hihetetlen 
lelkiismeretességgel és műgonddal dolgozott: évekig csiszolgatta egy-egy művét. 
Alakjait pontosan, részletekbe menően, realista módon ábrázolta; a Madame Bovary 
egy-egy jelenete a valóságábrázolás remeke. Másik híres műve a Salammbo című 
történeti, exötikus környezetben játszódó regénye, amely elkápráztat archeológiái 
részleteinek bőségével és pontosságával. Flaubert, Balzac *és Stendhal mellett tel­
jessé tette a'tizenkilencedik század francia regényirodalmának fejlődését; ábrázolás- 
módja nagy .hatással volt a modern regény fejlődésére.

Flaubert: Madame Bovary. Vidéki erkölcsök.• (Ford.: Hajó Sándor), Bp., 1934. 384 old.; ------ :
Salammbo (ford.: Salgó Ernő), Bp., é. n. Révai, 287 old.

Kőnig György: Flaubert', Bp., 1912. Franklin, 72 old.; Zola E.: Flaubert, Daudet (ford.: Salgó 
Ernő), Bp., 1927.

1805 május 9-én halt meg SCHILLER FRIEDRICH német költő. A német pol­
gári (törekvések egyik előfutára vodt a feudális rendszeren belül. Fiatalkori művei, drá­
mái, a Haramiák, az Ármány és Szerelem, aFiesco, a német Sturm und Drang kor­
szak megragadó, forradalmi alkotásai. Későbbi műveiben egyre nyilvánvalóbbá vált 
Schiller forradalmiságának idealista jellege. Az antik görögség felé fordult: a szép­
séget és a művészetet dicsőítette, mert szerinte ez vezeti ki az embert az állati sor­
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ból. Itt már teljesein idealista -álláspontot foglalt el és poűJitilfcailag ás eltávolodott 
a íoiradalom eszményétől; a megvalósult polgári forradalomtól, a francia forrada­
lomtól már elfordult. De azért néni árulta el a társadalmi és  nemzeti egyes-ülés gon­
dolatát, hanem idealista nézettél, az ember esztétikai nevelésétől várta ennek meg­
valósulását.

Schiller Fr.: Kőkemények »(ford.: Dóczy L.), Bp.f 1930. Franklin, 191 o l d ------ • Az orleánsi
szűz (ford.: Garda Samu), Bp., Í910. 144 o l d . ------- : Haramiák (ford.: Déry T.) Bp. .1949.
Franklin, 19l o ld .------ : Teli Vilmos (ford.: Vas István), Bp., 1952. Szépirodalmi, 195 old •'
Vajda Gy. M.: Schiller, Bp. 1953. M. N. ’

1945 május 25-én halt meg BÉDNÍJ GYEMJÁN szovjet költő. A polgárháború 
idején Bednij versei rendkívül széles körben terjedtek el. Jelentőségük föléé abban 
áll, hogy világos, élénk formában juttatták el a forradalmi ideológiát a tömegekhez, 
különösen a parasztokhoz. Verseiben gazdag visszhangra lel korának minden ese­
ménye. Rendkívül műfajbelá gazdaságosság, változatos témakör, élénk, szatirikus véna, 
az orosz nyelv kitűnő ismerete — ezek Bednáj legfőibb értéked. Műveinek forradalmi 
pátosza, a régi világ ellen irányított melfcsző szatírája biztosítja Bednij népszerűségét 
a legszélesebb olvasó rétegek között.

Irodalmi Üjság, 1951. 21. Bednij Gyemján.

MEGJUTALMAZOTT LEVELEZŐINK
Kuntár Lajos, Pál Ernő, Tibori Jánosné, Rostás 

Lászlóné, Nagy Attiláné, Kellnér Béla, Kazimity 
György, SzŐlőssy Tibor és Drechsler Ágnes.

□
A sátoraljaújhelyi Járási Könyvtár és a XI.

Kerületi tanács 6̂ os. számú Szabd Ervin Könyvtára 
állandó levelezési kapcsolatot létesített a tapasz.- 
talatok kicserélése .céljából. A sátoraljaújhelyi 
könyvtár több módszert, pl. az olvasási tanács­
adó, a'keresett könyvek rövidebb határldps köl­
csönzési rertdszerét, valamint az előjegyzéses 
könyvek raktári figyelmeztető módszerét már al­
kalmazta saját területén. A kerületi könyvtárat 
pedig értesítette, megindított előadássorozatáról.* 
(Sz. E. K.)

A nemzeti tulajdonba vett könyvanyag feldol­
gozását, a Népkönyvtári Központ megszűnése óta, 
az Országos Széchényi Könyvtár végzi. A könyv- 
elosztó osztály az elmúlt esztendő folyamán 
304.958 kötet könyvet és folyóiratot osztott szét. 
A szétosztásban- mintegy 120 könyvtár része­
sült. (O. Sz. K.)

Költői esf̂ t rendezett a Magyar írók Szövet­
sége és az Állami Könyvterjesztő Vállalat feb­
ruár 24-én a ^Magyar írók könyvesboltja« • klub- 
helyiségében. Ez alkalommal .két • fiatal költő: 
Csoóri Sándor és Simon István, mutatkozott be 
az olvasóközönségnek, beszámolt életéről, verset 
megszületéséről, azok élmónyanyagáról, s elmon­
dotta néhány költeményét. A termet zsúfolásig 
megtöltő közönség sorából — melynek ' zöme fia­
talokból állt. — számosán tettek fel kérdéseket a 
költőkhöz a többi között arról, milyen támoga­
tást, kapnak munkájukban az idősebb költönem- 
zedéktől, kiket tartanak példaképüknek, melyek a 
kedvenc verseik stb. A két költőnek több, mint 50 
verskötetét vásárolta meg ez alkalomból az est 
közönsége.

n
Az Olcsó Könyvtár-bán a második negyedév­

ben a hazai és világirodalom számos értékes 
alkotása jelenik meg. Így Gárdonyi Géza: 
»Egri csillagok* c. Ténnyé, Karinthy Frigyes: 
>Nem nékem köszöntek* című kötete, Newerly- 
től »A sóspuszták # fia*, Kittenberger Kálmán 
útleírása: »Vadászkalandok . Afrikában*, Csehov: 
»Dráma a vadászaton* című kisregénye, továbbá 
Maupassant. »A szépfiú*, Tamási Áron »Hazai 
tükör*, Móricz Zsigmónd »Nem élhetek muzsi­
kaszó nélkül*, és L. Tolsztoj: » Kozákok* című 
regénye.

Irodalmi ' fejtörő címen tanulmányi versenyt 
rendezett az Illatos úti Szabó Ervin Könyvtár. 
A verseny' januártól júniusig tart, havonta egy- 
.egy alkalommal rendezik az ifjúsági' olvasók 
számára. A verseny célja az. elmélyültebb ol­
vasás; rá akarják szoktatni az ifjúságot, hogy a 
könyvek íróját és címét pontosabban megjegyez­
zék. A pályázóknak egy-egy részletből, idézet­
ből kell kitalálni a könyv adatait.* A Januári for­
dulóban a felszabadulással kapcsolatos irodalom 
került sorra. A 60 versenyző közöl egy ipari ta­
nuló szerezte eddfg a legtöbb pontot. A pedagó­
gusok örömmel fogadták a versenyt -és az össze­
állításban segítenek a. könyvtárnak. .(Sz. E. K.)

□
Élénk érdeklődés kíséri az Állami Könyvter­

jesztő Vállalat alkalmi könyvvásárát, melynek 
során február 28-tól kezdve mintegy 700 .könyv' 
árát 4(>—75 százalékkal leszállította. A könyv- 
barátok ezrei tértek be a könyvesboltokba és vá­
logattak a régóta áhított, értékes művek között. 
Különösen sokan keresték a magyar, szovjet és 
népi demokratikus költők verseskönyveit, antoló­
giáit, a művészeti és tudományos könyveket, köz­
tük feltűnő nagy számban filozófiai és irodalom­
történeti müveket. Nagy kelete volt’ a jelentéke­
nyen olcsóbb árc>n kapható szak- és kéziszó­
táraknak, valamint a műszaki, mezögazdasagi 
és orvosi szakkönyveknek. Az alkalmi’ könyvvá­
sár ja könyvtáraknak is alkalmat nyújt könyv- 
készletük olcsó- áron való kiegészítésére, vagy az 
el rongálódott fégebbi könyvpéldányok, pótlására. 
Az »alkalmi könyvvásár* könyvjegyzéke bár­
mely állami könyvesboltban díjmentesen beszerez­
hető.

n
Megkezdődtek a műszaki könyvtárosok képe­

sítő vizsgái. A vizsgaszakaszban 107 könyvtáros 
tett szakvizsgát. (OMK)

□
A budapesti autóbuszforgalom megindulásának 

40 éves évfordulója alkalmából kiállítást készí­
tett az Országos Műszaki Könyvtár két utcai 
tárlójában. A budapesti utasforgalom és az autó­
buszhálózat fejlődését is szemlélteti az anyag. 
U.gyáncsak 'kiállítást rendezett a műszaki könyv­
tár a Koleszov-módszer alkalmazásáról *is. Vá­
sárhelyi Pál születésének 160. évfordulója alkal­
mából pedig az O. M. K. emeleti tárlójában ren­
dez majd kiállítást. Ezen Kovács Lajos- szob­
rászművész most készülő szobrát is kiállítják. 
(O. M. K.)
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Különböző napilapokban és folyóiratokban megjelent 
könyvismertetések és irodalmi cikkek jegyzéke.

IDEOLÓGIAI — POLITIKAI IRODALOM:
Dutt, L. Palme: Válságban Nagy-Britannia és a 

brit imperializmus. Természet és Társadalom, feb­
ruár (Józsa Péter).

Nemes Dezső: Magyarország felszabadulása.
Népszava, febr. 18. (Iványi- Béla).

Orbán Sándor: A szó vjértél lenes háború klpfiká- 
lis támogatói. Természet’ és Társadalom, február 
(Tördad .György).

Visimszikij. A. J .: Perbeszédeik. Társadalmi Szem­
le ,. jamuáir (Szabó András).

I SMERETTER J ESZTö IRODALOM:

Falus Róbert: Sopholklés. Magyar Nemzet,- febr. 
8. (Hegedűs Géza).

Górklj és Csehov; Népszava, febF. 15.
Hont László: Szén verejték nélkül. Élért és Tudo­

mány, febr. 33. (Herczeg Ede).
A kultúrotthonok kélikönyvtárának legújabb 

kötetei. Népművelés, február (Láng. János).
Mihályi Gábor: Moüére  ̂ Természet és Társada­

lom, február (Barta József).
Waldapfel József: A magyar irodalom a felvilá­

gosodás korában. Társadalmi Szemle, január 
(Pánd-i Pál).

Ráth Végh István: A fejedelmi bálvány. Művelt 
Nép, febr. 27. (Geszti Pál).

Réti István: A nagybányai művésztelep. Magyar 
Nemzet, febr. 22. (Farkas Zoltán).

Szabó Árpád: Homéros. Magyar Nemzert. febr. 8, (‘Hegedűs Géza).

TUDOMÁNYOS ÉS SZAKIRODALOM*

Eckhardt Ferenc: A földesúri büntetőbíráskodás 
a XVL— XVII. században. Természet és Társada­
lom, február (Csizmiadlia Andor).

Knapp, Viktor: A tulajdon a népi demokráciá­
ban. Társadalmi Szemle, (Eörsi Gyula)„

SZÉPIRODALOM:

Csokonai. Vitéz Mihály elegyes poétái munkál 
1789—1795. Irodalmi Újság, febr. 26.

Csoóri Sándor: Felröppen a madár. Népszava, 
febr. 8. .(Pál Miklós); Magyar Nemzet, márc. 3. 
(Hegedűs Géza).

Fekete Gyula: Vér és korom. Csillag, február 
(Falus Róbert).

Hegedűs Géza: A sötétség utolsó órái. Szabad 
Ifjúság, március 3.

Hét évszázad magyar versel. Magyar Nemzet, 
febr. 6. (Sebestyén György).

Horváth Mária: Kati. Népszava, febr. 15-; Sza­
bad Nép. m árc.. 3. (Seres József).

Jain, V. G.: Dzsingisz khán. Népszava, febr. 22.
Jókai Mór: Az új földesúr. Magyar Nemzet, 

febr. 18. (Szálainál Rezső).
Karinthy Ferenc: Hazai tudósítások. Magyar 

Nemzet, iebr. 13. (Boldizsár Iván); Szabad, Nép, 
febr. 25. (Rényi Péter).

Kónya Lajos: Országúton. Csillag, február (Job­
bágy Károly)} SzJabad Ifjúság, február 24.

Madarász Emil: ötven év. Népszava, febr. 20. 
(Vészi Endre). ,

Ovecskin, V.: Falusi hétköznapok. Társadalmi 
Szemle, január (Nagy Magda).

Örkény István: Hóviharban. Irodalmi Újság, 
febr. 19. (Hubay Miklós).

RusztaveU: A tigris bőrös lovag. Ésrti Budapest, 
febr. 26. (Devecseri Lászió).

Remenyifc . Zsigmondi Bűntudat. Magyar Nem­
zet febr. 12. (K. Kulcsár István).

Rlmay János összes Művel.- .Magyar Nemzet, 
márc. 3. (Hegedűs Géza).

Romániai magyar írók. Irodalmi Újság, febr.
26. (Vitányi János).

Simon István:- Nem elég. Művelt Nép, febr.
27. ; Népszava, .márc, I. (Kaitkó István); Magyar 
Nemzet, márc. 3. (Hegedűs Géza).

Soós Magda: Erős szálak. Csilláig, február (F. 
RácZ Kálmán).

Szabó József: Erdei emberek. Irodalmi. Újság, 
febr. 5. (Kelemen Sándor); Szabad Nép, .márc. 
3. (Illés Jenő). ’

Trojepolszklj: XVII. Prokor, a bádogosok ki­
rálya. Csillag, február (Arariyossy - Pál).

TúJ a Tiszán: Irodalmi. Újság, -febr. 12.
Vajda István: Az AA '338-as esete. Magyar Nem­

zet, febr. 26. (Gábor György).

IFJÚSÁGI IRODALOM-

Fazekas György: Csodálatos utazás. Csillag, 
február ('Hegedűs Géza).- 

Kőbányai György: Hazai földeken. Magyar 
Nemzet, febr. 26. (Hegedűs Géza); Sziábad Ifjú­
ság, márc. 3. (Kovács Imre).

Lestyán Sándor: Vádászrepülő leszek. Magyar 
Nemzet, febr. 8. (Hegedűs Géza).

Obrucsev: Utazás Plutoniába. Magyar Nemzet, 
febr. 8. (Hegedűs* Géza).

SziráJky Judit: Tisztfességes János. Népszava, 
febr. 22. Magyar Nemzet, febr. 26. • (Hegedűs 
Géza).

Vészi Endre: A küldetés: Csillag, február (Kas­
sai Gézá).

IRÖDALMI CIKKEK:

Nagy Péter: A népi írók* értékeléséhez. Irodalmi 
Újság, febr 5.

Marótl Andor: Találkozás Csokonaival. Magyar 
Nemzet, febr. 5.

Rényi Péter: A verseik fegyverével. Kölrtésizetünk 
a békeharcban. Szabad Nép, febr. 6.

Simó Jenő: Emeljük irodalmunk'eszmei és mű­
vészi színvonalát. Szabad Nép, febr. 13.

Trencsényi Waldapfel Imre: A kazah irodalomról. 
Szabad Nép, febr. 21.

Tamás Aladár: Emlékezés. Nagy Lajosra. Iro­
dalmi Újság, febr. 26.

Cervantes. (1547—1616.) Népművelés, február. 
Marót! Andór: Gelléri Andor Endre. Halála 10. 

évfordulóján. Magyar Nemzet, márc. 2.
Sőtér István: Jókai útja. (II. rész.), Csillag, 

február.
A Szovjet írók II- Kongresszusa felszólalásai­

ból:
V. .Jermilov, M. A. Solohov, K. Fégyin, A. A. 

Fagyejev. Csillag, február.
Tamási Lajos: A Szovjet írók II. Kongresszusa 

és feladataink. Csillag, február.
A szovjet irodalom eszmei és művészi színvona­

lának további emeléséért. Irodalmi Újság, febr. 
12.

A Szovjet írók II. Kongresszusáról. Társadalmi 
Szemle, január.

Rónai Mihály András: Montesquieu (1689—1755). 
Magyar Nemzet, febr. 10.

Szigeti József: Montesquieu (1689—1755), Szabad 
Nép, fébr. 10.

Sós Endre: Montesquieu. Szabad Ifjúság, febr. 10. 
Murányi-Kovács Endre: Montesquieu. Irodalmi 

Újság, febr. 19.
Tíz éve halt meg Alekszej Tolsztoj. Magyar 

Nemzet, febr. 23.-
Hegedűs Géza: Alekszej Tolsztoj. Népszava, 

febr. 23.
Héra Zoltán: Alekszei Tolsztoj. A nagy szovjet 

író halálának 10. évfordulójára. Szabad Nép, febr.
23.

összeállította; Bán Gézáné
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A SZOVJET KÖNYV ÜNNEPI HETÉNEK 
KIADVÁNYAI

A Szikra Erenburgnak, a nagy békeharcosnak 
beszédeit és cikkeit adta ki »Az embereik élni 
akarnak* címmel, Dobozy Imre szovjetunióbeli 
utazásának irodalmi riportját, a »Moszíkvai uta­
z á s i t  valamint á Szovjet népek nagy hazája c.- 
enciklopédiasaerü művet, amely a Szovjetunió 
népeiről és történetükről, földrajzáról 6tb. közöl 
átfogó tanulmányokat -és leírásokat.

Az Üj Magyar Könyvkiadó Kozlov: » Krími éj­
szaka* és Janr »Dzsingisz khán* című regényé­
nek kiadásáva/1 kezdte meg az ünnepi hét kiad­
ványsorozatát, amely Ljev Tolsztoj »Gyermek- 
kor, serdülőkor, ifjúkor*, Szejfullina »Törvény- 
sértőik* és Zlobinnaik a Pugacsov-forradalomról 
írt »Sasok szárnyán* c. regényével egészült ki.

A Művelt Nép Könyvikiadó Usakov ^Járatlan 
földön* c. sarkvidéki útleírását, Halifaián »A 
méhek* című népszerű tudományos művet adta 
ki, továbbá: tudósok, írók, újságírók, tengerészek 
útleírásaiból összeállított »Bolyongás á nagy­
világban* című gyűjteményt.

Az Ifjúsági Könyvkiadó kiadványai között sze­
repel a Gorkij válogatott írásait tartalmazó kötet: 
»Az ifjúsági és gyermekirodalomról^; Nyikiforov 
önéletrajzi regénye: »Életre-halálra« és Krup- 
szkájának szélesebb körű érdeklődésre számottartó 
pedagógiai ‘ írásainak* gyűjteménye: »Üttörőkről, 
iskolásokról*. Megjelent Zeíkln—Milovidova: 
»Ifjú. Sztálin«-ja, továbbá Noszov:- »Vidám kis 
család* című regénye.

A MŰSZAKI KÖNYVKIADÓ 
1Ö55. ÉVI TERVÉRÖL

A Műszaki Könyvkiadó öt tárcakiadó — Nehéz­
ipari, Könnyűipari, Közlekedési, Építésügyi, Élel­
mezési Könyvkiadó — összevonásával ez év ele­
ién alakult meg. 1955-ben mintegy 900 kiadvány 
jelenik meg a folyóiratokon és hivatalos lapo­
kon kívül. A vállalat 8 tárca szakkönyveit adja 
ki, 28 iparágat érintve,

Ebben az évben az eddigi hiányok pótlására 
túlnyomó többségben gyakorlati kérdésekkel fog­
lalkozó kiadványok jelennek meg. * A kiadó na­
gyobb figyelmet kíván ‘fordítani az alsó- és kö­
zépfokú műszaki icodalom megjelentetésére, zseb­
könyvek és kézikönyvek kiadására. A helyei 
köriyvszükséglet felmérésére közvetlen kapcsola­
tot épít ki az Országos Műszaki Könyvtárral, a 
szakszervezettel és az üzemek műszaki könyvtá­
rosaival. A nagyobb üzemek dolgozóival olvasó­
levelező kapcsolat megteremtését vette tervbe. 
Ezzel az üzemek dolgozóinak .módjukban lesz. 
részt venni a műszaki könyvkiadás munkájában 
és bírálni a .megjelent kiadványok használható­
ságát és minőségét.

A Műszaki Könyvkiadó tovább folytatja a gya­
korlati életben már eddig jól bevált kézikönyv és 
zsebkönyvsorozatok kiadását, valamint tervbe 
vette olyan népszerű témákkal foglalkozó mun­
kák megjelentetését, amelyeket egyaránt hasz­
nálni, tudnak a szakemberek és az amatőrök te.

A kézikönyvsorozat keretében jelenik meg a 
többi között Boldizsár: Bányászati kézikönyv első 
kötete,- valamint C.zére: Az árufuvarozás kézi­
könyve. A zsebkönyvek közül ki kell emelni a 
tavaly már megjelent Műszaki zsebkönyvsoro­
zat folytatásaként kiadásra kerülő újabb köte­
teket, amelyek . műszaki mérésekkel, hőkezelés­
sel, esztergálássai, marással, automata eszter- 
gá-1 ássál. foglalkoznak. A zsebkönyvsorozat ke­
retében Jelenik meg a Mélyépítő művezetők 
zsebkönyve és a Műanyag zsebkönyv Is.

A könyvkiadói tervben szerepel még a többi 
közt Erdey-Grúz: Vegyszerismereté, Pogány Fri­
gyes: Belső terek kiképzése, Fényképezés kézi­
könyve, népszerű Fotósoroziat. A közkedvelt »így 
kössűnk«-sorozat is újabb kötettel gazdagodik.

Az építőipari könyvtárak munkájáról
Könyvtári tanácsot hoznak létre az építőipari 

területi könyvtárak a hozzájuk tartozó vállalatok, 
munkahelyek könyvtárosainak és olvasóinak a 
bevonásával. Budapesten a tervezőirodák könyv­
táránál, Debrecenben a Hajdú megyei területi 
könyvtárnál a tanács már megalakult.

Az építőipari területi. könyvtárak megkezdték 
könyvtáraikból a felesleges, nem olvasott, il­
letve a már kiolvasott és a rossz könyvtári szer­
zeményezés következtében beszerzett könyvek 
kivonását.. A területi könyvtárak az egy-egy 
könyvtárból kivont könyveket először a saját te­
rületükön lévő könyvtárak között cserélik ki. 
Azokat a könyvekét, melyeket területükön' el­
helyezni nem. tudnak, a. szakszervezet központi 
Rózsa Ferenc kultúrotthonának könyvtárába kül­
dik. A mélyépítőipari vállalatok területi könyv­
tára 2000 kötet könyvet már átadott a. csere szá­
mára. □

A területi könyvtárak létesítését akadályozó 
tulajdonjogi kérdések megoldására az Építésügyi 
Minisztérium főkönyvelősége szabályzatot adott 
ki, atmély kimondja, hogy. »A vállalati igazgatók 
hozzájárulhatnak ahhoz, * hogy az eredetileg a 
vállalati kultúr . . . mozgalom célját szolgáló . . . 
felszerelések (könyvek) a kiemelt intézménynek 
(ikönyvtáVnak) kölcsönképpen átengedtessenek . . . 
A kiemelt intézményeknek- (könyvtáraknak) jut­
tatott támogatásból beszerzett vagyontárgyak 
(könyvek) az intézmény tulajdonát képezik«.

n
A művészék hallgatnak címmel tanulságos 

cikket közöl Richard Breuer, a svájci Wochen- 
zeitung amerikai tudósítója, amelyben megma­
gyarázza, hogy miért hallgatnak a neves ameri­
kai írók. Hemingway, Sinclair Lewis, Thomas 
Wolfe írásaiból az európai kultúra iránti erős vá­
gyakozás mutatkozik. Nem bírják az amerikai 
hidegháborút, ellenségnek érzik a televíziót, a 
rugbyt, a léha mulatozást, s ebből a zűrzavarból 
csak két kivezető utat találnak: a hallgatást 
vagy az elmenekülést. (Das Antiquarist, Wien)

n
Felolvasásokat szervezett Kiss Lajosné nép­

könyvtáros Görgeteg községben. (Somogy ni.) 
öt család .Jön össze .esténkénit és főleg mezőgaz­
dasági szakkönyveket tanulmányoznak. Az olva­
sókör vezetője Lukács Sándor középparaszt. 
(K. B.)

n
Elhanyagolta népkönyvtárát az encsi községi 

tanács. A hépkönyvtáros, Szabó Ella, a tanács 
dolgozója sem leltárt, sem kölcsönzési nyilván­
tartást nem vezetett hónapok óta. A tanácsházán 
elhelyezett 238 kötet könyvből kb. 80—90 kötet 
elveszett. A Borsod megyei tanács fegyelmi el­
járást indított a népkönyvtáros, az encsi tanács 
és a szikszói Járási Könyvtár ellen. (Máté 
György)

Biissíi község tanácsa (Somogy m.) önálló 
napirendi pontként foglalkozott februári tanács­
ülésén népkönyvtárával. A tanácsülésre a ka­
posvári Megyei Könyvtárat is meghívták. Hatá­
rozatot hoztak, hogy a népkönyvtár névadó ün­
nepségéit az egész falu mozgósításával szervezik 
meg. Az Ülés alkalmából rendezett könyvkiállf- 
tás könyveiből a ’ tanácstagok 22 kötetet ‘kölcsö­
nöztek. (K. B.)

A szolnoki fűtőház 40 személyes vasfogast adott 
a Megyei Könyvtár olvasótermének, a MÁV Jár­
műjavító 5 mázsa faanyagot ajándékozott polc­
készítéshez,- a Damjanich Jánös Múzeum 44 m 
könyvállványt adott, ezenkívül átadta nélkülöz­
hető könyványiagát a könyvtárnak!" Az MSZT 
írógépet adott nasználatra a Megyei Könyvtár­
nak.
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I R O D A L M I  T j J j  R 0 Z T A T Ú
1955. március 3. szám

A KÖNYV melléklete
'Egyes könyvismertetések* után kis bibliográfiákat közlünk. Ezekben felsoroljuk a 

szerző egyéb műveit, -vagy ugyanazzal a témával foglalkozó m ás' könyveket. A könyv­
tárosok e kis bibliográfiák segítségével ajánlhatnak müveket azok részére, akik a tárggyal 
alaposabban kívánnak megismerkedni, vagy hasonló témájú könyveket szeretnének olvasni.

..i\
*

P O L I T I K A I  M Ű V E K

A Z  I I .  É S  I I I .
I N T E R N  A C I O N Á  L E  
Á  K  O M M  U N I  S T A 
É S  M U N K Á S P Á R T O K
Szikra

Az öfcveinlkötetes szovjet lexikon, a 
>^Nagy Szovjet Enciklopédia « külön cikke­
kéit közöl az I., a II. és a  III. Imtennac io­
náléról és -a- világ kom m unista és m unkás­
pártjairó l. A Szikra könyvkiadó az eddig 
m egjelent 26 kötetből összegyűjtötte, eze­
k e t a cikkeket, s egy kötetben kiiaditia. A 
legjelentősebb pánitok a >>koaiaiimi!msta<< 
címszónál szerepelnek az Enciklopédiában, 
úgyhogy a Szikra gyűjtem énye bizonyos 
fokig teljésnek m ondható, ment a három  
Inteimaei ónálén kívül a. világ fontosabb 
kom m unista és m unkáspártja i m ind he­
lyeit kap ták  ibeimme (számszerint. 38).

'Ezzel! az első olyan könyvet kap ta  ke­
féb e  á  m agyar olvasóközönség, m ely M arx 
é s  Engels fellépésétől kezdve napjainkig 
tömör, átfogó á ttek in tést ad a nemzetközi 
munkásmozgalom fejlődéséről.

A három  Initennacionáléról szóló cikk 
egyrészt vázolja azt a harcot, am elyet a 
m arxizm us a különböző an  kimar x-ista, an- 
tilenimisita irányzatok ellen vívott, s 
am elynek során a nem zetközi p ro le tariá­
tus harcát irányító , világot átform áló, 
sokrétű , kidolgozott elm életté vált — s 
ezzel párhuzam osan azt a küzdelm et, 
am elyet a m unkásosztály legjobb erői a 
forradalm i proletámpártért vívtak a külön­
böző jobb- és baloldali elhajlások, bur- 
zsoá, kispolgári áram latok  ellen; m ás­
részt 'so rra  pontosan közli a m unkásosz­

tály nem zetközi szervezkedésének tö rté­
neti .adatait, a kongresszusok dátum ait .és 
határozatait, a nemzetközi m unkásm ozga­
lom fejlődésének sorsdöntő fordulatait.

A pántokról szóló cikkeik: iteirimészetsizie- 
rű'leg m ár rövid ebbek, de rendkívül hasz­
nosak két szempontból: egyrészt szintén 
tartalm azzák e pártok legfontosabb ada­
tait, m ásrészt anyagot adnak annak  ta ­
nulmányozásához, (hogy mii a  közös e- pár­
tok fejlődésében, am elyet a . nemzetközi 
proletariátus osztáiyharcáinak általános 
törvényszerűségei, a m arxista-leninista 
elm élet általános - követelm ényei határoz­
nak meg, és mi á  sajátos, amely az egyes 
országok történelm i fejlődésének konkrét 
nemzeti sajátosságaiból, a többiekétől el­
térő konkrét körülm ényeiből fakad.

A kötet legfontosabb cikke a Szovjér- 
unió Kommuni&ta P ártjá ró l szóló tanu l­
mány, am ely kiegészíti a »Szovjetunió 
Kom m unista (bolsevik) P ártján ak  tö rté­
nete. Rövid tanfolyam« című m unkát az 
1938-tól 1953 végéig terjedő időszak le­
írásával, valam int a Kínai Komtminiata 
P ártró l íro tt cikk, am ely az első össze­
foglaló m unka a  kínai testvérpárt tö rté­
netéről. Alapos, részletes tanu lm ányt ta ­
lálunk "még a kötetben a  Német Szocia­
lis ta  Egységpártról, a  Németországi Kom­
m unista Pártró l, a F rancia K om m unista 
Pártról, az Olasz Kom m unista Pártró l ós 
m ás pártokról. (J. P-)

Moiok A. il.: Az I. Jnternaciomálé. (Ford. 
Zalai Edvioi.> 2. kiad. Bp. 1953. Szikra, 27 1. 
(A SZK(b)P P á rsk o liá já n a k  anyaga. Egye­
temes 'történet tanfolyam. Gjköri -történelem.)

Galkin I. sz.: A II. Internacionálé. (1889— 
1914.) Az első imperialista világháború. 
(Ford Kerek Ernő.) Bp. 1952, Szikra, 155 l. 
(A SZK.(ib)P PániföiSíkolájának anyaga. Egye­
temes" történet tanfolyam. Üjkori történelem.)'

Lenin: A III. Internacionálé és helye a tör­
ténelemben. — Lenin: Válogatott Művek. 2. 
köt. Bp. 1949. 552—562 1.
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N e m e s  D e z s ő :
A Z  É H S É G  F Ö L D R A J Z A
Szikra

J. de  Castro, e  (kiváló brazil élelm e zés - 
tudományi- szakem ber meim ta r t  igényt 
arra , Ihogy céhbedi földrajztudósnak ne­
vezzék. K önyvében tárgyilagos közgaz­
dászként a  hivatalnok-tudósok szem el­
lenzős lá tóköre fődé em elkedve, mégis 
olyan m űvet alkotott, s olyan iránym u­
ta tás t ad, am ely a  földrajzi, és a  politikái 
irodalom ban egyarán t felbecsülhet etlen
értékű.

A.(könyv első része általánosságban is­
m erteti áz éhség .p roblem atikáját, a tápr- 
láilkozás kérdésének alapfogalm ait, bio­
lógiai, fiziológiai, fejlődéstani a lap tö r­
vényeit, tek in te tte l az éhség társadalm i 
(történelm i, lélektani, erkölcsi, stb.) h a tá ­
sa ira  is.

A m ásodik rész  fe jti k i a  könyv tu ­
lajdonképpeni m ondanivalóját és felel 
meg legjobban a könyv cím ének is, m i­
vel valóságos földrajzi (beírást ad az éhr 
ség am erikai, ázsiai, afrikai és európai 
megnyilatkozásairól, — különbséget téve 
az élelemihiíány okozta éhezés és a hiá­
nyos, .egyoldalú táplálkozás között. Fel­
tűnő h iánya a  könyvnek, hogy A usztrá­
liá t nem  veszi figyelembe.

A' harm ad ik  rész vázolja az éhség visz- 
szaszóotásánjak folté)teleit és a  pozitív 
tennivalók felsorakoztatásával az olva­
sók-elé  vetíti »a bőség-földrajza« ígére­
tes képeit is.

A szerző . polgári oldalról nem csak 
m egérti, de ha tározo ttan  igenld. az ak tív  
békeharc .követelm ényeit. N em -m arxis­
takén t vádolja- a  kizsákm ányolás és im ­
perializm us rendszerét az éhségért, 
am elyben rendkívüli alapossággal és 
sokoldalú szakértelem m el összegyűjtött 
adatai szerin t a föld népességének mint-- 
egy ké tharm ada  szenved. Szerin te a  tő­
kés és a  szocialista rendszer egym ásm el- 
lettiségóben is visszaszorítható a tudo­
m ány m ai fokán, k ívánatos nemzetközi 
együttm űködéssel az éhség s a’ velejáró: 
nyomasztó .jelenségek sorozata.

M agyar olvasó szám ára különösen 
m egható, m ilyen  tájékozottsággal fog­
lalja a  h itle ris ta  elnyom ás a la tti M a­
gyarország helyzetét, s m ilyen tá jéko ­
zottsággal h ivatkozik .egész sor magyetr 
szerzőre, többék közt a szépíró ' és ré ­
gész M óra Ferencne is.

A m agyar k iadás bevezetőjében T ar­
ján  R óbert jeles* ókJm ezéstudom ányi 
szakem berünk ta lálóan  foglalja össze a 
kpnyv fő tanulságait, s egynéhány vi­
tá s; pon tra is rám utat. — Edelényi K a­
ta lin  és V értes Ju d it szép m agyar foiv 
d ítása  m éltó a  szerző- m egragadó szándé­
kéihoz, az eredeti műhöz. (Nagy Tibor)

J o s u e  d e  C a s t r o :
M A G Y A R O R S Z Á G  
F E L S Z A B A D Ó  L Á S  A

Szikra

Az első, m agyar szerző tollából m egje­
lent m űvet vesszük k^zbe N em es Dezső 
most m egjelent könyvével M agyarország 
felszabadulásiró l és nem zeti ú jjá szü le té ­
séről'. Az  1944 szeptem berétől 1945 áprili­
sáig eltelt időszak esem ényeit ism erteti 
a -szerző széleskörű ku ta tóm unka alapján.

Á H orthy  ̂ fasizmus történe ténék leigsö- 
té tebb  lap ja i tá ru lnak  elénk e  m ost m eg­
je len t m ű első részében. Eddig m ég nyil­
vánosságra nem  k erü lt levéltári anya­
gok alap ján  leplezi le a szerző az u ra l­
kodó. osztályok és á  Horthy-kldkk népelle- 
nességét, hazaáru ló  politikáját, háborús 
felelősségét. M inisztertanácsi és egyéb 
levéltári iratok  bizonyítják* hogy a m a­
gyar korm ánykörök *és csiatlósaiik az 
utolsó p illanatig  hűek  m arad tak  huszon­
öt esztendős ellenforradalm i rendszerük­
höz. Az utolsó órában (1944. október 
15-én), am ikor még m eg lehete tt vo lna ' 
akadályozni tízezrek pusz tu lását, országos 
értékeink  elrablását, am ikor m eg lehe­
te tt volna m ég m enteni nem zetünk .be­
csületét, még akkor is  arró l tárgyaltak , 
hogy lesz-e elég ere jük  »a v á rh a tó 'k o m ­
m unista agitáció« letörésére. A szovjet 
csapatok m ár átkeltek  Szegednél a T i- 
szán s  m egindultak  K ecskem ét—B uda­
pest irányában, iHorthynak a. kezében 
voltak a szovjet korm ány m éltányos é s  
em berséges fegyverszüneti' feltételei, de 
még ebben a  helyzetben - is azon ta n a ­
kodtak, hogyan lehetne valam iféle biz­
tosítékot ta láln i arra , hogy az »orosz 
csapatok h á tb a  h e  tám ad ják  a ném et 
csapatokat^.

T örténetirodalm unkban  először ism er­
teti részletesein. a  szerző a. ném etellenes 
harcok, köztük elsősorban a m agyaror­
szági pár t izánh arcok tö rténeté t.

A kö te t jelentős részében a félszaba-* 
d íto tt terü leteken  m egindult nem zeti ú j­
jászületés legfontosabb állom ásait és ese­
m ényeit ism erteti a szerző. A Szovjet, 
hadsereg által felszabadíto tt terü leteken  
azonnal m egalakultak  a kom m unista 
pártszervezetek éjs az élére álltak  az or­
szág. ú jjáép ítéséért végzett m unkának . 
K ezdem ényezésükre m inden helységben 
népi’ bizottságok (nemzeti bizottságok, 
földigénylő bizottságok) jö ttek  lé tre, me­
lyek következetes harco t fo ly ta ttak  a 
dolgozók érdekeiért. Törtéjneftudomá- 
nyuin'k élőbbrevitele szem pontjából igen 
jelentősek a m ost m egjelent m iinek azon 
fejezetei, m elyek a debreceni* Ideiglenes 
Nem zetgyűlés és Ideiglenes Nem zeti

34,



K orm ány m egalakulásának és tevékeny­
ségének értékelésével foglalkoznak.

Az egyszerű, de ízléses kivitelbein meg­
je lent kötet elő fogj.a segíteni e korszak  
m egism erését és tanulm ányozását, fi. B.).

S Z É P I R O D A L M I  M Ű V E K  '

É R D E K E S  K Ö N Y V E K

A Szikra könyvsorozata

F ebruárban  új könyvsorozat Indu lt 
» Érdekes .könyvek« címen. E népszerű, 
szórakoztató sorozat a legkülönbözőbb 
tárgykörből válogatott regényékből áll. 
Az első három  könyv most je lent meg.

Piero Cdllefi olasz szerző »íM-TLÁNÓ- 
TÓL A POKOLIG« c. regényéiben az 
olasz ellenállási m ozgalom  kibontakozá­
sát ism erteti, am elyben m aga is részt 
vesz. H am arosan azonban a ném et fasisz­
ták  kézéibe kerül, ak ik  a lég válogat ottabb 
ikínzá'sckkal igyekeznek vallom ásra bírni, 
hogy felgöngyölíthess ék a mozgalm at. De 
h iába m inden em bertelenség, a  szerző 
nem  hajlandó vallani.- A fasisztáik ekkor 
in ternálótáborba hurcolják , s  táborról 
táborra vándorolva végre Mautfti'ausenbe 
kerül. Megrázó szavakkal ír ja  le a m in ­
den em beri képzeletet felülm úló szörnyű­
ségek poklát, az emberségűikből 'teljesen 
kivetkőzött foglyok szomorú életét, m ajd 
felcsillan a szabadság rem énysugara, s a 
sok élőhalott egyszerre felszabadul a  li­
dércnyom ás alól, visszatér az életbe.

A könyv elejétől végiig lebilincselő, 
megrázó olvasmány. Különös ereje a  mai 
•helyzetben, hogy m egm utatja: m ivé zül- 
leszti a fasiszta ném et m ilitarizm us a leg­
em beribb érzéseket is.

K ozsevnyikov  »TAJ LIU — A RABLÓ« 
cím ű könyve nyolc érdekes, szórakoztató 
novellában ism erteti a régi, im perialista 
és feudális elnyom ásban sínylődő K ína 
népének  szörnyűséges, sötét, em bertelen 
életét. Nem olvashatjuk  felháborodás 
nélkül azokat a gyorsan pergő esem énye­
ket, am elyeket az  egyes novellák szerep­
lői m ondanak el m agukról és tárnáikról. 
Elcsodálkozva gondolkozunk ra jta , (hogy 
ilyesmi a XX. század derekán előfordul­
hato tt, és előfordulhat ott, afhol az im pe­
ria listák  mohó kapzsiságát kiszolgáló 
»hazai«, »saját« burzsoázia van uralm on.

A könyv olvasm ányos stílusban vará-
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szolja elénk a k ínaiak  m últbeli elnyom ott 
és m egfélem lített életét, s- ugyanakkor 
m egm utatja, hogy m ivé fejlődtek ezek az 
elnyom ott em berek, am ikor rá ju k  ragyo­
gott a felszabadulás csillaga.

G iinther Halié ném et író  »IDEGENLÉ- 
GIÓ« című könyve bevezetőiben azokat 
az aljas fogásokat ism erteti, am elyékkel 
a francia im perialisták katonákat tobo­
roznak h írhed t idegenlégiójukba. M ind­
egy, hogy a toborzásra jelentkező ki ;volt 
a 'm ú ltb a n : gyilkos, rabló, kasszafúró 
vagy náci fenevad, mind egyform án 

.megfelel a légióban, 'mind jó arra , hogy 
^masírozzon vagy megdögöljön« a légió 
»becsületéért«, a francia im perialisták 
»szennyes háború ja « érdekében. A 'be­
csapással toborzott légionisták »kikéo- 
zése« a legbarbárabb, lég em bertelenebb 
m ódszerekkel folyik, s h a  a légionista 
k iá llt m inden megalázó, em berségből ki- 
vetközteto tűzpróbát, a fron tra  dobják, 
alhol a légió hírhedt, vadálla ttá  # vedlett 
tisztjei szem rebbenés nélkü l áldozzák 
fel a légionisták életét. A légiondsták 
azonban — bárm ennyire szeretnék jiis az 
ellenkezőjét parancsnokaik  — érző és 
gondolkozó em berek, ak ik  végül m eglát­
ják, (hogy miibe sodorják őket, s a légió 
sokat em legetett »becsülete« k ártyavár­
ként omlik össze. ,

A könyv érdekes, lebilincselő olvas­
m ány, m éltán fogja m egszerettetni az 
olvasóközönséggel az »Érdekes könyveké 
sorozatát. (S. M.)

R a d n ó t i  M i k l ó s :

V E R S E K  É S  M Ű F O R D Í T Á S O K

Szépirodalmi Köny.vkiadó

A költő halálának  tizedik évforduló­
já ra  je lent meg Radnóti ivpk'lós versei- 
ne'k és m űfordításainak m inden eddigi­
nél teljesebb, szép-kiállítású gyűjtem é­
nye. Különös- értéke a k ö te tn ek ' a sok, 
eddig k iadatlan  vers, Radnóti köHtoi fe j­
lődésének fontos mozzanattal. A kö te t­
ben kiadott m űfordítások -  am elyek kö­
zött Anakreontól Éluaird-ig a  ^világiro­
dalom  szinte miiinden nagy költőjétől ta ­
lálunk műveikét — arró l győzik meg az 
olvasót (hogy Radnóti miiint m űfordító 
i s e g y ík e  a legjelentősebbeknek irodal­
m unkban.

Ú jra végigolvasva R adnóti verseit, ön­
kén te len ü l m eg kéül á lln o m  egyik 1935- 
ben íro tt versénél:. »V ir ágszülőké nt
kezdtem  én-el, de fegyverek  — között 
n e v e l t e k  engem- gyilkosok s m egszoktam  
— rég a harcot itt és gyáván sosem fu-
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totíam«. {írás közben.) Két évtized .tör­
ténelm i távlatából m egdöbbentően éles 
fényben áill e verssorokban a költői val­
lomás igazsága, á költő erkölcsi nagy­
sága — és a  kor, am ely elpusztította. 
►►Viiágszüilőkéhjt<<, a művészi szépség ke­
reső  jelként indul, szinte egyidőben. Józsiéi 
A ttilával' és Illyés Gyulával. Első köte­
te it m ég egyenetlenné teszik a különféle 
form alista művészi hatások  és aZ avant- 
gardizmius. L írá já t az életére • nehezedő 
kor, az egyre súlyosodó bilincseket hozó 
évek bontakoztatják  k i igazi nagy költé­
szetté. Emberi és művészi nagysága ;a 
fasizmus pokláiban á ll elő ttünk teljes 
erejében. József A ttila  halála  u tán  ■— 
m int a  kö tetet sajtó  alá rendező Koczkás 
Sándor ír ja  bevezető tanulm ányában — 
R adnótié lesz a  feladat, hogy az egész 
nemzet, .(nevében szokjon, tiltakozzék, 
küzdjön, jövőt idézzen. Az ■ em bertelen­
ség o rg iája  lobbant ja  fel költészetében a 
nem zet és az em beriség legszebb szenve­
délyeit; .ekkor lesz az em beribb jövő ál­
modó ja, hirdeitoje, harcosa.- Nemi, vélet­
len, hogy éppen utolsó éveinek m egrázó 
élm ényei között virágzik k i költészetében 
igazi gazdagságban a  bensőséges, min-- 
demt-adó szerelem  és a hazai tá jak  lírá ja  
is.

AZt Irta  1944-ben: világ ú jraépül, s
bár tiltják , énekem  —■ az új falaik tövé­
ben fe lhangzik m ajd  szavam«  (S.em em ­
lék, sem  varázslat). Segít ez a köttet.' 
hogy Radnóti verssorai m inél többünk 
szívében visszhangozzanak. (Pók Lajos)

K o z l o v  :
K R Í M I  é j s z a k a

Üj Magyar Könyvkiadó

A m ikor a Szovjetuniót • 1941. június 
22-én a fasiszta haderő  hitszegő módon 
m egtám adta, az. éppen kórházban fekvő 
Kozlov azon nyom ban jelentkezett a 
szimferopoli * pátszer vezetnél és kérte, 
hogy a várha tó  náci megszállás esetére 
bízzák m eg őt a  helyi és környékbeli par- 
tizánmozgalorri .szervezésével. A m egtört- 
testű , félig vak  öregem ber közrem űködér 
sével, ké t és fél éven keresztül, a szov­
je t hadsereg győzelmes visszatértéig, 
nagyarányú partizán  tevékenység folyt a 
K rím  félszigeten. E  hősi időszak hiteles 
k rón ikájá t nyújtja- Kozlov szem élyes be­
számolója: a  K rim i .éjszaka. Amíg Versi-, 
gora, Fjodorov hasonló tárgyú m űvei tú l­
nyomórészt a  partizánok katonai jellegű 
harci küzdelm eiről tá jékoztatnak, addig 
e könyv, Fagyejev Ifjú  G árdájához ha­
sonlóan, főleg azok haláltm egvető 'bátor­
ságát ábrázolja, ak ik  nem  az erdő r e n ­
getegében, hanem  benn a városban mér-.

tek súlyos csapást a m egszállókra. A té ­
nyék, adatok, dokum entációs tárgy ila- 
gosságü anyagából így rajzolódik k i az 
époszi kép a föld alá kény szer ült- kom ­
m unista pártról, am ely a konspiráció m ű­
vészetével éleszti fel a  nem zeti ellenállás 
lángját.

E könyv nem a- szépirodalom  eszközei­
vel vált ki az olvasóból hatást, hanem  do­
kum entum  jellegével. E. 'könyvet olvasva 
lapról lapra eluralkodik b ennünk  a lelki 
nagyság csodálata és tisztelete a  szov­
je t em berek iránt, akik a G estapo kínzó­
kam rájában, a hóhérok, áru lók  gyűrűjé­
ben és á bitó árnyékában is rend íthete t­
lenek m aradtak . (V. B.)

Kozlov Iván: Az orosz dicsőség városában.
(Ford. Lóránt Liász'ló lündre. 111. -Csergerán
P á l.)• iBp. 1953, VJj M. Kiadó, ’ 116 1.

B r ó d y  S á n d o r  :

A  S A S  P E S T E N
Szépiro'dalmi Könyvkiadó

A m últ év nyarán  yolt Bródy S ándor 
halálának  30. évfordulója. A kkor néhány 
újságcikk, tanulm ány m eg is em lékezett 
erről, a m aga idejében talán  a leginkább 
félreértett, legtöbbet tám adott íróról, akir 
nek m ár a fel lépése is ‘forradalm i Volt a 
m últ század végén. 1884-ben m egjelent 
első, a »Nyomor« című elbeszélésköteté­
b e n ’m ár rám u ta to tt pro letárproblém ánk­
ra és ez a kérdés: a. m unkásság és a pa­
raszti szegénység sorsa végigvonult egész 
írói m unkásságán.

Ez a m ost m egjelent, 500 lapnál te rje ­
delm esebb kötet, ha  • nem  adihat is* te ljes 
képet Bródyról, jó l.válogat írásai között. 
Elsőnek m in d járt ott találj ük az ^Erzsé­
bet dajka« cím űt, az egyik legmegdöb­
bentőbb B ródy-írást4 az akkori úri világ 
és a társadalim onkívüliek .erkölcsrajzát, 
ám elyben »á parasztlánynak egy p illa­
n a tra  eszébe ju t, hogy felforgassa ennek 
a drága, nagy, vikszolt lakásnak az erkö l­
csi egyensúlyát, hogy m egm ondjon m in­
dent, am it gondol, am it tud . . .«  de a vé­
gén, sorsa m egoldásául, csak a gyufa- 
oldiat m arad. Az a. négy oldal, am ely -»A 
kis város« cím en regényrészletet közöl, 
olyan m egdöbbentően tömör, leleplező, 

.hogy u tána is csak  M óriéz Zsigfnomd tu ­
dott ilyen kevés szóval sokat m ondani, 
így soro lhatnánk  tovább .ezeket az íráso­
kat, akár a K otorok az Étkes öregeket, 
a Villamost, mindHmind leleplező írás,, 
k o ráb a n  nagyon is bátor állásfoglalás. 
De a mai olvasók figyelm ét a kö te t m á­
sodik felé se kerü lheti el, am ely vallo­
m ásokat .tartalm az az íróról, a fo rrada- 
■ lóimról’ és a  m űvészetről. Fontos • doku­
m entum ai ezek Bródy életm űvének. I tt  
ta lá lju k  h íres lapja, a- »Jövendő'« prog-
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ram adó cikkét és részleteket a lap
^Forradalom é cím ű rovatából. Bródy
élénk figyelemmel k ísérte  a századelejei 
oroszországi forradalm i eseményeiket '* és 
ezekről szám olt be ebben a rovatában. 
Megemlékezéseket- ta lá lunk  a könyvben, 
nagy sorstársairól, így Jókairól, M unká­
csy M ihályról é;s több harcos, vitatkozó 
írást kora problém áiról.

K árpáti A urél k itűnő ' tanulm ánya jól 
m egm utatja  az írót és életm űvét. De k i­
fogásolnunk kell a jegyzeteket, am élyek 
hiányosak, pongyolák, sokszor félreértés­
re -is okot adnak. A m ai olvasó m ár csak 
úgy érthe ti m eg az ilyen könyvet telje­
sen, h a  tömör, de kielégítő jegyzetek 
m agyarázzák m eg azt, am ire az író m ű­
veiben utal. (Sim ándi Béla)

iBródy Sándor: A dada. Erkolcsrajz 3 fejv. 
Bp..': Siniger és Woifmer Kk- 1017. 128 old:

Bródy Sándor: Az ezüst kecsike. Regény. 
1—2 kötet Of kiadás. Bp,: Pallas Kk. 1916. 
L19 és 120. old.

Bródy Sándor: Faust orvos. Regény. Oj 
kiadás. Bp.: Pallas Kk. — Sim^er és Wolf­
ner. 1010. 167 old.

Bródy. Sándor: A hercegikisasszony. — Apró 
regények'. 1—2 köt. Oj kiadás.. Bp.: Singer és 
Wolfner Kk. (1918.) 151 és 158 oJd.

Bródy Sándor: Lgy' férfi vallomásai. Bp.: 
Singer és Wolfner Kk. 1018. 96 old.

Bródy Sándor: A tanítónő. Falusi életkép • 
3 íelv. Bp.: Singer és. Wolfner Kk. 1908. 
140. old. '

S z a b ó  P á 1 :

N Y U G T A L A N  É L E T  
(Legények vagyunk)
Szépirodalmi Könyvkiadó

H a egy írói élet m ár m egérett arra , 
hogy 'önéletírás fo rm ájában i-s iroda­
lomm á legyen, gyorsain bontakozik a 
■mű. Szabó ‘Pál legutolsó köinyvének 
.most m egjelent második kötetét (három 
évszak sem  választja el az .elsőtől.

>>Legényeik vagyunk.« — A falusi sze­
gény em ber élete h irte len  és szinte ész­
re  ̂ vétlenül szökik a  legénységbe. M un­
kából s az ezzel járó  tapasztal altból sok­
szor' m ár gyereikemberekinek annyi' k i­
jut, hogy felnőttnek .is sok volna. El- 
váisnaík a kam aszgúnyák, a  növekvő test­
vérek kiszorítják az em bert az istállóba 
hálni, s .eg y szerre  a- lányok is m ásként 
néznek rá n k  — legényeik vagyunk.

Az em beri élet négy fontos állom ásán 
lá tju k  az író t ebben a  könyvben. Meg­
annyi korszakhatár lelhet m inden em ber 
életében, de különösen jelentős ott, ahol 
író form álódik, .gyarapodik, lép közelébb 
a m aga teljes kibontakozásaihoz.' Ez a 
négy á llom ás: a  könyv, a  m unka, á sze­
relem  s a  háború. M ilyen mohón vetette ' 
m agát az olvasásra im m ár ére ttebb  fő­
vel a .legény Szabó Pali. (Később,, kőm ű­

ves korában  tíz darab  könyvért egy tűz­
helyet is készített valakinek.) A m unka 
nem új élmény. Ám a legényélet két 
ellentétes élirhiényt hoz a m unka kap­
csán: az egyik megalázó,, a m ásik föl­
emelő; -Az. egyik: a  basaparaszt nász, 
idős Tóth Sándor földjén s udvarán  vég­
zett alkalm i m unkák  özöne •(». • -I'tt ta ­
nultam  meg, hogy a  paraszti gőg, a Pa­
raszti kegyetlenség irgalm atlanabb, akár 
az arisztokrácia gőgjénél, vagy kegyet­
lenségénél is.«) A m ásik: á  m unkának  a 
jó íze, ami Örömöt ad, h a  .mégoly nehéz 
is. K őm űvesként ism erkedik meg ezzel. 
(»Minden- új m unkának  m egvan a maga 
varázsa, ami. úgy vonzza az  em bert, m int 
lepkét a fény.«)

A ztán a  le án y o k . . .  Nincs m ég közöt­
tük, aki m elle tt végleg tanyát ver m ajd a 
szerelem. De itt van M argit, ak i először 
forrósíto tta m ég igazán az író  szívét. Az 
em lékek felrajzanak, leányarcok villan­
n ak  s be szépen tud  írni m inderről Szabó 
Pál. A stílus egyszerűsége, tisztasága 
ha jdan i érzésék tisztaságát id é z i. . .

A könyv á lta l felölelt, időszakot a ka­
tonaélet. s a háború, a  keleti, m ajd  az 
olasz fron t esem ényei zárják  be.-

Az emlékezés bizonyos fokig mindig 
hajlam os arra , hogy kiegyenlítsem, vagy 
legalábbis közelebb hozzon régvolt dolgo­
kat. Mégis, noha az író nem  szabályozza, 
válogatja az em lékek áradatá t, nem  szé­
píti' a  m últat, az első világháborút meg­
előző esztendők süvegcukros ».szép v i­
lága« illúziót la nná lesz a könyvben: te l­
jességre törekvő író tollán korra jzá lesz 
az önéletrajz. (Szűcs Andor)

Nagy Lajos: A lázadó ember. (Önéletrajz.) 
Bp. 1940, Szakra, 418 1.

Na-gy Lajos: A menekülő ember. (Önélet­
rajz.) Bp. 1954, Müveit Nép, 312 1. .1 t  
. Veres Péter: Számadás. 6. . kiad. Bp. 1948, 
PiKk: 307 1.

V. G. J a n :
D Z S I N G I S Z  K t í Á N
Oj Magyar Könyvkiadó

Jan, történelm i regénye a X III. század­
at, közép-ázsiai, bömló hű b en  rendszei- 
-n élő -Khorezm birodalom ba vezeti az 
vasét. A társadalm i rendszer beteg: 
eggyangült az állam i és nem zeti egy- 
J á l l a n d ó  a belső viszály kodás. A nagy 
fbérurak  a  hódítások folyam án h a tá l­
y r a  hő it b irtokaikat igyekeznek egy- 
ással szem ben biztosítani. A súlyos 
lókkal te rhe lt néptöm egek m á r  elége- 
Mlenek, de m egm ozdulásaikat m ég a 

..._ö. cnídt ^rrl.pikíikh^n Indiák  fel­
használni. , „

Á  birodalom széteséseinek e szálait az 
író összeforrja uralkodójának, Muham-
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m e d . padisahnak személyi probléjmáj á v a l: 
M uham m ed legfőbb gondja, bo-gyan 
ta rtsa  fenn sa já t biztonságát és h a ta l­
m át. Senkiben sem tud m ár bízni. Ezért 
szem élye báiványoziatását (követeli meg 
alattvalóitól. M indez csak sa já t gyenge­
ségét á ru lja  el.

Ilyen körülm ények között terjed ' el a  
szörnyű h ír, hogy e'gy eddig ism eretlen 
hódító nép, a ta tá r  fenyegeti az országot.

A ta tá rok  bomló, ősközösségi rendszer­
ben é̂ lo nomád állattenyésztő törzseit a 
hódítás eszméje kovácsolta’össze! I tt mgg 
csak m ost alakul ki- az uralkodó nem es­
ség, m ely nagy birtokokat akar szerezni 
m agának. A szegény ta tárok  a. zsákm ány 
rem ényében töm örülnek köréje. A ta tá ­
rok  e. nem zeti sajátosságainak m éltó kép­
viselője vezérük Dzsingisz khán. A  néipe 
irán ti bizalom alapján  bám ulatos m ér­
teikben (fejleszti ki hadvezéri képessé­
geit.

Ez az ellenfél fenyegeti Khorezm et. Az 
első találkozás akkor történik  meg, m i­
kor egy elszegényedett ta tá r  törzs, a m er- 
k itek  fellázadnak és K horezm  terü le­
tére vonulnak. Dzsingisz k h án  büntető 
csapatot indít u tán u k  és a nem zeti egy­
ség nevében kegyetlenül _ felkoncoltatja 
őket. M uham m ed padisah is megindul a 
m erk it betolakodók ellen, de miár csak 
Dzsingisz khán  seregével találkozik, 
melytől ő is vereséget szenved. A m er­
k it lázadás Dzsingisz számlára jel volt 
arra, hogy az elszegényedő népet ú jabb  
hódítások zsákm ányával elégítse, ki. Ez­
után kezdődik meg Dzsingisz khán nagy 
hódító h ad já ra ta  'Khorezm ellen.

A könyv ifőproblémája: hogyan omlik 
össze á belülről miár meggyengült Kho­
rezm birodalom  a m ost'növekvő tatár* bi­
rodalom -csapásai alatt.

M indezt az- író  sokoldalúan, az emberi 
és társadalm i élet gazdagságának m eg­
felelően írja  le, a legfinom abb művészi 
eszközökkel. így például a történelem  e 
diadalm as korszakában, a nagy tettek  
á rada tában  Dzsingisz khán  halálproblé- 
m áján  keresztül m ár m egérezteti a biro­
dalom távoli jövőben bekövetkező ha­
nyatlásá t is.

M ivel a 'komoly ta rta lm at sok érdekes, 
kalandos esemgny form ájában eleveníti 
meg az író, e könyv egyarán t kedvenc 
olvasm ánya lesz fiatalnak, és öregnek. 
(Fillöp A ttila)

Rofferius mester siralmas íneke a tatárok­
tól elpusztított Magyarországról. Szöveggyííj- 
itemény n- régi mn'gvar irodalomból. 1.. r. Bp. 
19-01. 23—27 1.
Siralomének a tatárdúlta Magyarországról.
Szöveggyűjtemény a régi magva r irodalom­
ból. 1. 'r. Bp. 1031. 2 0 -2 1  1.

A mongolcik hódítása;. — Koszminszkij E. 
A.: A középkor története. Bp. 1049. Szikra 
121-P27. 1.

T h u r y  Z o l t á n :

E G Y  A R A N Y

Szépirodalmi Könyvkiadó

T h u ry  Zoltán em lékét alig néhány iro­
dalom történeti nyom őrzi' és ezekre a 
nyomokra is kevés olvasó téved. Igaz, 
sajátságos hang jára , írásainak szomorú, 
»egyhangú« zenéjére nincs m indenkinek 
füle —, de ak i egyszer m egérezte no­
velláinak a . szépségét, az örökre vissza- 

. hallja Tlhury Zoltán szavait.
Kedvelőinek különös öröm et fog sze­

rezni ez a 'k iö tet, hiszen csupa olyan írást 
tartalm az, am elyek m ost először jelen­
nek meg könyva'lakiban, és am elyek’ ré ­
gen elfe lejtett újságok és fo lyó iratod  
betű tengeréből kelték  isimét életre.

önm agát, a világot, az em berek közel­
ségét 'kereste rem énytelenül T hury Zol­
tán. Vágyai, em bersége m indig m inden­
ben Összekapcsolták a (többiek, az eleset­
tek sorsával, de korának  ’zűrzavarálban, a  
kapitalizm us útvesztőjében tu la jdonkép­
pen sohasem  isimerte* ki m agát teljesen, 
nem -ta lá lt ta la jt, am elyen biztosan meg­
vethette volna a lábát. Ady és Móricz 
útjához ő gyenge és érzékeny volt. 
Csendes rezignációval tényként fogadta 
az életet, kellem etlen, ostoba, k iáb-’ 
rándító  tényként, m elyet azonban el kell 
viselni.

.Lelkiismeretesen megfigyelt, boncolt, 
kereste az összefüggésekéit, a kor felté­
telei között azonban — parttalanságá- 
ban — sohasem  ju to tt tovább a  részle­
teiknél. »Apró«, csendes tragédiákat, a 
hétköznapok kiábrándultságát, vagy a 
hétköznapi tragédiáik m ögött húzódó és 
néha-néha feltörő indu la tokat írja  le. A 
diagnózisért, a  szenvedélyes k u ta tásé rt 
azonban önm aga is (megfizetett, olyan lá ­
tószögből irtázett, hogy m indig jobbam tá ­
volodtak szeme elől a k eresett képek. A 
m iérték re  nem  tudo tt választ adni, Sze- 
rencsés esetben megfigyelései összetalál­
koznak a valósággal, sokszor azonban nem 
tud  elszakadni az élmény »fotografálásá- 
tó k , naturalizm usba csúszik.

A . »régi jó idők« hazug m eséje helyett 
a bomló rend igazságtalanságairól szól 
az író, igazi képét ad ja a »ferenczjózsefi 
békeéveknek^ Az »Eg.y arany«, rem éljük, 
nem csak T hury  Zoltán régi bará ta inak  
okoz örömet, hanem  rengeteg ú j olva­
sót is szerez’ ennek a m indenképpen ér­
dekes írónak. (Maár Gyula)

Thury Zoltán: Éjjel. Válogatott elbeszélé­
sek. (Vál. és a bevezetést írta Tluiry’Zsuzsa.; 
Bp. i 952, Szépurod. Kiadó. 260 1.

Thury Zoltán; Emberhalál. Bp. 1949, Szikra, 
106 1.
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J a c k  L o n d o n :

A Z  É N E K L Ő  K U T Y A
Ifjúsági Könyvkiadó

A kalandos-rom antikus realizm us vi­
lághírű írója, London, regényeiben nem  
egyszer téved öncélú kalandleírásba; de 
am ikor az elbeszélő-m űvészet ősi elemét, 
az őrá anny ira  jellemző, érdekfeszítő rne- 
sélőikészséget m agasrendű eszmeiséggel 
párosítja, akkor olyan m agasságokba tud 
emelkedni, m in t kevés am erikai író. így 
ebben a regényében is.

Egy deresedé fejű, részeges hajópincér 
ellopja M ihályt, egy kapitány ír te rrie r­
jét, hogy 'jó  pénzért továbbad ja  Óceánia 
valam ely m ásik  kikötőjében.. A hajóút 
a la tt azonban valósággal szívéhez nő a 
kutya, >;m agános, sörrel átitatott«  életé­
nek egyetlen igazi b ará tja  lesz. Felfedezi 
a ku tyának  azt a pára tlan  képességét, 
hogy a zenét vagy éneket dallam os voní­
tással tud ja kísérni. M egható hárm as a la­
kul kettőjükből és Kvékből, a néger szol­
gából. Sok színes kaland  (amelyek reális 
h ite lé t az író sa já t élm ényei adják) és 
hajótörés u tán  sorsuk nagyot fordul: a 
végső nyom ortól hajtva, a pincér kényte­
len M ihály énekszám aival m utatványos­
ként fellépni Sain Francisco kikötői csap- 
székeiben. Szerencsétlenségére a néger 
szolga őt is m egfertőzte a legszörnyűbb 
trópusi betegséggel, a leprával s. m ind­
kettő jüket elkülönítő táborba in te rnálják , 
amelyne.k ők az egyedüli lakói. A pincér 
és M ihály kapcsolatának legdrám aibb je­
lenete: a  pincér egy táb lá ra  írh a tja  fel 
kívánságait, nagy betűikkel, hogy a tábor 
őrei távolról, a megfertőzés veszélye né l­
kül elolvashassák; s ennek a  borzalm as 
szám kivetettségben, m ár életében úgy­
szólván hu llaházba zárt em bernek egyet­
len vágya van: »A ku tyám at akarom !« — 
írja  a táb lára . . .

Ennek á  m egrendítő szeretetnek lelep­
lező erejű  ellentéte az üzleti ridegségnek 
és kegyetlenségnek az a légköre, am elybe 
M ihály ezután kerül. Az orvos, aki a pin­
cért in té rná lta tta , m egkaparin tja  a csodá­
latos képességű ku tyát, tőle viszont egy 
hivatásos állatidom ító lopja el, hogy »vi- 
lágszá.mot« csináljon belőle. Ahogy Lon­
don leírja, hogyan kom orul el, kem é­
nyedbe büszkén, dacosan »ellenzékivé« a 
ku tya addig nyílt, vidám  jelleme, az m ár 
sokkal több, m int a  ragyogó állatábrázo­
lás továbbfejlesztése — szenvedélyes e re ­
jű tiltakozássá nő nem csak az állatidom í- 
tás üzleti szellemű módszerei ellen, de a? 
ellen a társadalm i rend ellen is, am ely 
m inden képességet árunak , pénzszerzési 
fo rrásnak  tek in t és legfőbb módszere: a 
fenyegetés, a megfélem lítés.

A regényhez Szász Im re ír t tanu lm ány­
szerű bevezetőt az' íróról, s az ő nagy­

szerű fordítása teszi igazán nagyon élve­
zetessé London sajátos, érdesen hum oros 
írói művészetiét — nem csak az ifjúság, de 
még az igényesebb felnőtt olvasók szá­
m ára  is. (Lékay Ottó)

London Jacik: Elbeszélések. Bp. 1951, Szép- 
irod. ’kéadó, 116. 1. (Szépirodalmi Kiskönyv­
tár 33—34.)

Lóndon Jacik: Farkasvér. Regény. Ford. 
Dobosi Récsl Mária. Bp. (1949), Dj Idők,
208 1.

London. Jack: A ikalózhajó és más elbeszé­
léseik. (Vál., jegyz. ellátta és a fordít ásóikat 
.ellenőriz le Révész Gy. Istvián.) (Bp. Í950), 
Atlienaeum, 181 1.

London Jacik: A mexikói. (Bp. 1931), Ifj. 
Kiadó, 64 1. ^Fiatalok Könyvtára.)

Lóndon Jacik: A vadon szava. Regény. 
(Ford. Réz Ádám.) — Tragédia a niessze 
északon. (Elbeszélés.) (Ford. Tersdnszky J.) 
(Bp.) 1934, Szcp'irod._ Kiadó, 173 1. (Olcsó 
Könyvtár.)

London. Jack: A vaspata. Ford. Szinnai Ti­
vadar. Bp. 1919, Szikra, 308 1.

Embertelen világ. 14 amerikai elbeszélés. 
(Mark Twain — Jack London — Howard 
Fa sít slb.) (2. kiad.) Ford. Gábor Gyor.gy. 
(Bp. 1950), Atlienaeum, 209 1.

H e g e d ű s  G é z a :
A S Ö T É T S É G  U T O L S Ó  Ó R Á I
Szépirodalmi Könyvkiadó

Nagyon izgalmas a regény indulása: 
1945 feb ruárjában  'két em bert ítél ha­
lá lra  a  vesztét érző nyilas hatalom  had­
bírósága-. Boltos Béla zsidó m unkaszolgá­
latost és Erdész A ndrás katonaszöke­
vényt. A haláltól mégis m egm enekülnek, 
m ert elítélteikkel egészítenek ki egy N é­
m etországba indítandó m unkaszolgálatos 
alakulato t; így já rják  meg ők is a 
hitlerizm us kálváriáját. Egy ausztriai 
táborban a két, b a rá ttá  is le tt baj társ el­
m ondja egym ásnak élete ú tjá t idáig. 
Egyéni m últjuk  a H orthy-rendszer egy- 
.egy keresztm etszete. Boltos: civilben m ű­
történész, gazdag polgári család tagja, 
ak it hum anista m űveltsége fordíto tt 
szembe a  fasizmussal. Erdész: egy »mun- 
kásarisztökrata« fia, akiből ügyvédet csi­
nált családja kispolgári am bíciója; őt 
nővérének egykori udvarlója, egy kom m u­
nista m érnök vonta be a szim patizánsok 
táborába. Mind a ketten  »kész« kom m u­
nistának  hiszik m agukat és m ár »csak« 
az hiányzik politikai tevékenységük k i­
fejtéséhez, hogy a hitlerizm us végképp 
összeomolj ék.

A regény érdeme, hogy a fasizm ussal 
szembenálló értelmiség  problém áját veti 
fel ebben . a nagyon érdekesen és eleve­
nen felvázolt ké t em beri sorsban. Sajnos, 
az író azonban feladja ezt az eszmei igé­
nyességét, és csak — kétségtelenül színes, 
de — lazán összefüggő pillanatfelvétele­
ket kapunk a fasizm us összeomlásáról a 
regény m ásodik felében, am ely Boltos
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Béla ú tjá t m ondja el A usztriából haza­
felé, Budapestre. (Erdészt jóidőre szem 
elől veszítjük.) I t t  a  főszereplőikről m ár 
nem  tudunk  m eg sem m i ú ja t, nem. fe j­
lődnek; a  m ellékalakok tú l vázlatosak és 
gyakran naiv módon m ondják el sa já t 
m agukról — az író vélem ényét, és- észre­
vehetőbbé válik  az írónak a  kidolgozás 
felületességéből 'folyó az a hibája, hogy a 
regényből »kibeszélve«, tö rténelm i és po­
litika i leckét ad  köztudom ású tényekről, 
ahelyett, hogy 'ezeket szervesén, a sze­
replők sorsán keresztül beleolvasztaná a 
történetbe. Ez az elnagyoltság az író stí­
lusán, a művészi színvonalon is megbosz- 
szú lja  m agát;

Á  regény azonban egészében véve k i­
elégíti az olvasót, aki kedveli az e korról 
szóló, érdekes meseszövésű könyveket, és 
m eg tud ja  becsülni az író sokoldalú m ű­
veltségét, am ely az értelm iségi szereplők" 
szellem i a rcu la tának  k ia lak ításá n . előnyö­
sen megérződik. (L. O.)

Hegedűs (iéza.« Útvesztő. Regény. (111. 
Szecskó Tam ás.) Bp. 1954. Ifj. Kiadó. 315 1.

Oarvas Józsefr Város az ingoványon. ' 3. 
kiad. Bp. 19-19, Szikra., 138 1.

Karinthy Ferenfc: Budapesti tavasz. Regény. 
(2. kiad.) Bp. 1055, Szépirod. Kiadó, 393 1.

M A G Y A R  H U M O R I S T Á K
Csehszlovákiai Magyar Könyvkiadó

Sas -Andor, .egyetemi tanár, a kötet igé­
nyes és helyes arányérzékkel rendelkező 
szerkesztője a rra  törekedett, hogy -váloga­
tása felölelje a XIX. és XX. sízázad leg­
k itű n ő b b  íróinak leginkább m osolyt fa­
kasztó, szatirikus írásait. Elsőként népm e­
sé k e t o lv as ta tu n k  Illyés Gyula feldolgo­
zásában, m elyek a ’ m agyar nép képzele­
tének és tréfálkozó- kedvének adnak han­
got. Petőfi . »Ütijegyzetei«-nek néhány 
részlete a  stílus ezer .bájával, pompás 
fordulataival, optim izm usával ragad ja  el 
az olvasóit. Jókai M órtól négy hosszabb 
lélegzetű anekdota szerepel a  gyűjtem ény­
ben am elyekben a szerző a helyzet- és 
jetlemkomifcum m inden lehetőségét ki­
használta. Nagy népszerűségnek örvend 
M ikszáth K álm án Csehszlovákiában; e kö­
te t öt elbeszélését tartalm azza, am elyek 
a korabeli bürokráciát, a bírósági kor­
rupciót és az osztálytagozódáíst ostoroz­
zák. A m brus Zoltán »Kendelőórá^ című 
szatírá ja  u tán  M óricz Zsigmondinak az in­
kább lírai, m int szatirikus »Fillentő«-je 
következik, m ajd  néhány harsány hum orú 
novellája a  feudál-ikapitalista falu  életé­
ből. Táncsicsról, Petőfiről, a kisem m izett 
parasztság problémáiród és sa já t pálya­
kezdésének első éveiről szólnak M óra Fér 
renc pom pásan m egírt, rem ekbeszabott 
cikkéi. Töm örkény egy bicskát vásárló 
parasztem bernek állít em léket, m ásik sza­

tírá jában  kigúnyolja a kisváros katonai 
parádéját. A m ár m á r  elfe lejtett Szabó 
Dezső is szerepel a kötetben »Feltám adás 
M akucskán« .című elbeszélésével. A közel­
m últban  elhünyit Nagy Lajos ^Képtelen 
term észetrajz«-ából is ibelkerült néhány ál- 
latleírás, am elynek m inden sorából a  k a ­
pitalizmus- elleni gyűlölet tüzel. K arin thy  
F iúgyesnek 'egy novelláját és öt kroki já t  
olvashatjuk, végül Tam ási Áron, K arin thy 
Ferenc és Nagy István  elbeszéléseivel zá­
ru l az-antológia.

A korántsem  teljes, kissé töredezett 
összeállítás- főhiányosságánalk azt te k in t­
jük, hogy hiányzanak belőle a  m ai éle­
tünket visszatükröző hum oros, szatirikus 
írások. (Csanádi Ákos.)

N a g y  L a j o s :

A  M E N E K Ü L Ő  E M B E R

Művelt Nép Könyvkiadó

Nagy Lajos még e század első tizedé­
ben kezdte írói pályáját. M ár első elbe­
szélés-gyűjtem énye felkeltette az érdek­
lődést egyéni szem léletével és egyszerű, 
de erővel teli stílusával, m ert az élet 
mélységeit, a m indennap" k iszolgáltatotf- 
ságaiban küszködök nyom orúságos életét 
valószerűén jelen ítette  meg’. Noha neve 
a legikedvezőbb jelek  közt vált ism ertté 
és utóbb is, m in t nagy írói tehetséget ta r ­
to tták  nyilván, írói értékéhez m éltó el­
ism erésre a felszabadulásig kellett v á r­
nia. »Évtizedeken át nem a)kadt !kiadóm , 
regénybe, színdarabba kezdenem teljesen 
kilátástalan volt. Ezért kortársaimhoz ké ­
pest . . .  aránylag keveset ír ta m ...  A  fel- 
szabadulás engem már hatvan éves ko­
rom Után, meggyötörtén, fáradtan és be­
tegen ért. Pótolni mindent, amit el kel­
lett mulasztanom, most már nem lehet« 
— . írja  egyik könyvének előszavában. 
Nyilván em iatt te tte  közzé m ár 1949-ben 
önéletrajzának első részét, am ely meg­
ism erteti írói pályája sike rte lensége inek^  
gyökereit. A lábadó em ber-kötetben éle­
tének születéséitől az első' világháborúig 
eltelt évtizedéiről számol be. Hosszú idő 
u tán  csak m ost —-nem .sókkal halála  u tán  
— je len t m eg öné'letr aj zárnák róevárt
második része: A  menekülő ember, am ely  
1914-től 1933-ig, ötvenéves koráig  tá r ­
gyalja életét.

Az önéletírás, em lékirat — am elynek 
hálunk is nagy hagyom ányai vannak  — 
külön m űfajnak  tekinthető, az író az á t­
élt, vagy véletlenül m egfigyelt tö rténeti 
tényeket jegyzi fél összefüggő elbeszélés­
ben, gyakran művészi, előadással az utó­
kor szám ára. Nagy Lajos önéletrajza nem 
sorplható az. ilyen történetírói jelleggel, 
m űvészi'céllal írt önvallomások, emlékiira-
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tok közé, m arosak azért sem, m ert a köz­
élet hullám  verésétől elhúzódó életm ódja 
folytán a tö rténeti esem ényekről nem  
egyszer csupán hallom ásból értesü lt és 
— m egvetve a tőkés rendszer sa jtó já t — 
jobbára újsiágot sem  olvasott. Mégis sóik 
adaléjk, kortörténeti ada t 'ta lá lha tó  köny­
vének azokban, a fejezeteiben, am elyek 
személyes élm ényein keresztül az elnyo­
m ottak, kizsákm ányoltak helyzetéről, írói 
pályája gátjairól és az irodalm i-kiadói 
viszonyokról szám olnak be;. Nagy Lajos 
önéletrajza -egyébként m egdöbbentően 
jellemző adatokkal leplezi le a század- 
forduló képm utató társadalm i életét, aZ 
első v ilágháború és az ellenforradalm i év­
tizedek em bertelenségeit. (Tamás Ernő)

Nagy Lajos: A lábadó ember, (önélet­
rajz.) Bp. Szikra Kk. 1949. 418 old.

Nagy Lajos: A tanítvány. 111. Pap Klára. 
Bozóky Míá-rla. Bp. Szépirodalmi Kjk. 295 old. 
(Olcsó könyvtár.)'

Nagy 'Lajos: 1919 május. Válogatott elbe- 
.szélesek. Sajtó uilá rendezte Barát Endre. 
Bp. Szikra. Kk. 1950. 408 old.
. Nagy Lajos: Válogatott elbeszélések Bp. 
Szép irodát mi Kk. 1953 . 293 old.

S z i c s o v :

A C S E N D E S  Ó C E Á N N Á L
Üj Magyar Könyvkiadó

P. A. Szicsov könyve a szovjet Távol- 
K elet kevéssé ism ert, különös szépségű 
tá ja ira  vezet el bennünket. V iktör Zarecs- 
nij, vlagyivosztoki fo rrada lm ár közvet­
len 'hangon, első szem élyben Imesél fjú- 
ságáról és a . századiforduló V lag/ivosz- 

'tokjáról. Az író dicsérendő buzgósággál 
igyekszik végigvezetni az olvasót azon az 
úton, am elyen V iktor Zarecsnij, a cári 

. kisihivatalnoki családból származó, é re tt­
ség izett s  ú jságírónak készülő ifjú  e lju t 
a- munkásmozgalomig, a bolsevik pártig. 
V iktor —' noha gyerm ekkorában átéli az 
1905-ös forradalom  borzalmas, Véres ese­
m ényeit — elsősorban könyvek segítsé­
gével, azaz gondolati, spekulatív  úton ju t 
e l . az igazság megismeréséig. Az ebből 
éredő ábrázolási nehézségeket az író nem 
•tudja kellőképpen m egoldani, ezért 
könyvében kevés az érzékletes,, annál 
több az újságcikkízű, szólam szerű leírás. 
N éhány erőteljes jelenet m égis szerencsé­
sen helyrebillenti az ábrázolás egyensú­
lyát. K itűnő például a gim náziurhi évek, 
a tanárok ; érdekfeszítően izgalm as a J a ­
pánban élő orosz em igráció; meglepően 
élethű  a szibériai szám űzöttek életkörü l­
m ényeinek; és olykor m egragadó V iktor 
és Zsenya szerelm ének leírása.

A könyviben lelhető számos, pontos 
ad a t azt bizonyítja,’ hogy az író lelkiis­
m eretes ku ta tóm unkát végzett a század-.

eleji, vlagyivosztoki m unkásm ozgalom  
alakulásának  feltárására. Kár,' hogy eze­
ket az adatokat többnyire nyersen, szá- 
razon.közli vagy sorakoztatja #fel, s  nem  
illeszti bele őket szervesen, szépíró irpód- 
ján. A könyv elsősorban azok éjrdeklőde- 
sére ta rth a t számot, ak ik  szívesen olvas­
ga tják  a forradalm i munkásmozgalom 
dokum entáló jellegű szépirodalmát. 
(Győri György)

Babusain Iván Vaszlljevics: Visszaemléke­
zései. (Ford. (jeliért* György, Szabó Mária.) 
Bp. 1953, . Sai-kr.n 231 1. 1. t,

Sztepanov A.: Port-Artur. Regény. ^Ford. 
Pártos Zoltán.) kiad. Bp. (1950.), D j.M , 
Kiadó, 1—2 'köt., 1 db.-bán.

R Ö P Ü L J  p á v a , r ö p ü l j

M agyar népballadák 
és balladás dalok 
Szépirodalmi Könyvkiadó

A közel Ihatszáz oldalas, szép k iállítású 
kötet 225 balladát, illetve változatot ̂  ta r ­
talm az; klasszikus balladákra , tö rténel­
m iekre,. líra iak ra, - strófaism étlőkre, be­
tyár- és uj balladákra csoportosítva anya­
gát, lényegében ballada kincsünk, egé­
szével ism ertet meg. A  gyűjtem ényt Csa­
nádi' Im re és Vargyas Lajos tanu lm ánya 
vezeti be; foglalkozik a ballada történel­
mi kialakulásával,, tartalm i és formai 
sajátságaival, bebizonyítja, hogy közös­
ségi alkotás^ léte a paraszti életform ához 
kötött; szélsőségesen kiélezett, lírai ele­
m ekkel átszőtt, drám ai történéseiben em ­
beri világot, általános em beri érzehrte- 
ket, típusokat ábrázol, Világszemlélete 
tragikus. A bevezető stílus-elemzései 
és a bő, az összefüggésekre rám utató, va­
riánsokat és dallam okat is közlő jegyze­
tek  nem csak ism ereteinket gyarapítják, 
de hozzásegítenek a balladák mélyebb 
m egértéséhez és tudatosabb, m agasabo- 
rendű élvezetéhez is.- Balladáink eddigi 
gyűjtőitől *és m unkásságukról is tájékoz­
ta tás t kapunk.

A kiadvány a nagyközönség szám ára 
készült; m in t ilyen, eddig ^ t e l j e s e b b  
balladagyűjtem ényünk. A közölt ism ert, 
vagy kevésbé ism ert balladák évszázadok 
és nem zedékek csiszolta, pára tlan  és u to l­
érhetetlennek  tűnő szépsége, a  m ai o lva­
sót is rabul ejti. A K ádár Kata, a Komi- 
ves Kelemen, az egyedülálló, görög t r a ­
gédiák borzongató fenségét sejtető  Jú lia 
szép leány, a szolgával szerelm eskedő 
lány komor tö rténeté t elm ondó Botién 
Anna, á töm ör kegyetlenséget m egjele­
nítő Nagy (hegyi tolvaj, a szégyenbe esett 
lány históriája, a rab-énekek és az ú jabb 
keletkezésű betyár-balladák  nem  engedik 
kívülről, érzelem -m entesen, szem léltetni
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m agukat, átéle tík  az em beri szóba vésett 
érzelm eket.

Aki nem  ismeri népköltészetünknek 
ezeket a legrem ekébb rem ekeit, nernj is­
m erheti igazán az em bert és a  m agyar 
népet. (Zolnay Vilmos)

L e a c o c k :

H U M O R E S Z K E K

SzépiFodnlmi Könyvkiadó

Az ^am erikai Karinthy** — m ondhat­
nánk  Leocockra némi szerénytelenséggel, 
vagy tán  anélkül is: a mi Karintihynk se 
igen volt kisebb m estere az írásnak, s a 
hum ornak. Nagyjából egy időben is éltek, 
Leacock valamived ham arabb  született és 
későbben halt meg, 1944-ben, 75 éves ko­
rában.

Egy-két kötete m ár m egjelent m agya­
rul, ez a m ostani az Olcsó könyvtár-füzet 
is jórészben K arin thy  1920-as évekbeli 
fo rdításait tartalm azza, m egtoldva még 
négy Szinnay T ivadar ford íto tta  hum o- 
reszkkel.

Egy kis írás kivételével, m ind stílus- 
paródia: a korai és késői polgári iróda- 
lom különféle szabványm űfaja it,- illetve 
azok stílusát gúnyolja, az ».Igy írtok  ti«-re 
em lékeztető módon. Tehát a lovagregé- 
nyeket, a kalandos tengerészhistóriákat, 
az »eikölcsn'Ei:nesítő« vallásos szépiro­
dalm at, a k ísértet já r  ássa! fűszerezett, hát- 
borzongató rém m űveket, a » felsőbb tá rsa ­
dalm i körökben« lejátszódó érzelmes sze­
relm i hyavalygásokat, a »halálosan izgal- 
mas« d etek t ívtörténeteket, a m odern lé­
lektani d rám ákat, a W ells-féle utópista 
regényeket, és így tovább..

Nemcsak m űveket tesz persze nevet­
ségessé, Hanem elavult, Ihazug nézeteket 
is. M agyarán: túl az irodalmi iráhyzato- 
kon az am erikai, illetve angol társadalom  
visszásságain is csipkelődik. »A m unka 
hőse« például - egy jellegzetes am erikai 
k a rr ie r t m u ta t be, persze görbe tükör­
ben, a »Patinás leá.nyságom« az angol 
főnemesi konzervativizm ust nevetteti ki, 
a »Karolina karácsonya« a m agát pu ri­
tán n ak  ta rtó  álszentséget stb. — van min 
derülnie az- olvasónak.

A sort egy más jellegű írás zárja  lé, az 
»Amerikai könyvesbolt^. Hum oreszk a r­
ról: egy könyvkereskedő hogy »palizza 
be« a vevőket és sóz rá juk  ilyen-olyan 
szem ét m űveket; — jól illik a kötet vé­
gére. (Varga Domokos)

Leacock Stephen: A Mauzóleum Klub. (Ford. 
és iáid. Szerb Árral.) (Bp. 1943), Pharos,- 
315 1.

P a b l o  N e r u d a :

A  S Z Ő L Ő K  É S  A S Z É L

Szépirodalmi Könyvkiadó

»CMle csalogánya^ »>La t  in-A m erika
lelki ismerete« — így nevezik- N erudát 
szerte a világon. Először' a spanyol pol­
gárháború döbbenti rá  az em berért való 
költői felelősségre az egykor a szerelem  
gyötrelm eiről szürrealista verseket író 
költőt — azóta N eruda m egtalálta az u ta t 
népéihez és az em beriség nagy ügyeihez. 
1951-ben a Nemzetközi B ékedijjal; 1953- 
ban Sztálin-díjjál tün te tték  ki.

M agyarul négy évvel ezelőtt »Ébr\sdj, 
favágód címmel jelent m eg a >>Teljes 
énékek« című nagyszabású költem ényé­
nek négy éneke.

»A szőlők és a szé lt, című .kö te t leg­
újabb  költem ényeit tartalm azza, Somlyó 
György átültetésiében. H atalm as verses 
ú tira jz  ez' a könyv: a költő am erikai, 
európai és ázsiai élm ényeinek naplója, 
párbeszéd a tá jakkal, rabokkal és hő­
sökkel-. Neruda a földrajz és a történelem  
költője. Nagy m estere, W alt W hitm an 
m ódján úgy vált szót országokkal és k ü ­
lönböző korokkal, m in tha személyekkel 
beszélgetne. Egy-egy rézm etszetre em lé­
keztető címerkompozícióval jeleníti meg 
például a hajdani, elm aradott. K ínát, az 
évezredes »nyomorult k is öregasszonyt, 
üres rizsesedénnyel a tem plom  kapu já­
b a n . .« E :költőii látásm ód szerin t Capri: 
sziklakirálynő; így ibolyakék szívű S pa­
nyolország és véres homlokú, keresztre- 
f eszí te tt férfi: Görögország.

A versek nemzetközi ta rta lm a nem zeti 
jelleggel és bensőséges líraisággial páro ­
sul. A napi élet problém áit kifejező ver­
seket átszövik hazájának  hősi mítoszai, 
az indián, spanyol ku ltú rák  keveredésé­
ből szárm azó izzó színek. N eruda versei, 
alak jukban  úgynevezett szabad versek. 
Látszólag szaggatott sorú próza ez, mégis 
költészet: a rím ek lendítő .ereje helyett 
a gondolatok bensősége, egy sajátos r it­
mus hömipölygése és a képek  gazdag á r a ­
dása emeli »a költészet m agasába a mon­
danivalót. A mer.udai vers m in tha a köl­
tészet és a szónoklat művészi ötvözete 
volna.

N ém áénak  forradalm i m agatartása  
m iatt, néhány évvel ezelőtt, m enekülnie 
kelle tt hazájából. Most ism ét otthon van, 
dolgozik-s oldalán a párt: ez védi és ta­
n ítja  ha rc ra  >hl világ k e n y e ré é r tb é k é ­
jé é r t  és ez ad ja  kezébe »a kulcsot, a 
nép uralmáért e földön. (Vihar Béla)

Neruda Pablo: Amerika 1948. Három köl- 
femény. Ford. Somlyó György. (Hja Ehren- 
burg tanulmányával.) Bp. Hungária Kk. 1949. 
XX.- 54 old. 8 t.
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G e o r g e  S a n d :

M A U P R A T

Cj Magyar Könyvkiadó

A francia -irodalom nak a m últ század 
•közepe tá ján  alig volt ünnepeltehb (éjs 
vitato ttabb) alakja, m in t George Sand 
<családi ‘nevén: A urore Dupin). Regényeit 
a ‘francia rom antikus regényírás kiem el­
kedő alkotásait éppúgy isimerték egész 
Európában, m int. szerelm eit s  személye 
körül keringő p le tykákat és a  társadalm i 
konvenciókkal szembeszálló merészségét. 
George Saind m űvei nálunk is 'hamar 
népszerűek lettek; Eqlia című regényének 
1842-es kiadása u tán  sű rűn  je lentek  meg 
S an d - regények hazán kba n .

»A Világirodalom  .K lasszikusak-sorozat 
szerkesztői helyesen választo tták  ki ép­
pen  ezt a regényt Sand — nem  egy rész­
letében m ár nehezen olvasható — élet­
művéből. (Egyébként a M auprat a har­
m incas években kétszer is m egjelent n á ­
lunk.) A M auprat Sand-nak egyik leg­
jobb, írásm űvgszelének értékeit és tipi­
kus vonásait jellemzően feltáró regénye. 
M egtaláljuk itt az író szociális-hum ani­
tá riu s eszméit, a szerelem  — Sand-ra 
jellemző — végzetszerű hatalm át, a 
Rousseau-ból táplálkozó általában  egész­
séges m oralizálásokat és a rom antika 
én-kultuszát, érzelmestségét.

A regény tém ájá t jól érzékelteti a ré ­
gebbi m agyar fordítás címe: A  m egszelí­
dült farkas . Főhőse, B em ard de M auprat 
maga meséli el a regényben ifjúsága tör­
ténetét: hogyan nevelték rablólovag roko­
nai vadállati erkölcsökre, — és hogyan 
tisz tu lt meg, nőtt igazi em berré egy sze­
relem  viharában. Szerelme, Edmée, fő­
k épp  erkölcsi fölényével, igényességévé] 
neveli; a regény másik két legvonzóbb 
— népi — alak ja : Patience, az »erdei 
bölcse és M arcasse, »a menyétölő« élet- 
tapasztalatával és okos szere tétével.

A regényben sok helyütt szinte lenyű­
gözi az olvasót a mesélőkedv elbűvölő 
áradása. A forradalom  e lő tti. F ranciaor­
szág légkörét, belső feszültségeit, a feu­
dális-k lerikális hatalm asságok elleni 
harc rom antikus lendületét színes, gaz­
dag regényesség keretében m uta tja  be az 
író. George Sand népszeretetét Patience 
és M arcasse erőteljesen, vonzóan m eg­
rajzolt alakja, heves antik lerikalizm usát 
M auprat perének tö rténete sugározza. 
Felejthetetlenül szépek a K özép-Franc iá- 
ország, Berry tá ja it megelevenítő le írá­
sok.

A Mauprat Szávai N ándor fordításá­
ban, Gyergyai A lbert szép bevezető ta ­
nu lm ányával je len t meg. (P. L.)

I F J Ú S Á G I  M Ű V E K

K i t t e n b e r g e r  K á l m á n :

K E L E T - A F R I K A  
V A D O N J A I B A N

Ifjúsági Könyvkiadó

A szerző, K ittenberger K álm án, nem ­
csak egyedülálló m agyar szakértője A fri­
kának, s biztoskezű vadász, aki szám ta­
lan expedíciót vezetett a keíot-afrilkad va­
donba, hanem  nagytudású kutató, a ter­
m észet tökéletes Ismerője, az állat- és nö­
vényvilágot -áttekintő és rendszerező tu ­
dós s végül — vérbeli író, akiinek tollából 
olvasmányosain és élvezetesen, tanulságo­
san és izgalm asan kerekednek ki a könyv 
kitűnő fejezetei. Az olvasó a helyszínen 
■érzi m agát, am ikor harm atos hajnalokon 
elkíséri a vadászt oroszlán vadászai tra , tüs­
kés leshely mögül v á rja  az éjszakai lako­
m ára gyülekező ragadozóikat, vagy léleg­
zetállító izgalmaik közt cserkészi a legve­
szélyesebb vadat, az elefántot. K itten­
berger nem csak a  vadon lakóinak jelle­
mével, szokásaival ism ertet meg', hanem  
néhány m esteri vonással ábrázolni tud ja 
az afrikai élet igazi ízét, zamatált. Egy- 
egy‘ történetéből többet tud meg az ol­
vasó A frikáról, m in t sok más hosszú é r­
tekezésből. •Hogyan tám ad a kafferbivaly, 
az orrszarvú és á leopárd; ■—■ a zsiráf, a 
zebra és az antilopok világa, a félelm e­
tes m érges kígyóik, a m ajm ok és a ̂  kro- 
kodilusok élete egy élesszemű term észet­
búvár. é;s évtizedes gyakorlattal bíró va­
dász írói előadásában kell elevenen életre. 
Külön em lítést érdem elnek 'az állatfo­
gásról és a m úzeumi gyűjtőm unka mód­
szereiről szóló fejezetek s örömmel álla­
p ítha tjuk  meg, hogy a könyv ízléses, gaz­
dag kiállítása, a dús képanyag (a szerző 
felvételei, Görög Rezső és Vezényi Elemei 
rajzai, Cselényi József borítólapja) feled­
teti a képszerlkeszités egyes hallásait,, m int 
pl. a  »fekete h a lá l«, a ' mamba-kígyó he­
lyett közölt árta lm atlan  boa constrictor 
kópét.

• K ittenberger K álm án rem ek könyve 
nem csak úttörők es ifjú olvasók, hanem  
felnőttek szám ára is érdekfeszítő olvas­
mány. {Kertész Róbert.)

Hanzelka Jiri—Zákmund Miroslaw: Afrika 
az álmok világában és a valóságban. (Ford. 
'Szőke Lőrinc. Fend! Pál, Tóth Tibor. Bev. 
Tóth Tibor. Hl: Franlis k Prkrye!) 1—3. Bp. 
1954. Mii veit Nép.

Valentyinov I.: Afrikai történeteik. Elbeszé­
lések. (Ford. Tábor Béla. L. Rój tér rajzai 
iivomán ill. Biai-Főglein István.) Bp. 1953, 
líj. Kiadó, 18(> 1.
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H A Z A I  F Ö L D E K E N
Ifjúsági Könyvkiadó

A fiatal 'újságíró öt riportja  a  haza öt 
különböző (vidékére vezet el bennünket. 
Kőbányai nyom ában já rv a  elju tunk  a 

•szarv as ma rh ái ról h í rés M a gy a rév ár r a ,
Tokaj szőlőtermő hegyoldalaira, a  kecs­
kem éti gyümölcsöskertekibe, a Nyírség 
kruimpliíöldjeire, Háromiföldre, az  »arany- 
gyapjas« juhok  hazájába. A .riportok egy- 
egy tájegységet, várost vizsgálva, m ind­
un ta lan  visszakalamdoznak a (múltba:'.To­
k a jt járván , kőromiba ütközve, feldereng, 
szem ünk elő tt Rákóczi régi vára, m elyet 
a győztes labanc csapatok földig romr 
boltak; a nyírségi krum pli alkalm at ad a 
szerzőnek, hogy felelevenítse m indazokat 
az cjrdekes -kis történeteiket, am elyek - a 
burgonya európai elterjedéséhez fűződ­
nek- M agyar és külföldi utazók, le írásai 
nyomaién felelevenedik elő ttünk a  ny ír­
ségi hom okbuckák kietlen tája, régi fel­
jegyzések a parasztok nyomoráról, a régi 
éh bérekről vallanak.

A történelm i anekdoták, a földrajzi 
leírások azonban csak keretül, vagy ha 
jobban tetszik h áttérkén t szolgálnak 
Kőbányai r  ipart járnák tényleges m ondá- 
nivalója szám ára. Az egyes k irándulások 
céjja rövid beszámolót adni. a m agyar 
mezőgazdaság egy -egy fontosabb ágának' 
helyzetéről, megvizsgálni: mi volt a hely­
zet a korm ányprogram  előtt, és m it te t­
tünk azóta a feltárt- h ibák  'kijavítása ér­
dekében. Ézek a beszámolók újult- erő­
vel- bizonyítják a mezőgazdaságról szóló 
korm ányhatározatok szükségességét és 
jelentőségét. És nem csak a m últ h ibáiról 
o lv a sh a tu n k ... D unakilitin az új beszol­
gálta tást rendelet nyom án ú ju lt erővel 
fognak hozzá a m arhaállom ány gyara­
pításához, .a tokaji szőlőhegyékein a lel­
kes DISZ-brigádok já rn ak  az élen a ki-- 
öregedett szőlők újratelepítésében.

Kőbányai szépen, színesen m egírt 
könyve k itűnő  segédeszköze lesz az is­
kolai történelem - és földrajzoktatásnak, 
hasznos segítséget n y ú jt a mezőgazda­
sági korm ányprogram  népszerűsítéséhez. 
(M. G.)

Karinthy Ferenc:- Hazai tudósítások. (111.
Szunyj Gyula.) Bp. 1954, Szépirod. kiadó,
'! -ló ].

Varga Domoko$: Édes hazánk. Bp. 1954,
Nő p sárivá, 178 1. 16

Varg'a Domokos: Mégujhodó magyar tájak. 
Termés zetá fiain ki tó (munkák Magyarországon. 
Ep. 1952, Népszítva. 87 old,, 4 t. (ötéves 
tervünk nagy művei.)

Kereszt ül-kasul szép hazánk tájain. (írták 
Bak János--Dcry Tibor stb. ill. Szilas 
Győző—Szloszjár György stb. Szerk. Kun 
Anna<—Radványi Zoltán.) Bp. 1952, DISZ — 
Úttörő-mozgalom. 206 old.

K ő b á n y a i  G y ö r g y :
I S M E R E T T E R J E S Z T Ő  M Ű V E K

M é s z á r o s  I s t v á n :

S Z A T Í R A  É S  V A L Ó S Á G
Szépirodalmi Könyvkiadó

A. komikum , szatíra és valóság kér­
dése az esztétika legizgatóbb problém ái 
közé tartozik. A ristotelestől Bergsonig^ 
Aristoplhanestől Shawig és Kómejcisukig 
alig van jelentősebb filozófus vagy írór 
aki ne próbált volna választ adni rá. S 
noha a feleletek  nem  egy részletkérdést 
tisztáztak miár, a problém a egésze m ég 
megoldatlan.

M észáros István a régebbi feleletek fel­
használásával, M arx zseniális észrevéte­
leiből kiindulva, igyekszik új következte­
téseket. levonni. M unkája igényes, s b á r 
leginkább az irodalom  terü le tén  felbuk­
kanó kom ikus jelenségeket vizsgálja, a 
problém a egészére — és -bizonyos részlet- 
kérdéseire — kíván általános törvénye­
k e t felállítani.

M ódszere analitikus. Némi tételekből 
indul ki, nem azokat illusztrálja , hanem  
seregnyi példa segítségével ju t el az_ 
egyeditől az általánosig. Elemzései gon­
dosak,- sokoldalúak. Mészáros nem  elég­
szik meg azzal, hogy egy-egy problém át 
érintőlegesen tárgyaljon, több-ízben visz- 
szatér rá, új oldaláról v illan tja  fel. Kö­
vetkeztetései így főkről fokra elm élyül­
nek, meggyőzőbbé válnak. Végső eredm é­
nyei gyakran eredetiek, a m arx ista  eszté­
tika fölényét igazolják.

A Szatíra és valóság alapján  Mészáros, 
a filozófiai tudom ányok kandidátusa lett. 
Műve alcíme: adalékok a szatíra elm éle­
téihez. Remélhetőleg e tanu lm ánykötetet 
átfogóbb, szélesebben tárgyaló m ű fogja 
követni. (Gera György)

F a r k a s  Z o l t á n :

P A Á L  L Á S Z L Ó
Képzőművészeti Alap KiadóváHalatn

A legnagyobb m agyar tájképfestő ha­
lálának hetvenötödik évfordulójára írta  
meg F arkas Zoltán könyvét P aál Lász­
lóról. A nagy m agyar festővel való több 
évtizedes .szeretetteljes foglalkozás ered­
m énye e mű, am ely életrajzzal és kép 
leírásokkal ism ert éti m eg velünk Paál 
Lászlót, az em bert, és m űvészetét.

P aál nem csak kortársa, hanem  legjobb 
b ará tja  is volt Munkácsyruaikö az em ber-' 
ábrázólá's legnagyobb m agyar realista 
m esterének. Sorsa azonban sokkal mos­
tohább volt, m in t M unkácsyé.
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A kritika nem fogadta az őt m egillető 
.megbecsüléssel. Rem ekm űveinek m ély­
reható realizm usa nem  ragad ta meg sem 
a •festőket, sem az Írókat, sem a közön - 
séget. H iába kap o tt az akkor m ár elbo­
ru lt elm éjű festő 1 8 7 8 ^ ^  a párizsi vi­
lágkiállításon kitün tetést, itthon csak a 
90-es évek m ásodik félében kezdik é rté ­
kelni. Az 1902-es P aa l-k iá llítás t m ár 
megértés fogadta, m ajd  széles körben 
nyilvánvalóvá vált, hogy P aál Lás;-ló a 
m agyar tájképfesitészetben ugyanolyan 
kiem elkedő szerepet tölt be, m in t M un­
kácsy M ihály az em beri ólet ábrázolásá­
ban.

F arkas Zoltán negyvenoldalas m unká­
jához függelékként Paál László néhány 
levelét közli. Ezekből egy nyugtalan, 
sokra törekvő, de ugyanakkor szerény és. 
igénytelen lélek hangja szól felénk, m e­
lyet a sors nem kiírnál m eg a m egráz­
kódtatásoktól. Ö t is, akárcsak  M unká- 
csyt, imcihó alkotásvágy ‘ űzte tovább és 
tovább, de ezt az adkotásvágyat gyakran 
kétségbeesés szakíto tta félbe. Ü jra és 
ú jra  m egrohanták  az élet gondjai, saját- 
k ínzó nyom ora és az aggódás ittlhón- 
m áradt, tönkrem ent ’ családjáért. Lelki 
életének e  belső zaklatottsága terimásze- 
Jtesen a m űvészetében is visszatükröző­
d ik .

Pa,ál az émlberi élet, az em beri a la k  
m egfestésével csak járulékosan fog la l­
kozott, bár velük is elevenítette legtöbb­
ször erdőrészletet ábrázoló tájképeit. 
M űvészétévé] Szemben m ég m indig ta r­
tozásiban vagyunk — írja  F arkas Zoltán 
—■, pedig a  tájfestésben olyan magas 
fokra  ju to tt, meílyet vele egy időbér, a 
m agyar festészetben csak M unkács vnak 
s ik e rü lt-e lé rn ie . Ebből a tartozásból tö r ­
leszt F arkas -Zoltán szép kis könyve, 
f Czobor Ágnes)

Lázár Béla: Paál László élete, és művé­
szete. 2. teljesen átd. kiad, Bp. 1929, Frank­
lin. 272 I., 2 t.
Munkácsy Mihály: ‘ Emlékeim. A bevezetőt 
irta V épv/ bajos. Bp. 1950. Hungária, 139 

•’l., .1 t..

M A  G Y Á R  J  Á T  É  K, S Z l N

Müveit Nép Könyvkiadó

Színészeik, íróik, dram aturgok, rendezők, 
színházvczeitők -— a színház m unkásai és 
értékelői. Az s ő írásaikból .nyújt á t egy 
csclkornyif az olvasónak László Anikó 
szép kióilllítiású könyvében. M eghökken­
tő ik  ezek az írások ágy. együtt, egymás 
m ellett m ég annak  is, aki ném ileg ismeri 
a  színháizi m unka, szorosabban a >*ma- 
gyar játékszín« hős:ességét’, tud egyeí- 
máslt a m agyar' színjátszás és a haza oly­
k o r keserves, olykor' boldog, de m inden­
képpen életre-halátra  szóló kapcsolatáról.

Tanúsága ez a- könyv az első m agyar 
színtársulat: Kelem en LászÜóék küzdel- 
meiinek, a vándorszínészeik nyom ort, szün­
telen nélkülözésit semmibevevő akaraíá- 
nak, a m agyar nyelvért és az állandó m a­
gyar színházéit folytatott harcának, a 
szabadságharc .színészhőseinek, a Rach- 
korszak eilenállóimák, a m agyar * drám a- 
irodalom  serlkemtőinek.

Az em líte tteken  krvür 'többi között' Ka­
zinczy-, Déryné, Katona, Kölcsey, Bajza, 
Fáy Xndrás, Vörösmarty, Vas Gereben, 
Jókai, Egressy, Gyulai Pál, Blaha Lujza, 
Móricz Zsigmond, Kosztolányi Dezső, He­
vest Sándor, Nagy Lajos, H orváth Árpád, 
M ajor Tam ás, Hont Ferenc és Gobbi HiL 
öa írásaiiból o lvashatunk szem elvényeket 
a könyvben, mely csak ezzel a  puszta fel­
sorolással is, de am ellett rem ek váloga­
to ttságával, ízléses külsejével dicséri az 
összeállítót és a M agyar Színház és Film- 
művészeti Szövetség Tudományos Osztá­
lyának szerkesztését. Izgalm asan -érdekes 
és feiémelő olvasmány, lelkesítő példa és 
tanulság  nem csak m inden színpadi m ű­
vész, de a m agyar és az egyetem es műve-* 
lődés m inden szerelm ese, harcosa, szerény 
m unkása szám ára. (T. P. I.)

R. L j a p u n o v :
H A R C  A  S E B E S S É G É R T

Müveit Nép Könyvkiadó

A kedvelt »tEmber és világi-sorozat 
legújabb kiadványa az, iparnak úgyszól­
ván valam ennyi ágát érintő sebesseg- 
növetési törekvésekről és. eredményekről 
számol be.

Először rövid .áttek in tést kapunk  ú  
Szovjetunió által e lért technikái fejlő­
désről, m ajd  több fejezeten á t a nagy -se­
bességek é^ * teljesítm ények megvalosn ma­
sának előfeltételeit,.az anyagokkal szem­
ben 'tám asztott követelm ényeket es az 
ezclk kielégítése érdekében bevezetett el- 
j árasokat ism erteti a szerző - >
közérthető formában.

A további fejezetek a nagy 
kel m űködő gépeket és iberendezeseket 
m uta tják  be igen ©otetóeM itwn (pl. a 
•hang sebességének ko rlá tá it attoro ga 
sugárhajtású  repülőgépet). s . f :  
hajózási lehetőségekkel es az előrelátható 
megoldásokkal foglalkoznak.

Á  elektronok világát is a  nagy sebes­
n e k  jellemzik. A katódsugárcső es a 
fotocella fontos szerepet tölt be a távo l, 
balátó  [berendezésekben, az elektroncső 
a rádióban és a számológépben. Sokat 
hallunk a  rádiólokációról (radar), vala­
m in t az atomku tatáshoz szükséges, nagy- 
sebességű elektrom os részecskéket elo-
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állító  betatronról; ezek m űködését 
m egism erjük a szerző leírásából.

A nagy sebességek 'gyakorlati a lkalm a­
zásai közül a legérdekesebbek a »gon- 
dolkodó gé'.pck«, vagyis az autom aták. 
L japunov a Szovjetunióiban működő ön­
működő kohászati üzemek, vasú tirányító  
berendezések, távoliból irány íto tt repülő­
gépek stb. egéjsz soráról számol be.

A könyv tehát nagyon ibő ism ertetést 
nyú jt a m odern sebességi technikáról, de 
hibájául kell felróni, hogy felépítése nem 
elég rendszeresf gyakran e ltér a tárgytól, 
sok ese tb ea  ism étlésekbe bocsátkozik. Ez* 
ném iképpen zavarja  az olvasót az egyéb­
ként igen érdekes leírások m egértésében. 
(Mayer László)

Ljapunov: Rakéta. (Ford. Zoltán Lajos.) 
Bp. 1019, pj M. Könyvkiadó, 118 1.

Gáspár László: Az új technika világa. Bp. 
1951, Müveit Nép, -2Í1 old., 1G t. (Hmber és 
világ)

S O M O G Y I  T Á N C O K
Müveit Nép. Könyvkiadó

A Népművészeti Intézet e  kötettel in­
díto tta m ég a m agyar néptáncok etnikai 
csoportonként való ism ertetésével és tu ­
dományos feldolgozásával foglalkozó 
kiadványsorozatát. Az első kötet anya­
gát Somogy táncaiból, táncdalaiból és 
népviseletéből válogatták  ki a  szerkesz­
tők: M orvay Péter és Pesovár Ernő. A 
kötet anyagiközléseit .tanulmányok veze­
tik be, am elyeknek fő célja a  táncok be­
állítása a somogyi nép életének egészébe 
és helyük kijelölése a  miagyar táncm űvé­
szet m a ism ert anyagába.

M orvay P éte r m intaszerű gyűjtési té r ­
képein és a hozzájuk fűzött .megjegyzé­
seken, Maúez László Somogy táncéletét 
ism ertető összefoglalásán, M artin  
G yörgynek  és Pesovár Ernőnek  az egyes 
táncműfajoikról ír t ism ertetésein, Vargyas 
Lajosnak  a  somogyi táncdallam okról ír t 
kitűnő tanu lm ányán  — (hogy csak a lég-, 
kiem elkedőbbeket em lítsük — a helyszíni 
gyűjtőm unka alapossága, a fo rrásm un­
kák ism erete, a feldolgozás (módszertani 
megalapozottsága érződik.

Somogy táncéletének  különös jelentő­
sége, hogy tánchagyom ányunk egyik leg­
értékesebb darab já t, a kanásztáncot és 
változatait itt m ég fellelhetjük. így a kö­
tet legjelentősebb tanulm ánya a kanász- 
táncokról szól. Kár, (hogy a könyv So­
mogy tc-bbi tánc-típusáról (csárdás, lako­
dalmi táncok, karikázó) nem  ad- ilyen ki­
m erítő elemzést.

A különben egységesen szerkesztett és 
Csikós Tóth A. k itűnő viselet rajzaival il­
lusztrált könyv táncábrá inak  stílusa sa j­
nos, nem  egységés. Csikós Tótih A. tánc­

rajzai erősen stilizáltak, kissé m odoro­
sak s nem. adnak élm ényt az eredeti tánc 
hangulatáról; Töreki Ferencné ra jzai a 
táncok k iragadott m ozzanatait hitelesen 
ábrázolják, ám  gyakran súrolják  a n a tu ­
ralizm ust és nem  egyszer az ízlés (határát 
is, komor hangulatuk  pedig sem m iképpen 
nem  indokolt. (Szentpál Mária)

Szentpál Mária, Sz.: Völgység! táncok..
(III. Csikós Tóth András.) Bp. 1951, Müveit 

■ ■Nép, 152 1.
Szentpál iVlária, Sz.: Hogyan olvassuk a 

táncleírásokat? (Ml. Benkö András.) 2. böv. 
'küld. Bp. .1954. Alii veit Nép, 44 1.

Kaposj Edit: Népi táncainkról. Rövid nép­
rajzi iát tekintés táncokiiiatók és kínccsoporitok 
számára. (Bp.) .1952, Müveit Nép, 88 3.

Magyar néptánccik. Ecseri táneolk. összeáll, 
a M. Táncszöv. munkaköz. (Sajtó alá ren­
dezte Szentpál Mária Sz. Dalokat gyűjt, és  
lrangsz. Volty István. A ruhatervek rajzait 
'készítette Szolvák György.) Bp. 1950, Nép­
szava,. .100 3.

Felsőtárlkányi táneolk. Részletek n íelsöltár- 
kányi népi együttes műsorából. Felsőülrkiányi 
bál. (összeáll. Szentpál Mária Sz. III. 
Bemkö András. Szécsi Árjyádné, G. P<apj> 
Emília.) Bp. 19(54, Művelt Nép, 79 ll. (-Nép- 
táncosok kiisk. 11.)

J ó k  a i M ó r :
Í R Ó I  A R C K É P E K
Művelt Nép Könyvkiadó

Móricz és M ikszáth fhaisomjeiHegű gyűj­
teményei után, m ost Jóikai irodalm i em­
lékeinek, válogatott tanu lm ány adnak, k ri­
tikáinak kötetével gazdagodnak a könyv­
tá rak  — és az olvasók.

Az új Jclkiai-kötetbem közölt írások leg­
nagyobb részé elfeledetten p ihen t régi 
újságokban, .folyóiratokban, hozzáférhe­
tetlen kiadványokban. összegyűjtésük­
nek, újbóli megjelenésűiknek nem. csupán 
azért ö rü lhetünk, m ert a  nagy író a rc­
képé ezek segítségévet több árnyalással 
rajzolódik Iki előttünk, hanem  azért* is, 
m ert eggyel több olyan irodaiam ról szóló- 
könyvet adha tunk  az olvasók kezébe, 
am ely felkelti az érdeklődést írók és iro­
da lcimtörténet irán t és a' felkeltett érdek­
lődést a nagy író’h.oz .méltó művészi erő­
vel k i  is elégíti.

Ha Jókai legzseniálisabb művészi ado tt­
ságai közül a  játékos képzeletével csak 
ritkáin ta lálkozhatunk  is e lapokon,, annál 
inkább élvezhetjük nyelvi, játékosságát, 
fordulatosságát, hang jának  hajlékonysá­
gát és .mindig m agával ragad m inket 
lírai heve, ötleteinek szárnyalása. Egy 
helyütt — Szigligeti- II. Rákóczi Ferenc 
fogsága című d rám ájáró l szóló k ritik á já ­
ban- — ezt írta: »Szent hivatása a !költő­
nek •■*— a nép szívében  •o l y  szenvedélye­
ket feikölteni, m ik  ha fö lébrednek , nem  
halnak el soha, hanem  átszállnak apáról 
fiúra és későn vagy korán lángra gyú jt-
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jak az életet.« Az iróniáik ezt a h itva llá­
sát sugározza ia m ost kiadott köitet m inden 
darabja.

Bisztray Gyula gondosan és ügyes kéz­
zel váltogatta össze az »írói arcképek«-cit. 
Bevezető terjedelm es és alapos tanu l­
mánya, csakúgy,, miint bő jegyzetei, hoz­
zásegítik az olvasót, hogy hozzáértően 
lapozgasson Jókai irodalm i em lékei és né­
zeteinek k ife j té s e . között. A. kötet első 
részében a nagy író  Önmagáról szóló 
vallom ásait ta lá lhatjuk , m ásodik részében 
pedig végigkísérhetjük Jókai vezetése 
m ellett Csokonaitól- és K atonától kezdve 
Szász K árolyig  és Tlhaly K álm ánig a XIX. 
századi m agyar írók egész sorát. A közép­
pontban pedig ott. fénylik  Jókai ifjúko­
rának  fegyventársai, a h a lh a ta tlan  m ár­
ciusi fiatalok közül m agasan kiemelkedő, 
fele jthe tetlen  bará tnak , Petőfinek legen­
dás és mégis m ennyire valóságos, nagy­
szerű, hősi alakja! (Murányi-Kovács 
EndYe)

Mikszáth Kálmán: írói arcképek. (Sajtó alá 
'rend., bev. és jegyzetekkel el 1. Bisztray 
Gyii/lia.) Bp., 1953, Művelt Nép, 215 1.

Móricz Zsiffrnojid: Válogatott irodalmi, ta- 
nulmánycik. (Összeáll. Vargha Kálmán. Bev. 
Bókia JjáS'Ziló.) Bp., 1952, Művelt Nép, 380 1.

Gellért Oszkár: Kortársaim. Bp., 1954, Mű­
velt Nép', 306 <1.

B á l i n t  G y ö r g y ;

A S Z A V A K  F E L K E L É S E

Válogatott cükkek.
Szépirodalmi Könyvkiadó

A halálba üldözött publicista, akinek 
tollát m ár évekkel előbb k iü tö tték  kezé­
ből, Sándor Kálmántól összeválogatott 
kis rem ekm űveit tartalm azza e kötet, 
m elyeket a harm incas években írt,, s 
m elyek ta rta lm ukka l és form ájukkal 
ima is neveilohaitásúalk. Cikkeiből az a fa ­
sizmus elleni tiltakozás, az a harcos hu­
m anizm us csendül ki^ m elyet »csak 
egy veszélyeztet — a vereség«.

B álint György, m in t azt Boldizsár 
Iván  a  m ű lírai hevületű. előszavában 
m egállapítja, gondolkodásában m ateria­
lista, m ódszerében dialektikus volt. Is­
m erte  és szolgált a . a  m arxizm ust, közel­
ju to tt a munkásmozgalomhoz. írásaiban  
az újságírás legszebb m űfaji hagyom á­
nyait állítja  ta rta lm i törekvéseinek szol­
gálatába. Sohasem  űz elkedvetlenítő, 
d irek t propagandát, (hanem m indig köz­
vete tt indítással dolgozik, például a 
szimbolikus cikk m űfaját olyan stilisz­
tika i b ravúrra l megelevenítő »Edénv- 
árus«’ című írásában , ahol az olasz 'á ru ­
son át a handa-bandiázó d ik tá tor arcúiét 
m esterien  v illan tja  elénk.

B álint György élm ényeit írja, közvet­
len belső vagy külső eredeti élm ényeit, 
s csak ritkáin m űveltség-élm ényeit. Az 
előbbire példa a »Menelkülés?« című 
cikk, ahol egy korataVaszi kóbor sóvár­
gás hangulatának  m egragadó fölidézése 
u tán  szögezi le: »A megtián torod ást nem  
lehet megbocsáit(ani.« K özvetett élmény 
az »ídő em igránsairól^ szóló cikk; azok^ 
ról szól, akik a (kor uralkodó szellemi és 
egyéb rendszerei, vagy rendszertelensé­
gei elől önm agukba húzódnak vissza, ö  
m egbocsáth a táti annak ta rto tta  ezt a 
belső em igrációt. Pedig tudta, hogy 
őrület, vagy börtön vár a rra , aki nem  
hallgatva húzza taz igát.

Egy-egy síilusfordulatit'al jellemzi néha 
önm agát, például am ikor a pénz allheis- 
tá járó l beszél. Vagy árulón tö r fel 
egy^egy m ondat a töm ör, csiszolt, fegyel­
m ezett sorokból: »V ajon m ilyen lehet 
félelem  nélkül élni? Szabadon élni -és 
szépen élni?«

Az ukrajna i tömegsír áldozatának nem  
adato tt meg soha ez áz életérzés. Pedig 
erre  vágyott m illiók nevéjben, cselekvő 
m oh ósággal, izzó és egyéni érdektől m en­
tes kiváncsisággal, a  képzelőerő és a  
•szigorú logika szerencsés vegyülétével, 
egy bizonyos nemi pesszim ista szkep­
szissel és soha nem  lemondó bátor h it­
tel. (Katona Jenő)

Bálint György: Emberi méltósággal. Bp.
Sz-likui Kik. 1947. 123 old.

Bálint György; Búcsú az értelemtől. Bp.
Almanach. 1940. 104 old.

Bálint György; Az idő rabságában. Bp.
Viktória.- (1935.; 63 old. (Korszerű írások 1.)

K a t o n a  F e r e n c  — D é n e s  T i b o r ; .
A T H Á L I A  T Ö R T É N E T E .
1 9 0 4  —  1 9 0  8
Művelt Nép Könyvkiadó

»A Thália története« m éltó m egem lé­
kezés az ötven esztendeje született leg­
m űvészibb m agyar k ísérleti színházról, 
egyben az első m agyar m unkásszínházró 1 
és szenvedélyes h iva tástudatta l dolgozó 
m egterem tőiről.

A szerzők tömörségében is igen szem­
léletes korrajzot adnak, majd' részletesen 
elm ondják a Thália m egalakulásának és 
m űködésének rom antikusan szép tö rténe­
tét. P éldam utatóak a tö rténet hősei, az 
akkor húsz-huszonöt éves fia ta lok ,— m ár 
igényes művészek, tudósok — : Bánóczi 
László, Lukács György, Benedek M arcell, 
Hevesi Sándor, Törzs Jenő, Somíay A r-' 
tú r és még sokan mások. Szép m aga a 
cselekm énye , a vasakaratú  küzdelem^ a 
századeleji M agyaíország vezető k u ltú r­
köreinek fejlődést gátló erői, m aradisága
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ellen, am ely a iszínházhelyiságek megvo­
násával és egyéb eszközökkel igyekezett 
m egfojtani a Tháliát. Szép a »csalek- 
mény« célja: a Thália a £ európai színház- 
ku ltú ra  akkor új, haladó irányait akarja  
m eghonosítani, a szegájnysorsig külvárosi 
közönséget bevonni* a színház állandó 
nézői közé. A színház iskolája szívós 
szorgalom m al neveli a fiatal 'színészeket. 
Új já tékstílust a lak ít ki, az em beri sor­
sok m élységeit feltáró jellem ábrázolással, 
harm onikus együttes-játékkal. Űj a szín­
ház m űsora: a bem utato tt harm inchat 
m ű egy-két kivétellel a Thália színpa­
dán kerü l először m agyar közönség elé.

A. bem utato tt m űveket a szerzőik 'sorra 
értékelik . Elemzésük m ély és hasznos, 
csupán, kissé drám atöriéneti irányba tolja 
a m unkát. Az olvasó többet szeretne 
m egtudni az előadásokról, szívesein kö­
vetné legalább egy előadás m enetét szí­

nészi, rendezői szemszögből. E h iányért 
m égsem  h ibázta tha tjuk  a szerzőiket, hi­
szen tudom ányos ku ta tó  csak meglevő 
anyagot dolgozhat'fel, s  ha egy-egy te rü ­
letről nem talál ejjég adatot, kénytelen* 
•lemondani a részletes tárgyalásról. »A 
T hália  történe te« egyébkén t egészében  
azt bizonyítja, hogy szerzői széleskörű 
tájékozottsággal és alapos, gondos k u ta ­
tással gyűjtö tték  forrás-anyagukat.

A könyv nagy* erénye. — a m ár em lí­
tetteken kívü l — a kitűnően e lta lá lt 
hang. Tudom ányos szakszerűsége érde­
kes, közvetlen előadásm óddal párosul — 
a szakem ber és a nagyközönség egyaránt: 
élvezettel fo rgathatja. (László A n ikó)

László Aniíkó: Magyar játékszín. Nagy elő­
deink karca -a intemzet.i színjátszásért ‘ Anto­
lógia. Összeáll, és b e v . ------Bp. 1964, Művelt
Nép. 190 1.

Kartpátj Aurél: Kántorné. Bp. 1$S4, Művelt
Nép. 83 1.
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